
  
    
      
    
  


  



  Francis Durbridge


  



  Paul Vlaanderen en het


  Mysterie van de Ruitenboer


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    [image: ]

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  Zwarte Beertjes 97


  



  Oorspronkelijke titel:


  SEND FOR PAUL TEMPLE


  © Original 1938, by Francis Durbridge


  



  Vertaling: J.F. Kliphuis, 1971


  



  Omslag: Dick Bruna


  



  



  



  



  



  ISBN 90 229 0097 5


  



  



  



  De Engelse naam van Paul Vlaanderen is Paul Temple. In dit eerste boek ontmoet hij zijn toekomstige vrouw, Louise Harvey, een journaliste bij het dagblad de ‘Evening Post’. Zij schrijft onder de pseudoniem Steve Trent, in het Nederlands vertaald met Ina Trent. Haar geboortenaam raakt in latere verhalen in de vergetelheid.


  1. Voorspel


  ‘Commissaris Harvey en inspecteur Dale, meneer!’


  ‘Dank je brigadier, dat is alles. Krijg ik die kaart vóór twaalf uur?’


  Sir Graham Forbes, de hoofdcommissaris van de Londense politie, stond op om de nieuw aangekomenen te begroeten. Hij was een lange, magere man met staalgrijs haar. Zelfs de zwarte jas en de gestreepte pantalon, die hem deden lijken op een makelaar, konden niet verbergen dat hij zijn carrière in het leger was begonnen. Hij vormde een vreemd contrast met de twee mannen die nu zijn kantoor binnen kwamen.


  Inspecteur Dale was een man van normale lengte en lichaamsbouw, die er zonder zijn bolhoed altijd hulpeloos uit zag, en die onafscheidelijk was van zijn paraplu, die niemand ooit ontplooid had gezien. Commissaris Harvey was meer dan een hoofd groter. Hij was een zware man, die door zijn gebronsde gelaat wel iets had van een rijke boer. Maar hij was een wijs man, hij had gevoel voor humor en een soort stadse slimheid, die men bij geen boer aantreft.


  Commissaris Harvey en hoofdinspecteur Dale waren belast met de opheldering van de geheimzinnige diefstallen die het land in rep en roer hadden gebracht door hun omvang en brutaliteit. Zij hadden nu de onaangename taak om de hoofdcommissaris te vertellen van een nieuwe diefstal, die een paar uur geleden in Birmingham had plaats gehad.


  ‘Het zijn dezelfde lui, meneer,’ zei hoofdinspecteur Dale. Hij was kalm, en zijn heldere stem verried vastberadenheid. ‘Er is geen twijfel mogelijk. Diamanten ter waarde van £ 8ooo.’


  De hoofdcommissaris was onder de indruk. Hij liep, met zijn monocle in de hand, heen en weer door de kamer, waarvan de vloer met een dik tapijt bedekt was.


  ‘De nachtwaker is dood, meneer,’ voegde commissaris Harvey er aan toe.


  ‘Dood?’ Sir Graham scheen verbaasd.


  ‘Ja.’


  ‘De arme bliksem was bedwelmd met chloroform,’ legde Dale uit. ‘Ik geloof niet dat het de bedoeling was om hem te doden. Volgens de dokter heeft bij in de oorlog gas in zijn longen gekregen en was zijn weerstandsvermogen beneden normaal.’


  Het nieuws scheen Sir Graham in een slecht humeur te brengen. ‘Dat ziet er lelijk uit, Dale,’ zei hij knorrig.


  ‘Heel lelijk,’ voegde hij er nog eens nadrukkelijk aan toe.


  ‘Het was een nieuweling,’ zei Harvey. ‘Hij was nog maar een maand in dienst bij Stirling.’


  ‘Iets over hem te weten gekomen?’


  ‘Ja. Hij heette Rogers. ‘Linkse’ Rogers. Maar hij werkte bij Stirling onder de naam Dixon.’


  De hoofdcommissaris begreep onmiddellijk wat Harvey bedoelde. ‘Had hij een strafregister?’


  ‘Nou en of! Zowat alles op zijn geweten, van kleine diefstallen tot aan chantage toe,’ zei inspecteur Dale.


  De hoofdcommissaris bromde.


  ‘Inspecteur Merritt was al met het onderzoek begonnen toen wij daar kwamen, meneer,’ zei Harvey.


  ‘Inspecteur Merritt? O, ja.’ De hoofdcommissaris zweeg even en vroeg toen: ‘Wie ontdekte de diefstal eigenlijk?’


  ‘Een van de agenten die nachtdienst had,’ antwoordde inspecteur Dale. ‘Een zekere Finley. Hij zag dat de zijdeur opengebroken was. Tenminste dat zegt hij.’ Er was een vreemde klank in Dale’s stem.


  ‘Geloof je hem niet?’


  ‘Nee,’ zei Dale beslist. ‘Ik geloof dat hij gewend was om wat te praten met Rogers, of Dixon, of hoe hij dan ook in werkelijkheid heette. De nachtwaker scheen een goed kopje koffie te zetten en agent Finley schijnt een zwak te hebben voor goede koffie.’


  De hoofdcommissaris dacht na over de betekenis van wat Dale hem zo juist had verteld. ‘Geloof je dat hij wist dat Dixon in de gevangenis had gezeten?’ vroeg hij tenslotte.


  Dale aarzelde een seconde voor hij antwoordde: ‘Nee, dat geloof ik niet.’


  ‘Dit is de vierde diefstal in twee maanden, Dale!’ zei de hoofdcommissaris ongeduldig en hij nam een sigaret uit de kleine ivoren doos op zijn bureau.


  ‘Aan de brandkast was niets beschadigd,’ zei inspecteur Dale kalm. ‘Als er niet al die andere diefstalten aan waren voorafgegaan, zou ik gedacht hebben dat de mensen in de zaak zelf er voor verantwoordelijk waren.’


  ‘Wat zei Merritt ervan?’ vroeg Forbes.


  Dale glimlachte. ‘Hij kan er geen touw aan vastknopen, arme Kerel. Hij had de een of andere fantastische theorie over een enorme misdadigersorganisatie. Inspecteur Merritt schijnt nogal over een ruime fantasie te beschikken,’ voegde hij er een beetje minachtend aan toe.


  ‘Jij bent dus niet van mening dat we met zo’n organisatie te doen hebben?’ vroeg de hoofdcommissaris.


  ‘Geen sprake van! Misdadigersorganisaties mogen in boeken een veel voorkomend verschijnsel zijn, in werkelijkheid bestaan ze gelukkig niet.’


  Sir Graham Forbes bromde iets. ‘Denk jij er ook zo over, Harvey?’ vroeg hij, zich omwendend naar de commissaris, die aan de andere kant van het bureau zat.


  ‘Om het u eerlijk te zeggen, Sir Graham, ik voel wel iets voor Merritts opvatting.’


  Dale keek hem heel verbaasd aan, maar Harvey vervolgde: ‘Eerst dacht ik dat we met gewone jongens te maken hadden, die dit keer ’es erg veel geluk hadden, maar nu begin ik er anders over te denken. In de eerste plaats zijn er in deze zaken een paar dingen, die er op wijzen, dat we hier werkelijk te doen hebben met een aanvoerder die heel geslepen is. Die kerel heeft er slag van om misdadigers te organiseren. Ik weet dat het fantastisch klinkt, meneer, en het wil er bij mezelf ook nog niet zo goed in, maar feiten zijn feiten!’


  Hij zweeg even, maar Sir Graham beduidde hem verder te gaan.


  ‘We hebben eerst die inbraak gehad bij Smithson in Gloucester. Buit £ 17.000. Daarna was Leicester aan de beurt: £ 9.000. In Derby legden de heren beslag op £ 4.000. En ik mag u er wel aan herinneren dat wij die winkel in Derby bewaakten, wat ons geen zier heeft geholpen. En daar komt dan nog deze zaak in Birmingham bij: £ 8.000. Nee, Sir Graham, als we met de gewone jongens te doen hadden, Benny Lever, ‘Dopey’ Crowman, ‘Spilly’ Stetson en zo, dan hadden we ze allang achter slot en grendel. Hoe meer ik er over nadenk, meneer, hoe waarschijnlijker het mij lijkt dat we met een van de gevaarlijkste Europese misdadigersorganisaties te doen hebben!’


  Harvey had zich door zijn opsomming van de gebeurtenissen laten meeslepen. Sir Graham had aandachtig geluisterd en zo nu en dan een aantekening gemaakt. Het geamuseerde glimlachje was tijdens Harvey’s verhaal langzamerhand van Dale’s gezicht verdwenen en ook hij zag er nu somber uit.


  ‘Waar was die nachtwaker toen - eh - Finley hem vond?’ vroeg de hoofdcommissaris.


  ‘Op zijn gewone plaats, meneer,’ antwoordde Dale. ‘Hij had een klein kantoortje achter de winkel.’


  ‘Je hebt Finley zeker ondervraagd?’


  ‘Dat zou ik denken, meneer!’ zei Harvey met grote nadruk. ‘Ik heb hem zeker een uur onder het mes gehad.’


  ‘Heb je de nachtwaker nog gezien voor hij stierf, Dale?’


  ‘Ik niet, meneer, maar Harvey wel.’


  ‘En… Harvey?’


  ‘Hij was al een heel eind weg toen ik hem zag.’ zei de commissaris. ‘De dokter wilde me slechts enkele minuten bij hem laten.’


  ‘Heeft hij nog iets kunnen zeggen?’


  ‘Ja.’ zei Harvey kalm. ‘Hij heeft nog iets gezegd.’ De commissaris sprak die woorden op een vreemde manier en de hoofdcommissaris en inspecteur Dale keken hem verbaasd aan.


  ‘En wat zei hij?’ vroeg Sir Graham.


  ‘Ik stond op het punt om te vertrekken - hij keerde zich op zijn zij en mompelde een paar woorden. Ik kon het nauwelijks verstaan, het duurde een paar minuten voordat ik begreep wat hij gezegd had…’


  De hoofdcommissaris werd ongeduldig en vroeg: ‘Nu, en wat zei hij dan wel?’


  Rustig antwoordde de commissaris: ‘Hij zei… “De groene vinger”.’


  ‘De groene vinger,’ mompelde Dale.


  ‘Ja.’


  ‘Maar wat betekent dat in ’s hemelsnaam?’


  ‘Wacht eens, Dale,’ zei de hoofdcommissaris nadenkend. ‘Herinner je je die kerel, die we zowat een maand geleden uit de rivier hebben opgevist? We dachten destijds dat hij misschien iets te maken had met die zaak in Leicester. Vond jij niet zijn vingerafdrukken op een deel van de…’


  Dale viel hem in de rede. ‘Ja, dat is waar ook! ‘Snipey’ Jackson! Ik heb hem samen met Lawrence gevonden. De arme bliksem dreef als een lege zak de rivier af.’


  Hij zweeg even en riep toen plotseling uit: ‘Wacht ’es… herinnert u zich niet wat hij zei vlak voor hij stierf? Ik weet zeker dat ik me niet vergis! Hij zei…’


  ‘Hij zei… “De groene vinger”.’ De hoofdcommissaris sprak die woorden langzaam en met grote nadruk uit.


  ‘Ja,’ herhaalde Dale. ‘De groene vinger.’


  ‘Net als de nachtwaker,’ zei Harvey. ‘Maar, wat is die groene vinger? Wat betekenen die woorden?’


  ‘Dat,’ zei de hoofdcommissaris, terwijl hij glimlachte, ‘dat is nu een van die dingen, die we samen moeten oplossen. Daar zijn we hier om zo te zeggen voor.’


  ‘Ik geloof dat we gerust mogen aannemen dat Snipey Jackson deel had genomen aan die inbraak in Leicester,’ meende Dale. ‘Henderson vond twee van zijn vingerafdrukken op een van de vitrines.’


  ‘Ja,’ zei Sir Graham. ‘En dat was de reden waarom jij en Lawrence het genoegen hadden om hem uit de Theems op te vissen. Die lui waar we mee te maken hebben, weten hoe ze fouten van hun ondergeschikten moeten straffen, dat zul je moeten toegeven.’


  ‘Sir Graham,’ vroeg Dale. ‘Gelooft u ook, net als Merritt en Harvey, dat we inderdaad te maken hebben met een organisatie van misdadigers?’


  Sir Graham stond op en liep naar de open haard. Hij bleef er met zijn rug naar toe staan, Dale en Harvey draaiden hun stoelen in zijn richting en keken hem aan. Het duurde nogal even voor hij antwoordde. Eindelijk scheen hij tot een besluit te zijn gekomen.


  ‘Ja, Dale, ik ben het met hen eens,’ zei hij rustig.


  ‘U hebt zeker de kranten wel gezien, Sir Graham?’ vroeg Harvey.


  Een zwakke blos kwam op de wangen van de hoofdcommissaris. Het onderwerp scheen hem te irriteren. ‘Ja!’ snauwde hij ongeduldig. ‘Ja, dat heb ik. Vraag ’t Paul Vlaanderen. Waarom haalt Scotland Yard Paul Vlaanderen er niet bij? Ze doen niets dan reclame maken voor die vent. De pers is heel vervelend geweest, heel vervelend.’


  ‘Paul Vlaanderen,’ zei Dale nadenkend. ‘Is dat niet die romanschrijver, die ons met de zaak Tenworthy hielp?’


  ‘Nou, hij heeft die Tenworthy dan toch maar te pakken gekregen,’ zei Dale. ‘Dat moeten we toegeven.’ Plotseling wendde hij zich tot de commissaris. ‘Is dat niet een vriend van je, Harvey?’


  ‘Ik ken Paul Vlaanderen,’ zei Harvey.


  ‘Paul Vlaanderen is een gewone amateur-criminoloog,’ zei Sir Graham met diepe minachting in zijn stem. ‘Hij heeft in die zaak Tenworthy een boel geluk gehad en het was een pracht reclame voor zijn boeken.’


  Commissaris Harvey scheen er een andere mening op na te houden. ‘Ik geloof niet dat het Vlaanderen om de reclame te doen was,’ zei hij rustig.


  ‘U zult moeten toegeven dat we blij waren dat we die onvatbare meneer Tenworthy eindelijk te pakken kregen, Sir Graham,’ lachte Dale.


  ‘Zeker,’ zei Sir Graham. ‘En het zou me op het ogenblik veel plezier doen als ik voorlopig niets meer hoorde over Paul Vlaanderen. Sinds deze zaak begon, schreeuwt iedereen: “Vraag ’t Paul Vlaanderen!”’ Zijn toon was van ongeduldig, wrevelig geworden en nu was hij lelijk kwaad. Voor hij verder kon gaan ging de deur echter open en kwam brigadier Leopold binnen, de bediende van de hoofdcommissaris. Graham keek hem woedend aan en vroeg: ‘Wat is er?’


  ‘De kaart, meneer,’ antwoordde brigadier Leopold. ‘U zei immers…’


  ‘Leg hem maar op het bureau, brigadier.’


  De brigadier maakte op het overladen bureau een plekje vrij voor de kaart en verliet de kamer. De hoofdcommissaris vergat Paul Vlaanderen, opende de kaart en spreidde hem over het bureau uit.


  ‘Kijk eens heren,’ zei hij tegen de twee anderen, die opgestaan waren en zich over de kaart bogen. ‘Dit is een kaart die het gehele gebied omvat, waarin de misdadigers tot nu toe hun slag hebben geslagen.’ Hij wees op de cirkels en andere tekens die er in de kaartkamer van Scotland Yard op waren aangebracht. ‘U ziet de steden die een beurt hebben gehad. Gloucester, Leicester, Derby en Birmingham.’ Hij wees ze stuk voor stuk aan. ‘De kaart begint, zoals jullie zien, bij Nottingham en loopt zuidelijk door tot Gloucester… dat betekent dat hij de hele Midlands beslaat.’ De hoofdcommissaris zwaaide met zijn hand, alsof hij een grote vergadering toesprak.


  ‘Mijne heren, ergens in dat gebied is het hoofdkwartier van de grootste misdadigersorganisatie in Europa. Die organisatie moet vernietigd worden!’


  2. Paul Vlaanderen


  De pers schreef kolommen vol over de geheimzinnige bende die in de Midlands opereerde. Zowel het Spaanse als het Chinese oorlogsnieuws interesseerde de mensen niet meer. Bovendien vonden de redacteuren het steeds moeilijker en vervelender om de ontwikkeling op de voet te volgen. Alleen een enkel zwaar bombardement of de verovering van een grote stad en het tot zinken brengen van een Engels schip slaagden er nog in om op de voorpagina’s vermeld te worden. Dat er dagelijks honderden mensen stierven scheen niemand meer op te winden. Er was nu al maanden lang geen behoorlijke moord gepleegd waar wat van te maken was en er waren al redacteuren die de zeeslang weer van stal hadden gehaald.


  Toen kwamen die geheimzinnige inbraken in de Midlands. De oplagen van de avondedities bereikten plotseling aantallen, hoger dan die welke een nationale of internationale crisis konden veroorzaken. Speciale onderzoekers werden door de kranten naar de Midlands gezonden en schreven lange lappen over al de dingen die ze niet hadden kunnen ontdekken. Bekende psychologen, de voorzitter van de vereniging voor Verbetering van het Gevangeniswezen, en natuurlijk Bernard Shaw, schreven artikelen.


  Iedere krant had weer een andere theorie en beval een andere methode aan om de misdadigers te vangen. Eén van de kranten schreef een wedstrijd uit voor zijn lezers. De beste oplossing zond een metselaar uit Battersea in. Hij was er van overtuigd dat de misdaden het werk waren van communisten, die geld voor de verkiezingen wilden verzamelen. Hij kreeg voor zijn ‘fraaie’ tip twee rijksdaalders, die hij prompt in drank omzette.


  Op een punt echter waren alle kranten dezelfde mening toegedaan. Allen waren het er over eens, dat dit een zaak was voor Paul Vlaanderen. ‘Vraag toch Paul Vlaanderen!’ werd de leuze van de dag. Vlaanderens naam stond op alle reclamebiljetten van de kranten in de hele hoofdstad en zijn foto prijkte in alle autobussen.


  Scotland Yard reageerde niet op de campagne, maar ergerde er zich dood aan. Evenals aan de honderden brieven die dagelijks binnen kwamen en die ook al over niets anders gingen.


  Al die reclame had haar waarde, de boekwinkels verkochten meer detectiveverhalen van Paul Vlaanderen dan ooit tevoren en een van de sensationele weekbladen hoopte de andere een vlieg af te vangen door beslag te leggen op een artikel dat Vlaanderen had geschreven over het toenemende rattengevaar in Engeland en betaalde er het recordbedrag van £ 1000 voor. Ze troffen het niet dat op dezelfde dag in een concurrerend blad een artikel van Vlaanderen verscheen over het toenemende gevaar dat de spionage in Engeland vormde. Vlaanderen had het vijf jaar geleden geschreven en kreeg er nog geen vijf pond voor, nadat zijn agent, die dolblij was dat oude ding kwijt te raken, er de gewone 25% af had getrokken.


  Paul Vlaanderen had zes jaar nodig gehad om van een onbekend schrijver een algemeen geliefd romancier te worden. Na in Oxford gestudeerd te hebben, werd hij journalist aan een van de Londense dagbladen. Nadat hij twaalf maanden lang over van alles en nog wat had geschreven, tot aan sport toe, begon hij zich te interesseren voor criminologie en ging detectiveverhalen schrijven.


  Toen hij nog journalist was schreef hij een toneelstuk, ‘Dans, Liefste, Dans,’ dat in 1929 werd opgevoerd in het Ambassadors Theatre. Het haalde zeven voorstellingen. Woedend over de mislukking begon Vlaanderen aan zijn misdadigersverhalen. ‘Moord in de Schouwburg!’ verscheen een jaar later. Het werd een enorm succes en Vlaanderen gaf zijn journalistieke loopbaan op. Wonderlijk snel verkreeg hij de naam als criminoloog. Zo nu en dan vroegen de dagbladen hem om de een of andere sensationele moordzaak voor hen te verslaan. Hoewel het niet algemeen bekend was, kwam het daardoor, dat het in werkelijkheid Paul Vlaanderen was, die verantwoordelijk was voor de arrestatie van bekende misdadigers als Toni Sileppi, Guy Grinzman en Tessa Jute.


  Over de inbraken in de Midlands wilde hij zich echter niet uitlaten. De verslaggevers die hem wilde spreken, hoorden steeds weer dat hij uit de stad was. Niemand wist waar hij eigenlijk was en sommigen geloofden dat hij in de Oekraïne reisde.


  Een paar energieke journalisten gingen zelfs zover, dat ze vouwstoeltjes voor het flatgebouw in Golder’s Green plaatsten, waar Vlaanderen woonde als hij in Londen was. De enige onverhuurde flat in het gebouw was inmiddels al voor een jaar gehuurd door een Amerikaans krantenconcern.


  Weer andere journalisten en fotografen zwierven rond Bramley Lodge, het landhuis dat Paul Vlaanderen bezat in de buurt van Evesham.


  Bramley Lodge was een groot huis uit de tijd van koningin Elisabeth. Vlaanderen had het wel heel goedkoop gekocht, omdat het zo slecht onderhouden was. Hij was er in geslaagd om het gedeeltelijk te laten herbouwen zonder de prachtige gevel te bederven en ook de oude eiken balken en de andere antieke eigenaardigheden van het huis waren intact gebleven. Er was centrale verwarming aangebracht, er waren tennisvelden aangelegd en een aardige rotstuin. Door dat alles had Vlaanderen van Bramley Lodge een erg gezellig en comfortabel huis weten te maken.


  Artiesten, en ook fotografen stond hij herhaaldelijk toe het beeld van het huis te vereeuwigen, alleen surrealisten werden geweerd. Het huis stond in een groot park en een brede oprijlaan van prachtige beuken begon op de hoofdweg naar Warwick.


  Hoeveel terreinen hij nu eigenlijk bezat wist Vlaanderen niet precies. Hij had nog niet zo lang geleden een stafkaart geocht en hij was na veel berekeningen tot de slotsom gekomen, dat hij ongeveer 35 ha heel mooi land bezat. Maar hij had niet veel vertrouwen in zijn eigen berekeningen. (‘Op de middelbare school had ik regelmatig een 8 voor wiskunde!’ vertelde hij altijd aan zijn vrienden; op een schaal van 100). Hij was er nog niet toe gekomen om meer deskundige mensen de grootte van zijn landgoed te laten bepalen, want de papieren betreffende Bramley Lodge had hij ergens neergelegd en hij wist op geen stukken na waar ze nu waren…


  Op een maandag, twee dagen na de conferentie op Scotland Yard, waren dr. Milton en zijn nicht, Diana Thornley, buren van de schrijver, erin geslaagd door het cordon van journalisten te breken en ze zaten nu in de gezellige zitkamer van Bramley Lodge. Ze hadden juist genoten van een uitstekend diner, dat bereid was onder het persoonlijk toezicht van Paul Vlaanderen zelf, die zich, terecht, beroemde op zijn culinaire kennis. Hij kende bijna al de belangrijke chefkoks in Londen goed genoeg om zo nu en dan een half uurtje met hen te babbelen over de geheimzinnige processen die van zo verschillende ingrediënten een heerlijk maal maakten. Deze kennis kwam zijn gasten ten goede en dr. Milton en Diana Thorley hadden volop van hun maaltijd genoten.


  Nu dronken ze koffie bij het open haardvuur. De mannen zaten in leren clubfauteuils. Diana zat op een laag stoeltje. Op de vloer lag een dik Turks tapijt en het prettige, oude meubilair verspreidde een aangename atmosfeer.


  De levendige 27-jarige vrouw, met haar donkere haar en donkere ogen, dat er uitzag alsof ze Spaans bloed in de aderen had, contrasteerde uiterlijk sterk met de twee mannen. Maar in temperament was het verschil niet zo groot. Ze was onstuimig, had een vastbesloten trek om haar mond, leek het leven ten volle te genieten en was zonder twijfel geen katje om zonder handschoenen aan te pakken. Dat ze ongetrouwd was, verwonderde de inwoners van de streek zeer, en sommigen maakten zich daar zelfs ernstig bezorgd over. Haar oom leek heel weinig op haar. Dr. Milton had al eens uitgelegd dat Diana op haar moeder leek en niet op haar vader, die Miltons broer was. Milton had een lenig figuur en hij maakte de indruk al heel wat moeilijkheden het hoofd te hebben geboden en er nog heel wat meer te kunnen verdragen. Hij leek hier volkomen op zijn gemak.


  Hij vertelde Vlaanderen dat hij in Sydney een uitgebreide praktijk had gehad en dat hij een aantal ontdekkingsreizen had gemaakt in de grote woestijnen van westelijk Australië. Hij was teruggekeerd in het moederland om te rentenieren. Hij leek niet ouder dan vijftig en was waarschijnlijk jonger. Nogal jong om te gaan rentenieren, vond Paul Vlaanderen. Hij scheen echter geld genoeg te hebben en verveelde zich niet.


  Paul Vlaanderen zelf was een moderne incarnatie van Sir Philip Sydney. Hij was hoffelijk en domineerde altijd in zijn omgeving zonder dat men de indruk kreeg dat hij zich op de voorgrond wilde dringen. Hij voelde zich even goed thuis in de avondkleding die hij nu droeg, als in een tweed sportpak.


  Het verwonderde niemand dat hij meer hield van rugby dan van cricket, al speelde hij beide. Nu hij de veertig gepasseerd was, was het spel hem te wild, maar bij elke internationale wedstrijd was hij aanwezig. Hij had in Oxford menige goede rugbywedstrijd gespeeld, maar was er nooit in geslaagd om een plaats te krijgen in een ploeg voor de beroemde bootwedstrijd tegen Cambridge. En dat zat hem nog altijd dwars.


  Hij bewoog zich niet snel en zijn stem verried sporen van wat in zijn jeugd een echt Oxford-accent was geweest. En toch voelde men dadelijk dat deze man, al was hij tamelijk zwaar, heel snel zou kunnen zijn als hij dat wilde, en dat men hem in een gevecht maar het beste als medestander kon hebben.


  De conversatie was langzamerhand bij de misdaad terecht gekomen, zoals dat zo vaak in deze kamer gebeurde. Men besprak de beruchte Tenworthy-zaak en het aandeel dat Paul Vlaanderen er in had gehad.


  ‘Een man, Tenworthy genaamd, vermoordde zijn vrouw door haar zachties over de klippen te duwen bij Leaton in Cornwall.’ bracht de schrijver dr. Milton in herinnering. ‘Daarmee begon, twee jaar geleden, mijn aandeel in de strijd tegen de misdaad.’


  ‘U schijnt zich vanaf het begin voor die zaak geïnteresseerd te hebben,’ zei Diana Thornley. ‘Maar u zult dat toch wel wat anders aan gepakt hebben dan Charlie Chan, hè?’ Haar oom keek haar met een vriendelijke, toegeeflijke glimlach aan, wat niet wegnam dat hij haar opmerking heel geestig scheen te vinden. Hij zei echter: ‘Doe niet zo dwaas. Diana, meneer Vlaanderen is veel te bescheiden. Hij deed in die zaak een aantal belangrijke en verrassende ontdekkingen die de politie geheel waren ontgaan. De politie arresteerde een jonge man, Roberts, die als ik me goed herinner, niets met de zaak had uit te staan.’


  Beide mannen herinnerden zich de details van de zaak nu steeds beter. Er was destijds geweldig veel aandacht aan geschonken, en de kranten waren een campagne begonnen voor de vrijlating van Roberts. In het hele land waren protestvergaderingen gehouden en er werden vragen over de zaak gesteld in het Lagerhuis. Eindelijk werd de jonge Roberts vrijgelaten en men kende hem een schadeloosstelling toe van £ 1000.


  ‘Ja, Len Roberts,’ zei Paul Vlaanderen zachtjes. ‘Bij de baard van mijn grootmoeder, die jongen is op het nippertje de dans ontsnapt!’


  ‘Geen wonder dat alle kranten nu Scotland Yard adviseren om uw hulp in te roepen,’ glimlachte Diana Thornley. Ze had een rode kleur van opwinding.


  Haar gastheer lachte. ‘Het is met de kranten zoals met uw oom, miss Thornley, ze overdrijven mijn bekwaamheden verschrikkelijk. Bovendien vermoed ik dat de redacties in mij in de eerste plaats ‘nieuws’ zien.’


  ‘Ik heb aardig wat over die diefstallen gelezen,’ zei dr. Milton. ‘Het is geen wonder dat ze zo’n opzien hebben gewekt. Vier diefstallen in zes maanden en allemaal in hetzelfde district!


  Ik kritiseer niet gauw, maar ik vind toch wel dat de politie wel eens wat met die zaak mocht opschieten. Bij die laatste inbraak in Birmingham de vorige week schijnt de politie geen enkele aanwijzing te hebben gevonden!’


  ‘Dat is zo,’ zei Diana. ‘En daar werd nog wel een nachtwaker vermoord!’


  ‘Vermoord?’ zei haar oom verwonderd. ‘Dat wist ik niet.’


  ‘Men had hem met chloroform bedwelmd en daar is hij niet meer van bijgekomen,’ legde de gastheer uit. ‘Het zou me niet verwonderen als dat eigenlijk niet als een ongelukje moet worden beschouwd.’


  ‘Misschien hebt u gelijk,’ meende dr. Milton. ‘Als het niet verandert zullen we nog tot de conclusie komen dat we ons in het verkeerde land gevestigd hebben.’


  En juist als in duizenden andere huizen in de Midlands besprak men ook hier uitvoerig de geheimzinnige inbraken. En de juweliers en goudsmeden controleerden zenuwachtig hun brandkasten en hoopten maar dat de verzekering niet al te lastig zou zijn als hen het ongeluk eens zou treffen.


  ‘Meneer Vlaanderen…’ begon Diana plotseling. ‘Wat denkt u nu eigenlijk? Gelooft u dat die diefstallen het werk zijn van georganiseerde benden of denkt u…’


  ‘Kom, Diana,’ glimlachte haar oom, ‘val meneer Vlaanderen nu niet lastig met die krantenverhaaltjes!’


  De mannen lachten. Vlaanderen amuseerde het in ieder geval, dat dit knappe meisje plotseling zo veel belangstelling toonde voor die inbraken. Maar Diana was heel ernstig en zette haar wil door.


  ‘Weet u, meneer Vlaanderen,’ zei ze. ‘Ik zou dolgraag eens horen, wat u er van denkt.’


  ‘Wél, miss Thornley… als ik Scotland Yard was, zou ik…,’ hij wachtte even.


  ‘Ja?’ vroeg ze gretig.


  ‘Als ik Scotland Yard was…,’ herhaalde hij met overdreven nadruk en er glom een spottend lachje in zijn ogen. ‘Dan zou ik het maar aan Paul Vlaanderen vragen.’


  Men lachte nog toen de deur geopend werd en Pryce, Paul Vlaanderens bediende, binnenkwam. ‘Commissaris Harvey van Scotland Yard zou u graag even spreken, meneer,’ kondigde hij aan.


  3. De dood van een detective


  Zijn woorden deden het gelach plotseling verstommen. Een ogenblik sprak niemand. Het verschijnen van de commissaris paste zo precies in hun gesprek, dat zij allen een ogenblik met stomheid waren geslagen.


  Vlaanderen en Harvey waren goede bekenden, bijna vrienden. Harvey was vaak bij zijn vriend komen aanlopen, om bij een glaasje bier de een of andere ingewikkelde zaak te bespreken. Meer dan eens was Harvey een hele stap verder op weg naar een arrestatie als hij vertrok en had Vlaanderen weer stof gevonden voor een nieuw detective-verhaal.


  Hun kennismaking dateerde uit de tijd dat Vlaanderen nog journalist was en hij de politieman had moeten interviewen. Daarna hadden zij elkaar vaak mededelingen gedaan over de zaken waaraan ze werkten. Vlaanderen vond vaak een veel kortere weg naar een oplossing dan Harvey, die al te vaak verward raakte in de veelheid der feiten en mogelijkheden. Als Vlaanderen in Londen kwam, doorkruisten ze samen Soho, op zoek naar de beste gelegenheden om te eten en de nachtclubs die een slechte naam hadden. Harvey was niet erg gesteld op al dat vreemde buitenlandse eten en gaf verre de voorkeur aan een flinke, halfrauwe biefstuk, maar omwille van zijn vriend offerde hij zich maar op. Daarna gingen ze naar de een of andere voorstelling en tenslotte zwierven ze in de beruchtste buurten rond om het laatste nieuws uit de onderwereld te vernemen.


  Maar dit bezoek kwam geheel onverwacht.


  ‘Commissaris Harvey…’ mompelde Vlaanderen. ‘Ja, Pryce, laat hem maar binnen.’


  Nadat de bezoekers aan elkaar waren voorgesteld, zonk Harvey met een zucht van genoegen neer in een diepe fauteuil. Hij stak een van de sigaren van de gastheer op, voordat hij vertelde dat hij twee weken verlof had genomen omdat hij óp was. Hij logeerde in de buurt van Evesham en had de eerste de beste gelegenheid aangegrepen om zijn oude vriend op te zoeken.


  De dokter lachte. ‘Ik ben blij dat dit geen beroepsvisite is, commissaris.’


  Milton en Vlaanderen staken een verse pijp op en men praatte gedurende een half uurtje over koetjes en kalfjes en toen stelde Diana Thornley haar oom plotseling voor om te vertrekken.


  ‘Nee, meneer Vlaanderen,’ zei dr. Milton, toen zijn gastheer wilde protesteren. ‘Diana heeft gelijk. Ik houd er niet van om later te zijn dan half elf, als ik er iets aan kan doen. En het duurt zeker nog een kwartier voor we thuis zijn.’


  ‘Zoals u wilt, dokter,’ zei Vlaanderen. ‘Maar laat de commissaris u niet verjagen hoor!’


  Diana lachte. ‘Het lijkt er wel op alsof ons geweten niet zuiver is, hè?’ riep ze uit.


  Terwijl de deur van de zitkamer gesloten werd, liep Harvey langzaam naar het dressoir toe en schonk zich, in gedachten verdiept, een glas whisky in en keerde daarna naar zijn plaats terug.


  ‘Wie was dat eigenlijk?’ vroeg hij aan Vlaanderen, toen die weer binnenkwam.


  ‘Dr. Milton bedoel je? O, dat is een dokter die zijn praktijk er aan heeft gegeven. Zowat zes maanden geleden heeft hij Ashdown House gekocht. Misschien herinner je je dat het huis het eigendom was van Lord Snaresdon.’


  De politieman fronste de wenkbrauwen. ‘Ik had de indruk dat ik hem al eens eerder had ontmoet.’ meende hij en hij leek niet erg op zijn gemak.’


  ‘Je zult zijn foto hier of daar gezien hebben,’ meende Vlaanderen. ‘Hij is pas sedert september in Engeland. Hij schijnt specialist te zijn in Sydney of daar ergens in de buurt.’


  Vlaanderen veranderde plotseling van onderwerp. ‘En wat brengt commissaris Harvey naar Bramley Lodge?’ informeerde hij, hoewel hij heel goed begreep dat het iets te maken moest hebben met de juwelendiefstallen.


  ‘In de laatste zes maanden zijn bijna £ 50.000 aan juwelen gestolen.’ zei Harvey rustig. ‘En je kunt gerust van me aannemen, Vlaanderen, dat dit nog maar het begin is. We hebben dit keer met iets heel ongewoons te doen, een goed geleide, goed opgezette misdadigersorganisatie.’


  Vlaanderen glimlachte, omdat zijn vriend zo ernstig was. ‘O, ik weet wel dat het fantastisch klinkt,’ zei Harvey. ‘Ik weet precies wat je wilt zeggen, maar neem maar gerust van me aan, dat ik me niet vergis!’


  ‘Weet Sir Graham dat je me een bezoek brengt?’ vroeg zijn gastheer.


  Die vraag scheen Harvey enigszins in verlegenheid te brengen. Sir Graham was niet op amateurs gesteld, en het minst voelde hij zich aangetrokken tot de man waarvan alle kranten en vele briefschrijvers beweerden dat hij de zaak beter zou kunnen oplossen dan Scotland Yard.


  ‘Och,’ zei Harvey, ‘ik dacht… wel ik dacht, ik ben hier nu toch in de buurt en alle diefstallen zijn in dit district gepleegd… zie je, het leek me goed, er eens met je over te praten…’


  ‘Onofficieel, bedoel je?’


  Harvey verontschuldigde zich. Tenslotte kon een amateur, al had hij dan ook een goede naam als criminoloog, moeilijk verwachten dat de hoofdcommissaris hem officieel om zijn hulp zou vragen. Maar Harvey wist niet precies meer wat hij er van moest denken en hij hoopte dat de heldere redeneringen van zijn vriend hem - officieus natuurlijk - een beetje op weg zouden kunnen helpen. Hij kende wel wat feiten die een zekere betekenis hadden en hij vermoedde ook nog zo het een en ander, maar hij wist nog absoluut niet hoe hij de zaak moest aanpakken. Misschien had Paul Vlaanderen een idee. Hij begon uitvoerig te vertellen wat hij zelf van de geheimzinnige inbraken afwist.


  ‘Vertel me eens Harvey,’ zei Vlaanderen. ‘Heb jij zelf de nachtwaker gesproken of gezien, die in Birmingham vermoord werd?’


  ‘Ja,’ zei Harvey. ‘Hij heette Rogers en had al verschillende veroordelingen achter de rug.’


  ‘Heeft hij nog iets gezegd voordat hij…’


  ‘Ik heb hem slechts een ogenblik gezien,’ viel de politieambtenaar hem in de rede. ‘De dokter wou me niet langer bij hem laten. Maar terwijl ik bij hem was, zei hij heel kalm: “De groene vinger”… Ik dacht toen dat hij ijlde, maar daar ben ik nu niet zo zeker meer van.’


  ‘Hoe zo?’


  ‘Een maand geleden viste Dale een vent op uit de Theems, een vent die Snipey Jackson heette en gezocht werd in verband met de inbraak in Leicester. De arme bliksem was al bijna dood toen ze hem in de boot trokken - maar Dale houdt stijf en strak vol, dat hij diezelfde woorden sprak voor hij stierf.’


  ‘De groene vinger…’ zei Vlaanderen. ‘Waar logeer je, Harvey?’


  Harvey legde hem uit, dat hij een kamer had besproken in een kleine herberg, The Little General, zowat twee mijl van Bramley Lodge verwijderd.


  ‘Dat is toch onzin, oude jongen,’ zei Paul Vlaanderen. ‘Je komt hier logeren. We zullen even naar de herberg rijden om je bagage te halen.’


  Pryce werd uitgestuurd om de wagen te starten en tien minuten later reden de heren de oprijlaan af. De koplampen van Vlaanderens coupé wierpen een hel verlicht vlak tussen de statige beuken. Ze hadden geen haast en Vlaanderen reed niet snel. Het was nogal fris en hij had het dak van de wagen gesloten, maar de raampjes waren geopend en ze genoten van de pittige nachtlucht. Het was heerlijk na de warme atmosfeer van de zitkamer. Ofschoon de herberg slechts twee mijl van het huis verwijderd was, duurde het bijna tien minuten voor ze er arriveerden. Ze spraken weinig en maakten elkaar alleen attent op de konijntjes die wegschoten voor het felle licht van de koplampen.


  Bij de herberg aangekomen stapte Harvey alleen uit en zei dat hij zo terug zou komen. Hij behoefde alleen zijn bagage te pakken en de waard te vertellen dat hij weer vertrok. Vlaanderen bleef in de wagen zitten en trok rustig aan zijn pijp. Hij hoorde hoe de deur van de herberg achter Harvey sloot en verbeeldde zich dat hij hem hoorde praten. Er gingen twee of drie minuten voorbij. Toen hoorde Vlaanderen voetstappen op het grind, iemand passeerde zijn auto. Het was Ben Stewart, de eigenaar van de boerderij ‘Battington’ en een buurman van Paul Vlaanderen.


  Hij bleef staan bij het raampje van de wagen. ‘Allo, meneer Vlaanderen. En wa’ zoek u hier nou op deze tijd van de dag?’


  ‘Hallo Ben,’ antwoordde Vlaanderen. ‘Ik zit te wachten op een vriend. Hoe gaan de zaken op de boerderij?’


  Ze spraken een ogenblik over de boerderij, over de marktprijzen en over het mond- en klauwzeer. Ofschoon Vlaanderen op het land woonde, wist hij weinig meer van het boerenleven dan de doorsnee stedeling, maar hij had er grote belangstelling voor, en Ben Stewart was een van de mensen, die tevreden zijn als ze iemand ontmoeten die weet te luisteren. Tenslotte aanvaardde de boer een van Vlaanderens beste sigaren. ‘Daar zal het hele huis op zijn zondags van ruiken.’ grinnikte de boer en verdween in het donker.


  Vlaanderen had de lampen uitgedraaid en zat een ogenblik in het duister te staren, tevergeefs trachtend de boer in de nacht na te kijken. Hij vroeg zich vaag af waar Harvey toch zo lang bleef. Het werd kouder, leek het hem, en hij sloot de raampjes.


  Het enige licht kwam van de herberg. Twee ramen waren verlicht. Een was zonder twijfel het raam van de gelagkamer en het andere was op de eerste verdieping. De maansikkel gaf net genoeg licht om de populieren te onderscheiden die aan de kant van de weg stonden. Nou werd het toch zo langzamerhand tijd dat Harvey eens opschoot, vond Vlaanderen.


  Plotseling verscheurde een doordringende gil zijn gepeins. Een seconde later vloog de deur van de herberg open en de opgewonden figuur van de kleine Horace Daley, de waard, werd zichtbaar. Met een kreet van verwondering vloog hij, na eerst een ogenblik doodstil in de deuropening te hebben gestaan, op Vlaanderen af.


  ‘Meneer!’ riep hij. ‘Meneer, is die man die hier kwam om zijn bagage te halen, die man die hier eerst wou logeren, een vriend van u?…’


  ‘Ja,’ zei Vlaanderen kortaf. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Iets verschrikkelijks. Mijn God, iets heel verschrikkelijks!!’


  ‘Wat dan?’ vroeg Vlaanderen ongeduldig.


  ‘Hij heeft zich doodgeschoten!! Mijn God, wat erg, wat erg!’


  Vlaanderen keek de waard strak aan. Er was iets vreemds in zijn blik. ‘Zich doodgeschoten?’ herhaalde hij langzaam. ‘Onmogelijk, absoluut onmogelijk, kerel!’


  ‘Ik zeg dat-ie zichzelf…’


  ‘Ja, dat weet ik nu al,’ zei Paul Vlaanderen rustig.


  ‘Laten we maar eens binnen gaan kijken.’


  4. Opnieuw de groene vinger


  Vlaanderen sloot voorzichtig de deur van de gelagkamer achter zich en keek naar het levenloze lichaam van commissaris Harvey. Vanaf de achterkant van het hoofd druppelde het bloed op de grond. In zijn linkerhand hield hij nog zijn dienstrevolver. Een paar seconden stond Vlaanderen hem stil aan te kijken. Daarna knielde hij bij zijn vriend neer, in de hoop hem nog te kunnen helpen.


  Maar het was te laat en een ogenblik later stond hij weer op en keek scherp om zich heen.


  De deur waardoor hij binnen was gekomen, was in een hoek van het vertrek, dat ongeveer zeven bij vijf meter mat. Rechts naast de deur was het raam waardoor het licht naar buiten had geschenen.


  Aan de andere kant van het vertrek was het buffet met de toonbank ervoor, waar wat glazen op stonden, twee sifons, een asbak, een schaaltje patates-frites; achter de toonbank lagen een paar vaatjes bier. Op het buffet stonden flessen met de gebruikelijke dranken en een kassa. Alles bij elkaar precies wat men in een plattelandsherberg zou verwachten. Aan het eind van de toonbank was een opklapbaar gedeelte en daarachter een deur die toegang gaf tot een kamer, waarschijnlijk Daley’s woonkamer. Een andere deur achter de toonbank gaf toegang tot een binnenplaatsje aan de achterkant van het huis.


  Antieke eiken banken met hoge ruggen en tafels vormden het verdere meubilair van de gelagkamer. Op de vloer tussen de tafels stonden twee spuwbakken, netjes gevuld met zand. De vloer zelf was bedekt met een dun laagje zaagsel. Het enige waardoor de ‘Little General’ zich van honderden andere kleine herbergen onderscheidde, was de afwezigheid van klanten, waarover de waard zich dan ook uitentreuren beklaagde.


  Daley keek zenuwachtig toe, terwijl Vlaanderen alle details nauwkeurig in zich opnam. Eindelijk kon hij zich niet meer inhouden en riep uit: ‘Waarom dee d-ie dat nou? Hij liep hier zo gezond asse vis na’ binne. Hij ging na’…’


  Vlaanderen keek hem vernietigend aan en vroeg even later: ‘Heb je hier telefoon?’


  Daley ging hem voor naar de kleine hal en liep toen naar boven, waar voor de eventuele bewoners van de drie vrije kamers een munttelefoon aanwezig was. Vlaanderen nam de hoorn van de haak. Zijn stem klonk dringend en het duurde dan ook slechts een ogenblik voor hij met het politiebureau was verbonden.


  ‘Hallo, brigadier Morrison? U spreekt met Paul Vlaanderen. Wilt u alstublieft naar ‘The little General’ komen, brigadier, er heeft hier een ongeluk plaats gehad…, ja, misschien is het wel zelfmoord… ja, komt u direct? En brengt u dr. Thorne mee?… Juist ja… Nu, in dat geval zal ik dr. Milton maar opbellen en hem zeggen dat u er van weet… ja, ja, natuurlijk.’


  Vlaanderen legde de hoorn weer op de haak. Hij draaide zich om en bemerkte dat de kleine waard vlak achter hem stond. Vlaanderen keek hem aan en zijn afkeer van het mannetje was duidelijk op zijn gezicht te lezen. Daley was een arrogant klein kereltje, hoogstens één meter vijftig lang, maar goed gebouwd en blijkbaar niet zo heel bang uitgevallen. Hij had een heel gewoon gezicht met een klein Chaplin-snorretje. Zijn haar was donkerbruin en glad achterover gekamd en met haarcrème vastgeplakt. Hij was levendig en een zonderlinge vervorming van de bovenlip wekte de indruk dat hij altijd gemeen grijnsde.


  Het was duidelijk dat hij woord voor woord had verstaan wat Vlaanderen aan de telefoon had gezegd.


  ‘Wat bedoel’ u daarmee… meschien is ’t wel zelfmoord. U kunt toch zellef zien…’


  Vlaanderen antwoordde niet, maar vroeg hem op hautaine toon wat hij uitvoerde toen Harvey binnenkwam.


  ‘Wa’k deed?’ herhaalde Daley en scheen even tijd te willen winnen om rustig te kunnen nadenken. ‘Ik was met ’t kruiswoordraadsel bezig, netuurlijk.’


  ‘Waar? Achter de toonbank?’


  ‘Ja, netuurlijk.’


  Vlaanderen trok zich van de onwil van het ventje niets aan, maar vervolgde rustig: ‘Vertel me eens precies wat er gebeurde.’


  Daley keek hem aan en een ogenblik leek het alsof hij van plan was om een onvriendelijk antwoord te geven, maar toen zei hij langzaam: ‘Waarom niet. Die kerel komt binnen en zegt da’ die van gedachte is veranderd en da’ die ’ier niet blijft. Hij loopt na’ boven en brengt ze’ koffer mee.’ Hij wees naar een van de eiken banken in de hoek van het vertrek. Toen vroeg-ie me of ik een pond kon wisselen. Ik zeg da’ da’ wel zal gaan en loop naar achtere’ om ’t geld te halen. Toen ik t’rug kwam lag-ie daar, ’elemaal verdraaid en met die revolver in ze’ hand. Allemachtig, wa’ ben ’k toen geschrokke’!’


  ‘Was hier nog iemand anders, toen hij binnenkwam?’


  ‘Netuurlijk niet. Na ’alf acht kom ’ier geen kip meer!’


  Vlaanderen dacht een ogenblik na en vroeg toen: ‘U bent toch de waard?’


  ‘Da’ zou ’k denke.’ ’Orace Daley, waard van de ‘Little General’.’


  ‘U bent hier nog niet zo lang, wel?’


  ‘Zewat een maand of zes, zou ’k zeggen. Kocht de boel van een vent die Sharpe ’eette. Die vent het me effetjes te pakke gehad! As ’k gewete had da’ ’t ’ier zó’n dooie boel was…’


  Vlaanderen haalde zijn zakmes te voorschijn en begon zonder iets te zeggen de kop van zijn pijp schoon te krabben.


  Daarna stopte hij zijn pijp weer, maar alvorens hem aan te steken, wendde hij zich plotseling weer tot Daley en vroeg: ‘Zou iemand anders hier kunnen zijn binnengekomen terwijl u achter was?’


  ‘Netuurlijk. Ze ’adde’ van buite’ kunnen kommen en van bove’.’


  Maar er was niemand van buiten gekomen, bedacht Paul Vlaanderen. Dan zou hij het zelf gezien moeten hebben.


  ‘Wa’k nie’ begrijp,’ zei de waard, ‘is da’k ’elemaal geen schot ’eb gehoord.’


  ‘Er zat een geluiddemper op de revolver,’ zei de schrijver.


  ‘Jeetje, hij ’ad de bulle’ voor mekaar, hè?’


  Vlaanderen staarde een paar minuten geconcentreerd naar het lichaam van Harvey en daarna begon hij weer de gelagkamer op en neer lopen.


  ‘Logeert hier iemand?’ vroeg hij tenslotte.


  ‘’n Ouwe dame, die miss Parchment ’eet. Gistermiddag angekomme’. Zegt dazze een voettocht maakt, maar ik weet ’t niet zo percies…,’ voegde hij er duister aan toe.


  ‘Hebt u haar vanavond gezien?’


  ‘Ze kwam ’ier tege’ ’alftien binne’.’


  ‘En het personeel?’


  ‘Der zijn twee meide’, de rest slaap’ ’ier niet.’


  ‘Juist.’


  Daley keek met duidelijke afkeer naar het lijk. ‘Brrr,’ zei hij. ‘’ij ziet d’r niet gezellig uit, hè. ’t Maak me zo zenuwachtig…’


  ‘Ik zou die miss Parchment maar beneden laten komen,’ zei Vlaanderen. ‘Ik zou haar graag het een en ander vragen.’


  ‘Miss Parchment? Waar ’s da’ nou goed voor?’


  ‘De brigadier zal haar in ieder geval willen spreken en dus is er geen enkel bezwaar tegen dat ze nu al naar beneden komt.’


  ‘Mij goed,’ zei Daley na een korte aarzeling. ‘U ’eb’ ’t maar voor ’t zegge’.’


  ‘En vertel haar wat er gebeurd is, ik zou niet graag willen dat ze flauw viel.’


  ‘O, da’ zal toch wel gebeure’,’ meende Daley.


  Vlaanderen hoorde hoe Daley door de hal liep en de trap opging. Snel gleed hij achter de toonbank en was met een paar stappen bij de kassa. Hij opende die en onderzocht de inhoud. Hij sloot hem snel weer, toen hij voetstappen de trap af hoorde komen en hij stond weer midden in de gelagkamer toen Daley binnenkwam.


  ‘Dat heb je vlug gedaan, Daley.’ De waard scheen buiten adem.


  ‘Ja,’ was het korte antwoord.


  ‘Waar is miss Parchment?’


  ‘Die komt-er zo ’an.’


  ‘Heb je het haar verteld?…’


  ‘Ja,’ zei Daley. ‘En ze bleef d’er zo koud bij assun visje! En dan zegge’ ze da’ mannen ’ard zijn. As je…’ Hij zweeg, toen hij het geritsel van rokken hoorde.


  De twee mannen keken naar de deur. Die ging open en een lange, oudere dame kwam binnen. Ondanks haar grijze haar was ze heel flink voor haar zestig jaren. Er was bijna iets opgewekts in haar houding. Ze droeg een onopvallende rok van grijs tweed, maar de schittering van haar diamanten broche en oorringen trok onmiddellijk Vlaanderens aandacht.


  ‘Miss Parchment?’ vroeg hij vriendelijk. Hij stelde zich voor en met een paar welgekozen woorden en een vriendelijke glimlach wist hij haar helemaal op haar gemak te stellen en had hij haar sympathie direct gewonnen. De schrijver trok een van de minst ongemakkelijke stoelen naar voren en bood haar die aan. Ze bedankte hem met een vriendelijk lachje en ging zitten.


  ‘Hoe laat bent u naar uw kamer gegaan, miss Parchment?’ vroeg hij tenslotte.


  ‘Laat eens zien, dat zal tegen tienen zijn geweest. Ik heb wat zitten lezen. Gewoonlijk geef ik er de voorkeur aan om in bed te lezen, maar het boek dat ik had, was zo interessant dat…’


  ‘Zonder twijfel,’ zei Vlaanderen, om te voorkomen dat ze hem een lang verhaal over dat boek zou opdissen. Hij had niet veel tijd meer en wilde haar nog diverse dingen vragen.


  ‘U hebt de politie toch wel gewaarschuwd, meneer Vlaanderen?’ vroeg de oude dame.


  ‘Ja, ja, de brigadier is al onderweg.’


  ‘Het moet een hele schok voor u zijn geweest, meneer Vlaanderen. Persoonlijk kan ik nooit goed de mentaliteit begrijpen van iemand die zelfmoord pleegt. Ik vind…’


  Vlaanderen keek haar verrast aan. ‘Hoe weet u zo zeker dat het zelfmoord is?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Nu, het moet toch wel zelfmoord zijn, of meneer Daley zou op hem moeten hebben geschoten!’


  Daley had er bij gestaan alsof hij de wacht hield bij het lijk. Hij had zich niet met het gesprek bemoeid, maar hij had er ook geen woord van gemist. Nu schenen zijn ogen plotseling uit hun kassen te willen springen.


  ‘Hé, hé, hé, geen insuwinaties, hé!’ Hij kwam dichter naar haar toe om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Ik zou geen mens kunne’ dode’, zelfs al zou ’k ’t wille’! Ik kan niet tege’ bloed, daar wor’ ik ’elemaal raar van!’ Doodop van de inspanning liet hij zich op een van de banken neerzakken.


  ‘Maar ik zie helemaal niet zoveel bloed, meneer Daley.’


  ‘Genog om mij van streek te make’,’ zei Daley wild. Hij liep naar het raam en keek naar buiten. Daarna draaide hij zich plotseling half om en zei: ‘En nou we d’er toch over prate’, ’oe komp ’t dat-u niet in bed lag?’


  ‘Omdat ik zat te lezen, mijn beste Daley.’


  ‘Zal wel zo’n moordverhaal zijn geweest,’ bromde de waard sarcastisch.


  ‘Mis, meneer Daley,’ zei ze heel vriendelijk. ‘Het was een boek over oude Engelse herbergen. Ik heb een grote belangstelling voor oude Engelse herbergen.’


  Vlaanderen besloot tussen beide te komen. ‘Hoe lang was u van plan hier te blijven?’ vroeg hij aan miss Parchment.


  ‘Daar was ik het nog niet helemaal met mezelf over eens,’ antwoordde ze. ‘Waarschijnlijk tot het eind van de week.’


  De waard mengde zich opnieuw in het gesprek. ‘Dat ’eb u niet gezegd toen u ’t gaste’boek tekende. Toen zei u dat ’t maar voor één nacht was!’


  Miss Parchment was in ’t geheel niet uit het veld geslagen. Ze scheen er plezier in te hebben de kleine waard met kalme waardigheid te behandelen en te doen alsof hij in staat was alles te begrijpen, als het hem maar duidelijk werd uitgelegd.


  Op een enigszins schooljuffrouwachtige toon zei ze: ‘Ik was oorspronkelijk van plan maar één nacht te blijven, maar deze herberg bleek veel interessanter te zijn dan ik dacht, veel interessanter.’


  Daley keek haar heel verwonderd aan. Hij begreep er niets meer van. ‘Intressant? Intressant? Wat is er nou in gossnaam intressant ’an?’


  Nu scheen miss Parchment verwonderd. ‘Maar meneer Daley, weet u dan niet dat deze herberg meer dan vijfhonderd jaar oud is? Denkt u zich dat eens in! Vijfhonderd jaar!’


  Maar dat scheen de waard absoluut niet te interesseren. ‘Nou,’ zei hij. ‘Ik ben ’ier ’t laatste ’alf jaar gewees’ en da’s lang genog voor mij. D’er komp ’ier geen kip meer na ’alf acht.’


  Miss Parchment wendde zich tot Paul Vlaanderen die, wonderlijk genoeg, zeer geïnteresseerd scheen in haar opmerking.


  ‘Vijfhonderd Jaar,’ herhaalde hij. ‘Bij de baard van mijn grootmoeder, dat is niet mis. Ik had de indruk dat dit huis omstreeks 1800 was gebouwd!’


  ‘O nee,’ zei miss Parchment. ‘O nee, geen sprake van. Het is veel, veel ouder.’


  ‘Maar hoe komt het dan, dat het de ‘Little General’ heet? Dat slaat toch zeker op Napoleon?’


  Maar miss Parchment was nu op haar lievelingsthema gekomen en zei: ‘In 1805 werd het zo genoemd, daarvóór had het een veel interessantere naam.’


  Daley keek haar verwonderd aan. ‘U schijnt heel wat van deze herberg af te weten,’ zei hij.


  ‘Het staat allemaal in het boek dat ik lees, meneer Daley,’ legde ze geduldig uit.


  Horace Daley had de laatste ogenblikken niet meer naar het lijk gekeken, hij hield niet van lijken. En dat zei hij nog eens. Hij vond dat het tijd werd dat de politie kwam. ‘Zouden we - eh - ’em niet kunne’ toedekke?’ vroeg hij. ‘’ij legt daar zo akelig na’ de zolder te kijken’.’


  ‘Ja, ja, ga je gang maar,’ zei Vlaanderen.


  ‘Ik zal effen een lake’ ’ale,’ zei Daley. ‘Ben zo t’rug.’


  Ze hoorden dat hij de trap opliep en dat hij op een van de slaapkamers boven hun hoofd rondliep. Ze zaten elkaar misschien twee minuten in stilte aan te kijken, toen vroeg miss Parchment plotseling: ‘Was hij een goed vriend van u, meneer Vlaanderen?’


  ‘Niet wat men een intieme vriend noemt,’ zei Vlaanderen. ‘Meer een soort van beroepskennis.’


  ‘Juist,’ zei miss Parchment en scheen te aarzelen. ‘Weet u, de eerste keer dat ik hem zag, leek het me net alsof ik hem eerder had ontmoet. Maar…’


  Vlaanderen viel haar in de rede. ‘Hij heette Harvey en was commissaris bij Scotland Yard.’


  Miss Parchment keek hem aan. ‘Scotland Yard!’ zei ze zachtjes. ‘O jee, o jee.’


  Er volgde weer een lange pauze. Toen vroeg Vlaanderen: ‘U zei dat deze herberg niet altijd ‘The little General’ heette?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe heette hij vroeger dan?’


  Miss Parchment keek hem een beetje vreemd aan.


  ‘Daarvóór had de herberg een heel wonderlijke naam, meneer Vlaanderen,’ zei ze. ‘Een naam die u zeker zal bevallen.’


  Vlaanderen wachtte af. Maar vroeg toen toch: ‘Nu?’


  ‘Deze herberg heette vroeger ‘De groene vinger’,’ zei miss Parchment rustig. En ze glimlachte.


  5. Kamer 7


  ‘De groene vinger!’ herhaalde Paul Vlaanderen verwonderd. ‘Weet u dat zeker?’


  ‘O ja - heel zeker.’ zei miss Parchment opgewekt. ‘Het staat allemaal in het boek dat ik lees. Het is heus een heel interessant boek.’


  Vlaanderen begon opnieuw te ijsberen en dacht diep na over deze nieuwe verrassing. Dit kón geen toeval zijn. Hij besloot het aan de loop der gebeurtenissen over te laten om uit te maken welke plaats deze vreemde herberg innam in verband met de geheimzinnige inbraken. Hij nam een sigaret uit zijn koker en stak die nadenkend in een sigarettepijpje. Plotseling ging de deur van de hal open en Daley kwam weer binnen; over zijn arm droeg hij het raken, dat hij van boven had gehaald.


  ‘Ier is ’t laken, meneer,’ zei hij. ‘Nou kunnen we ’m tenminste toedekken!’


  Hij ontvouwde het laken voorzichtig. Er zaten twee grote gaten in en een paar kleinere; de waard scheen niet van plan zijn beste laken voor dit doel te bevuilen. Hij knielde naast het lijk van de commissaris neer, maar hij hield niet op met praten. ‘As er één ding is, waar ’k ’n hekel ’an ’eb, dan is ’t ’an ’n kerel die…’ Hij brak plotseling zijn zin af.


  Er klonken voetstappen op het kiezel voor de herberg en men hoorde mannenstemmen. ‘Hét wa’s da’ nou weer?’ riep hij uit.


  ‘Waarschijnlijk de brigadier en de dokter,’ zei Vlaanderen rustig.


  De stemmen en voetstappen kwam dichterbij en een ogenblik later ging de deur open en traden dr. Milton en brigadier Morrison binnen, gevolgd door agent Hodges, een echte dorpsagent.


  ‘Goedenavond, meneer Vlaanderen.’ Er was een heldere, indrukwekkende klank in de stem van de brigadier. ‘Goedenavond Daley.’


  Hij keek het vertrek rond, zag het stille lichaam van Harvey, waarvan de benen nu bedekt waren met het laken van de waard. Het lichaam zelf, de armen en het hoofd waren nog onbedekt en het leek alsof de commissaris juist uit een vreemd bed was gekropen. De brigadier straalde van zelfingenomenheid en voelde zich in het middelpunt van de belangstelling. Het gebeurt heus niet iedere dag, dat een van de grote mannen van Scotland Yard onder zulke vreemde omstandigheden aan zijn einde komt en Morrison was er vast van overtuigd, dat hier eindelijk dan de grote kans was om te laten zien wat hij waard was.


  ‘Goddank da’ je d’er bent,’ zuchtte de waard. ‘Ik wou net…’


  Een verwonderde kreet van dr. Milton onderbrak hem. ‘Alle duivels,’ zei hij. ‘Het is commissaris Harvey. Die…’


  Morrison legde hem het zwijgen op. ‘Alsjeblieft, dokter,’ zei hij met een gebaar, dat te kennen gaf dat hier werk te doen was.


  ‘Neem me niet kwalijk, brigadier,’ zei de dokter. Hij knielde bij het lijk neer en maakte met vlugge vingers de kleren los en begon zijn onderzoek. Na een paar minuten keek hij op.


  ‘Kan er niet wat meer licht worden gemaakt?’ vroeg hij kortaf. ‘Ik kan er geen snars van zien!’


  Daley rende naar de knop van het licht. Snel en toch voorzichtig zette de dokter zijn onderzoek voort.


  Ondertussen nam Morrison de omgeving eens op. Hij maakte aantekeningen van de plaats waar de stoelen stonden, de banken en de tafels en tekende een schets van de gelagkamer. De brigadier droomde al van bevordering en in zijn stem en houding was al iets van die meerdere macht te onderkennen. Maar dat deed niets af aan de nauwkeurigheid waarmee hij te werk ging. Hij was niet van plan iets aan het toeval over te laten.


  ‘Hodges,’ beval hij, terwijl hij met een zwaai van zijn hand de deur aanwees die naar de binnenplaats voerde, ‘ga jij eens even aan de achterkant van het huis kijken. Daar zal wel een binnenplaatsje zijn, denk ik.’


  ‘Tot uw orders, brigadier,’ antwoordde agent Hodges en verdween. Een ogenblik was het stil; Vlaanderen zat rustig op een van de harde stoelen en Morrison keek gefascineerd naar dr. Milton.


  ‘Wel dokter,’ vroeg hij tenslotte, toen die de kleren van de dode weer dichtknoopte. Dr. Milton borg zijn instrumenten weer in de zwarte tas en stond op.


  ‘Hij zal zowat een kwartier dood zijn, denk ik,’ zei hij. ‘Hij schijnt nagenoeg onmiddellijk dood te zijn geweest.’ Het was duidelijk, dat niemand de arme Harvey had kunnen redden. Morrison gromde. Hij haalde zijn notitieboekje voor de dag en maakte een uitvoerige aantekening.


  ‘En nu zou ik wel een paar dingen willen weten,’ zei hij. Hij wendde zich tot de schrijver en vroeg: ‘Was de overledene een vriend van u, meneer Vlaanderen?’


  ‘Niet bepaald wat men een vriend noemt, brigadier. Maar ik kende hem toch aardig goed.’ De brigadier schreef het antwoord uitvoerig op. Daarna wendde hij zich tot Daley.


  ‘Zou hij hier vannacht logeren?’


  ‘Ja en nee, om zo te zegge’.’


  ‘Dat is geen antwoord.’ Het zag er naar uit alsof Daley een antwoord zou geven dat nog onduidelijker was en Vlaanderen kwam tussenbeide.


  ‘Misschien kan ik u dat uitleggen, brigadier.’


  ‘Wel?’


  ‘Commissaris Harvey was met vakantie en hij bracht mij vanavond om kwart over 10 een bezoek. Dr. Milton en zijn nicht hadden bij mij gedineerd en stonden op het punt om te vertrekken. Harvey vertelde me, dat hij logeerde in ‘The little General’ en helaas heb ik hem toen overgehaald om de nacht bij mij door te brengen. We kwamen hier om zijn bagage te halen en…’


  ‘Hoe laat was dat?’ viel de brigadier hem in de rede.


  ‘Ongeveer kwart over elf, denk ik. In geen geval later.’


  ‘Gaat u verder,’ zei de brigadier en begon aanstalten te maken om dat alles uitvoerig op te schrijven.


  ‘Ik bleef buiten in mijn auto,’ vervolgde Vlaanderen. ‘Na een minuut of vijf kwam meneer Daley naar buiten rennen en vertelde me, dat Harvey zich had doodgeschoten.’


  De brigadier was na een poosje klaar met zijn geschrijf, trok een streep over de pagina en keek de waard strak aan.


  ‘En wat heb jij te vertellen, Daley?’


  De waard liet zich echter niet zo gemakkelijk tutoyeren door de brigadier en hij zei: ‘Meneer Daley, hè? Nou, ik stond in ’t buffet en ik was met ’t kruiswoordraadsel bezig, toen die kerel binnenkwam en zei dat-ie van gedachte’ was veranderd en dat-ie de nacht ’ier niet zou doorbrenge’. ’ij gaat na’ bove’ en komp terug met ze’ koffer. Toen vraagt-ie me of ik een pond kan wissele’. Netuurlijk, zeg ik en loop na’ achtere’ om ’t geld te ’ale’. Toen ik terug kwam, lag-ie daar. Allemachtig wa’ ben ’k daar van geschrokke’!!’


  Morrison kende geen steno, maar hij kon heel snel en toch leesbaar schrijven, en hij hoefde slechts zelden iemand te vragen zijn woorden te herhalen. Hij schreef nog even door nu, voordat hij Daley vroeg: ‘Had je hem wel eens eerder gezien?’


  ‘Netuurlijk,’ zei Daley ongeduldig, ‘toen-ie aankwam, da’ spreekt toch vanzellef!’


  ‘Hoe laat was dat?’


  ‘Weet ik ’et. Zowat vijf uur, denk ik.’


  ‘Was hier iemand, toen hij hier vanavond terugkwam om zijn bagage te halen?’


  Het was misschien al te duidelijk wat hij met die vraag bedoelde, in ieder geval nam de kleine waard het slecht op.


  ‘Ja, ’onderden!’ Zijn stem droop van sarcasme. ‘Zowat vijftien van die platina-blonde’ en een stuk of wat filmsterre’. We ’adde’ een gala-avond, brigadier. Mot je ook ’es mee komme’ make’.’


  Morrisons wangen werden rose, werden rood, werden purper. Een ogenblik leek het tot een uitbarsting te zullen komen, toen was het gevaar voorbij. ‘Probeer maar niet grappig te zijn.’ gromde hij. ‘En antwoord op mijn vraag,’ voegde hij er snerpend aan toe.


  ‘Of ’ier iemand was, na elf uur? Man laa’ na’ je kijken, het is ’ier zo stil as in ’t graf, na ’alf acht.’


  ‘Logeert hier nog iemand anders op het ogenblik?’


  ‘Ja, brigadier,’ antwoordde Vlaanderen. ‘Deze dame, miss Parchment.’


  Miss Parchment was rustig blijven zitten op de stoel die Vlaanderen haar had aangeboden. Zij had zich niet bewogen, ze had geen woord gezegd, maar ze had alles met grote opmerkzaamheid gevolgd. Niemand had enige aandacht aan haar geschonken en Morrison zag haar nu dan ook verwonderd aan.


  ‘Juist, ja,’ zei hij en begreep dat hier misschien een heel nuttige informatiebron was gevonden. ‘Wel, juffrouw, kunt u enig licht werpen op deze duistere zaak?’


  ‘Ik vrees van niet, brigadier,’ antwoordde miss Parchment rustig. ‘Ik zat in mijn kamer te lezen, toen de waard me kwam vertellen dat een meneer zich had doodgeschoten en dat een zekere meneer Vlaanderen mij wenste te spreken. U begrijpt dat ik heel erg onder de indruk was van het nieuws…’


  Dat werd de kleine waard te gek. ‘U zag d’r anders ’elemaal niet geschrokke’ uit,’ viel hij haar in de rede.


  ‘Ik heb geleerd mijn gevoelens te beheersen,’ zei miss Parchment heel vriendelijk. Daar wist de waard geen antwoord op.


  ‘Hoe lang logeert u hier al, miss Parchment?’


  ‘Ik ben hier gistermiddag aangekomen; ik ben op een wandeltocht. Ik stel veel belangstelling in oude Engelse herbergen,’ legde ze met een glimlach uit. ‘Heel oude herbergen.’


  ‘Zo, zo,’ zei de brigadier, niet heel intelligent. Hij wist niet precies wat hij van miss Parchment moest denken.


  ‘Zoudt u mij uw volledige naam en adres willen geven?’ vroeg hij nogal bars en deed zijn best om zijn stem zo officieel mogelijk te doen klinken.


  ‘Amelia Victoria Parchment,’ was het antwoord. ‘En ik woon in Londen, W.I. 47b Brookstreet.’


  Hij bedankte haar, zuchtte van verlichting en wendde zich opnieuw tot Daley.


  De vraag hoe de moordenaar verdwenen was, moest nog altijd opgehelderd worden. Toen de tragedie plaats had, zat Vlaanderen voor de herberg in zijn auto en hij was er zeker van, dat niemand het huis had verlaten of er binnen was gegaan. En aan de achterkant was het blijkbaar ook uitgesloten. Moest men dan toch aannemen dat het hier een zelfmoord betrof?


  ‘Meneer Daley,’ zei de brigadier, dit keer met iets meer eerbied in zijn stem, ‘zou iemand hier binnen hebben kunnen komen zonder dat u het bemerkt had?’


  ‘Ik ben een poosje in de achterkamer geweest en in die tijd kan er iemand van buiten of van boven zijn gekomen.’


  ‘En via de achterdeur? Daar is een binnenplaatsje, niet?’


  ‘Ja, maar de achterdeur komt in de achterkamer uit en daar ben ik zelf al die tijd geweest.’


  Morrison bromde mistroostig. Het mysterie was hem te machtig. Op dat ogenblik kwam agent Hodges binnen. Hij liep naar zijn superieur toe en rapporteerde: ‘D’r is niets op de binnenplaats, meneer, behalve een hele troep duiven.’


  Horace Daley onderdrukte een glimlach.


  De brigadier onderzocht nog eens de kamer, hij tuurde door het raam naar buiten en liep Daley’s zitkamer binnen. Hij bleef maar vijf minuten weg. Hij wist niet waarnaar hij moest zoeken, maar nam alles toch heel nauwkeurig op. Horace Daley liep hem als een schoothondje achterna, maar de anderen bleven in de gelagkamer en bespraken rustig de tragedie die hen zo plotseling had overvallen.


  Het was duidelijk dat de moordenaar niet door de zitkamer had kunnen binnenkomen. Daarna opende de brigadier de deur naar de hal en klom langzaam de trap op. Hij onderzocht alle kamers, opende alle ramen, keek in alle kasten, alsof hij dacht dat de moordenaar zich nog in het huis ophield. Eindelijk ging hij toch weer naar beneden. Hij voelde dat het hem te machtig was en dat hij de inspecteur moest raadplegen, voordat hij verder stappen deed. Hij was er in ieder geval zeker van dat de moordenaar — als hier tenminste een moord was gepleegd — niet meer in het huis was en hij wist niet wat hij verder nu nog zou kunnen doen op het ogenblik. Men zou natuurlijk de vingerafdrukken kunnen controleren, maar de gelagkamer werd elke dag door zo veel mensen bezocht, dat ze daar wel heel weinig mee op zouden schieten. En hij was er van overtuigd dat op de revolver alleen de vingerafdrukken van Harvey zouden worden gevonden.


  ‘Zoudt u mij misschien naar het politiebureau willen brengen, meneer Vlaanderen?’ vroeg hij. ‘Ik moet eens met inspecteur Merritt over deze zaak spreken.’ De schrijver knikte bevestigend. Hij liep naar de hoek van het vertrek waar hij zijn overjas had neergelegd, nam afscheid van de anderen, verliet de gelagkamer om de wagen te starten, en de motor vast warm te laten worden voor de tocht naar het bureau.


  Inmiddels verontschuldigde de brigadier zich bij dr. Milton.


  ‘De politiedokter lag in bed met griep en toen stelde meneer Vlaanderen voor dat u…’


  ‘Blij u van dienst te kunnen zijn, brigadier,’ zei de dokter.


  ‘Ik ben u zeer dankbaar, meneer,’ antwoordde de brigadier hoffelijk. Hij wendde zich tot miss Parchment, die nog altijd heel rustig op haar stoel zat. ‘U kunt nu wel naar uw kamer gaan, miss Parchment. Ik denk niet dat de inspecteur u vannacht nog zal willen spreken.’


  ‘O, dank u wel.’ zei ze. ‘Wel te rusten, brigadier. Wel te rusten, heren.’ Ze sloeg haar kanten sjaal om haar hals, glimlachte tegen allen en verdween door de deur. Ze had zich tijdens de hele opwindende geschiedenis heel kalm en waardig gedragen. Zelfs het lijk en het gestolde bloed hadden haar niet van de wijs gebracht. Horace Daley scheen daar veel slechter tegen bestand te zijn, want zelfs nu hij er toch langzamerhand wel aan gewend kon zijn, scheen hij nog een grote afkeer van het dode lichaam te hebben.


  ‘Luister nou ’es,’ zei hij tegen de brigadier. ‘Wat gaan jullie nou voor de donder met ’èm doen? Je wilt ’em toch zeker niet de ’ele nacht ’ier laten?’


  ‘Daar zal ik wel voor zorgen, Daley,’ zei de brigadier. ‘Hodges, wil jij de wacht houden bij de voordeur, laat niemand hier binnengaan!’


  ‘Komt in orde, meneer.’ De agent knoopte zijn overjas dicht en ging buiten op wacht staan. De brigadier keek nog eens voor het laatst het vertrek rond om er zich van te verzekeren, dat hij niets had vergeten. Hij meende dat hij gedaan had wat hij kon en zei tegen dr. Milton: ‘We zullen zo gauw mogelijk voortmaken, dokter.’


  ‘Prachtig, brigadier.’


  Hij ging naar buiten waar Vlaanderen in de wagen zat te wachten. De motor zong. Morrison knikte tegen Hodges en terwijl hij de deur van de auto sloot, drukte Vlaanderen het gaspedaal in en de wagen schoot weg.


  In de gelagkamer waren nu Horace Daley en dr. Milton alleen achter gebleven. Gedurende een minuut of vijf spraken zij geen woord. Beiden zaten op een harde bank, keken nu eens naar het lijk en dan weer voor zich uit. Eindelijk verbrak Horace Daley de stilte.


  ‘Ze zijn weg,’ fluisterde hij, opdat Hodges hem niet zou kunnen verstaan. De dokter knikte.


  ‘’t Bevalt me niks,’ zei Horace plotseling en er klonk grote ongerustheid in zijn stem. ‘’t Bevalt me niks.’


  Er kwam een minachtende uitdrukking op Miltons gezicht. ‘Doe toch niet zo stom,’ zei hij, en ook hij fluisterde. ‘Alles is toch prachtig gegaan!’


  Weer heerste een gespannen zwijgen. Daley stond op en liep naar het raam toe.


  ‘’Eb je nog iets over da’ zaakje in Leamington gehoord?’


  ‘Ja,’ zei de dokter. ‘Er was vanmorgen bericht.’


  ‘Nou, en?’


  ‘We komen donderdag bij elkaar.’


  Horace Daley floot verwonderd. ‘Donderdag,’ herhaalde hij. ‘’Ier, of in jou ’uis?’


  Dr. Milton glimlachte.


  ‘Hier,’ zei hij. ‘Hier, in kamer 7!’


  6. De Ruitenboer


  Paul Vlaanderen nam het laatste stukje toast en smeerde er een laag boter op, even dik als de toast. Daarna schraapte hij zorgvuldig de laatste marmelade van zijn bord en bracht die voorzichtig boven op de boter aan. Tenslotte stak hij de toast in zijn mond en kauwde tevreden. Hij dronk nog een paar slokken zwarte koffie en was klaar met zijn ontbijt.


  Het was even over negen op de donderdagmorgen na de dood van commissaris Harvey. Er was heel wat gebeurd in die twee dagen, maar de politie had het raadsel van de dood van de politieman nog niet opgelost. Maar de moord en het er op volgende onderzoek bezorgde vele duizenden mensen aangename lectuur bij het ontbijt. Die artikelen hielpen hen op de vroege morgen om te wennen aan de realiteit van het leven, waarmee ze de hele komende dag te maken zouden hebben.


  Pryce, de bediende van Vlaanderen, onthaalde zijn meester op stukjes uit de kranten. Allerlei bladen van verschillende richting waren op de tafel verzameld en stonden tegen de marmeladepot, de koffiepot en tegen elk ander ding dat maar als steuntje kon worden gebruikt. Vlaanderen liet zich dergelijke artikelen altijd voorlezen, het hielp bovendien de spijsvertering.


  Hij gaf er de voorkeur aan om met overgave te genieten van zijn spek, zijn marmelade, zijn toast en zijn koffie en door de tuindeuren naar buiten te kijken. Terwijl Pryce las, hoefde hij alleen maar de hoofdzaken in zich op te nemen en had hij dus nog een deel van zijn aandacht over voor de goede dingen dezer aarde.


  Pryce greep een van de meer nuchtere morgenbladen en begon te lezen:


  



  ‘In een afgesloten kamer van het plaatselijke politiebureau bespraken hoofdinspecteur Dale en Paul Vlaanderen, de beroemde romanschrijver, de gebeurtenissen die leidden tot de zelfmoord van commissaris Harvey van Scotland Yard. Men neemt aan, dat commissaris Harvey kort voor zijn dood met Paul Vlaanderen de geheimzinnige…’


  



  Vlaanderen had er genoeg van. ‘Dank je, Pryce.’


  ‘Zal ik u voorlezen wat de Daily Page schrijft, meneer?’


  ‘Niet nodig, dat weet ik zo wel.’ Vlaanderen schonk zich nog een kopje koffie in.


  ‘Heeft er nog iemand naar me gevraagd, toen ik gisteren met inspecteur Dale op het bureau was?’


  ‘Een paar journalisten, meneer. O, en een oude dame, een miss Parchment.’


  Vlaanderen keek verwonderd op. ‘Miss Parchment, wat zou die hier willen doen?’


  ‘Ze heeft geen boodschap achtergelaten, meneer.’


  Vlaanderen haalde een sigaret uit een doosje, dat naast zijn bord stond, dronk zijn koffie op en liep naar het open raam. Beneden hem leidden uitgeslepen trappen naar een met zorg aangelegde tuin, waar de vroegste voorjaarsbloemen al bloeiden. Het fluwelige grasveld, dat dik en zacht was door het vele knippen, rollen en al de andere zorgen die er eeuwen lang aan waren besteed, lokte hem. Vlaanderens gedachten waren ver van diefstallen en plotselinge dood verwijderd. Maar de stem van Pryce riep hem naar de werkelijkheid terug.


  ‘Ik vrees dat een aantal journalisten vanmorgen terug zal komen, meneer. Ze schenen vast voornemens om met u te spreken.’


  ‘Ik wil er geen een van zien,’ zei Vlaanderen ongeduldig.


  De persmensen hadden één voor één hun pogingen gestaakt. Ze begrepen dat ze er niets mee zouden bereiken, of ze nu ook nog zo lang voor het huis op wacht bleven. Maar de grootste sensatiebladen hielden hun mannetjes nog in de buurt, in de hoop, dat die hun op die manier nog eens aan groot nieuws zouden kunnen helpen. De meeste van die journalisten waren er vast van overtuigd, dat Harvey geen zelfmoord had gepleegd en dat zijn dood in nauw verband stond tot de geheimzinnige inbraken.


  Plotseling herinnerde Vlaanderen zich iets, dat hij totaal vergeten had.


  ‘Bij de baard van mijn grootmoeder, Pryce, ik moet aan dat feuilleton beginnen. Ik heb ‘Malpur’ beloofd, dat ze de eerste afleveringen eind mei zouden hebben.’


  Maar Pryce liet zich niet van zijn onderwerp brengen. Hij nam zijn taak als bediende heel ernstig; hij vond dat Vlaanderen zo nu en dan enige leiding nodig had, vooral in die zaken welke Pryce voor hem verzorgde. Tot eind mei had zijn meester nog weken tijd. Een lange dag aan de dictafoon en de eerste afleveringen waren klaar.


  ‘Eén van de journalisten was heel hardnekkig, meneer. Die liet zich eenvoudig niet afwijzen.’


  ‘Zo?’ lachte Vlaanderen.


  ‘En het was een heel knap meisje, meneer. Als ik-eh-dat tenminste zeggen mag.’


  ‘Waarom niet, Pryce, waarom niet. Een heel knap meisje, dat zich niet liet afwijzen. Klinkt heel interessant.’


  Pryce trachtte zich de naam van de jongedame te herinneren. Het was hem opgevallen, dat het een nogal alledaagse naam was voor een lid van het zwakke geslacht. ‘Ah, ik weet het weer, meneer,’ zei hij plotseling. ‘Miss Ina Trent.’


  Vlaanderens belangstelling was alweer verdwenen en hij zei: ‘Nu, als die miss Ina Trent je weer lastig valt, zeg je maar…’


  Hij kon de zin niet voltooien. De voordeurbel ging.


  ‘Dat zal inspecteur Dale zijn,’ meende Vlaanderen. Pryce verliet de kamer. Vlaanderen rekte zich uit, geeuwde behaaglijk, gooide zijn sigaret in het haardvuur en begon zijn pijp te stoppen. Hij had er altijd een in de zak. Hij rookte een half ons tabak per dag en zijn dokter had hem gewaarschuwd, dat dat veel te veel was en dat het niet goed was voor zijn hart. Zoals de vele andere waarschuwingen die hij in zijn leven had gekregen, had ook deze weinig indruk op hem gemaakt. Hij was op het terras gaan zitten en genoot van de warmte van de nieuwe dag. Zijn dromen werden onderbroken door het geluid van opgewonden stemmen uit de richting van de gang. Hij hoorde de luide vermaningen van Pryce, vermengd met de opmerkingen van een vrouw.


  ‘Het spijt me heel erg, mevrouw,’ hoorde hij Pryce zeggen, die zijn best deed om zich even waardig te gedragen als anders en toch aan de wens van zijn meester te voldoen. ‘Meneer Vlaanderen is niet thuis.’


  Weer hoorde hij een vrouwenstem, maar hij kon de woorden niet verstaan. Hij was nieuwsgierig geworden, liep de kamer in, opende de deur en zag dat Pryce een knap meisje de weg versperde. Het meisje leek hoogstens twintig jaar oud. Op het ogenblik dat Vlaanderen de deur opende, deed Pryce juist een poging om het meisje weer naar buiten te dringen. Maar ze was veel jonger en veel vlugger dan Pryce en ze drong verder de hal in.


  ‘Wat moet dat voor de duivel betekenen?’ riep Vlaanderen.


  Het antwoord van Pryce was heel duidelijk.


  ‘Het is de jonge dame, meneer.’


  ‘Welke jonge dame?’


  ‘De-eh-journaliste, meneer.’


  ‘Ah, juist,’ zei Vlaanderen rustig. Het meisje glimlachte.


  ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg ze vriendelijk.


  ‘Vooruit dan maar,’ zei Vlaanderen na een korte aarzeling.


  Hij ging haar voor naar de gezellige zitkamer, waar hij een paar dagen geleden dr. Milton en Diana Thornley had ontvangen. Hij bood zijn bezoekster met een buiging een stoel aan en schoof haar Turkse en Virginia sigaretten toe. Ze nam een Virginia, stak die aan en glimlachte vrolijk tegen hem. ‘Hij is niet gemakkelijk, hè?’ zei ze, op Pryce doelend.


  Vlaanderen, die anders niet gemakkelijk van zijn à propos te brengen was. keek nu toch even vreemd op.


  ‘Nee.’ gaf hij toe, ‘nee niet erg gemakkelijk.’ Maar toen schoot het hem te binnen, dat dit charmante persoontje eigenlijk in zijn huis had ingebroken. ‘Maar u kunt zo maar niet bij een wildvreemde in huis dringen, vindt u ook niet, jonge dame?’


  ‘Sorry,’ zei ze, maar in haar stem was niet veel spijt te horen, ‘sorry maar…’


  Ze scheen te willen aangeven, dat ze veel belangrijker dingen aan haar hoofd had. ‘U bent Paul Vlaanderen, is het niet?’


  ‘Ja,’ zei Vlaanderen kalm. Miss Trent had er slag van om iemand te laten merken dat, wat ze deed, goed was en Vlaanderen had bijna het gevoel dat hij de overtreder was.


  ‘Ik probeerde u gisteren te spreken te krijgen, maar uw bediende zei dat u uit was.’


  ‘Zo-en-eh-waar wilde u mij over spreken?’


  Ina Trent keek naar de man, aan wie ze haar gezelschap had opgedrongen en haar gezicht werd heel ernstig. ‘Gelooft u dat commissaris Harvey zelfmoord heeft gepleegd?’ vroeg ze.


  Vlaanderen keek haar vol belangstelling aan. Deze journaliste scheen haar taak heel ernstig op te vatten.


  ‘Mijn beste Miss Trent, ik geloof niet dat het veel te betekenen heeft wat ik daar van denk.’


  Maar zo gemakkelijk kwam hij niet van haar af. ‘Wilt u alstublieft, alstublieft mijn vraag beantwoorden. Gelooft u dat het zelfmoord is of niet?’ Er was nu diepe ontroering in haar stem.


  Vlaanderen keek haar verwonderd aan. ‘Bij de baard van mijn grootmoeder, u bent een wonderlijke jonge dame. Eerst beledigt u mijn…’


  Miss Trent viel hem in de rede. ‘U hebt mijn vraag nog niet beantwoord!’ zei ze.


  Er was iets in Ina Trent, dat haar onderscheidde van andere, knappe en aantrekkelijke journalisten, die hun sex-appeal gebruiken om nieuws los te krijgen. Haar ogen waren groot en helder, maar ze had niet de harde blik van het moderne meisje. Die ogen waren diepblauw en het ene was iets lichter dan het andere en ze sprankelden van levenslust, hoewel ze ook vele ervaringen verrieden. Ze droeg een elegant mantelpak van donkergroene tweed, waarbij de glanzend-zijden kousen, die de aandacht vestigden op twee prachtige benen, eigenlijk niet helemaal harmonieerden.


  Vlaanderen was niet de eerste man die opmerkte hoe aantrekkelijk het meisje er uitzag en evenmin de eerste, die een gunstige indruk kreeg van haar karakter!


  Het duurde nogal even voor hij haar vraag beantwoordde.


  ‘Nee,’ zei hij toen, ‘ik geloof dat commissaris Harvey vermoord werd.’


  ‘Ik wist het! Ik wist het!’ riep Ina Trent opgewonden uit. ‘Ik wist dat ze hem zouden krijgen!’


  ‘Wat bedoelt u daarmee?’


  ‘Gerald Harvey - was - een-eh-vriend van me,’ zei Ina langzaam.


  ‘O, dat spijt mij,’ zei hij. ‘Ik bedoel, mijn bediende had me gezegd, dat u journaliste was en…’


  ‘Dat ben ik ook,’ viel zij hem in de rede. ‘Ik werk voor de Evening Post, maar ik wenste u niet beroepshalve te spreken.’


  Weer keek Vlaanderen haar verwonderd aan. ‘Waarom komt u dan eigenlijk hier?’


  Ina Trent dacht een ogenblik na en zei toen: ‘Omdat ik uw hulp nodig heb, meer dan iets ter wereld.’


  Als Vlaanderen de neiging had gehad om haar woorden te lachen, dan verdween die neiging toch onmiddellijk door de ernstige toon, waarop het meisje sprak.


  ‘Was Harvey een goed vriend van u?’


  Ina knikte. ‘Hij was mijn broer,’ zei ze zachtjes.


  ‘Uw broer!’ riep Vlaanderen uit. ‘Maar waarom zei u dan: ‘Ik wist het!’ toen ik u vertelde, dat uw broer naar mijn mening vermoord is? En wat bedoelde u met de uitdrukking ‘ik wist wel dat ze hem zouden krijgen’?’


  Ina Trent, alias Louise Harvey, stelde toen op haar beurt een vraag. ‘Waarom denkt u, dat mijn broer u kwam opzoeken, meneer Vlaanderen, die avond dat hij vermoord werd?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij. ‘Ik ben er niet eens zeker van, dat hij met een speciaal doel kwam.’


  ‘Dan vergist u zich,’ zei ze rustig. ‘Hij kwam met een heel speciaal doel.’


  ‘Zo?’


  ‘Mijn broer leidde het onderzoek naar die geheimzinnige inbraken. Hij had een theorie die hij met u wilde bespreken.’


  ‘Een theorie?’ vroeg Paul Vlaanderen.


  Eerst langzaam, maar naarmate haar zelfvertrouwen groeide, vlotter, vertelde Ina Trent haar verhaal. Het was de levensgeschiedenis van haar broer, de politiechef en van haarzelf. Ze was inderdaad niet bij Vlaanderen gekomen als journaliste op zoek naar kopij, maar om zijn hulp in te roepen. ‘Ongeveer acht jaar geleden,’ vertelde ze, ‘maakte mijn broer deel uit van de afd. B.Y. van de stedelijke recherche in Kaapstad. In die tijd was een zeer brutale en met veel succes opererende bende van misdadigers er in geslaagd om een hele serie juweleninbraken te plegen, zonder ooit te worden gesnapt. De inbraken hadden alle plaats in het gebied van Kaapstad-Simonstad. Mijn broer en een andere hooggeplaatste beambte, wiens naam me op ’t ogenblik niet te binnen wil schieten, hadden de leiding van het onderzoek. Zij ontdekten tenslotte dat de leider van de bende een man was, die zichzelf de ‘Ruitenboer’ noemde, maar wiens ware naam Max Lorraine was. (Het Engelse ‘Knave of Diamonds’ betekent zowel ‘Ruitenboer’ als ‘Diamantenschurk’).


  Lorraine scheen een goede opvoeding te hebben genoten en hij had o.a. een tijdlang een belangrijke positie ingenomen aan de universiteit van Columbia. Eindelijk slaagden mijn broer en zijn collega erin de organisatie uit elkaar te slaan - maar de Ruitenboer was op zoiets voorbereid en hij wist te ontsnappen. Twee maanden later werd Geralds collega vermoord. Op gruwelijke wijze vermoord. Direct daarop volgden twee aanslagen op het leven van mijn broer.’


  Ze zweeg. Paul Vlaanderen zag de blik van angst en afschuw in haar ogen bij de herinnering aan die verschrikkelijke dagen.


  ‘Ga verder,’ verzocht hij haar vriendelijk.


  Ina Trent keek dankbaar naar hem op en vervolgde haar verhaal. De omstandigheden, waaronder de moord op de collega van haar broer had plaats gehad, werden nooit duidelijk.


  ‘Een boer vond zijn dode lichaam in een sloot aan de kant van de weg. Hij had een blijkbaar verlaten auto zien staan, maar toen hij dichterbij kwam, merkte hij dat de motor liep. Er waren twee kogelwonden in het hoofd, één aan de achterkant, die hem buiten gevecht had gesteld en één in zijn voorhoofd, waarschijnlijk het gevolg van een schot, terwijl hij al op de grond lag.


  De aanslagen op Geralds leven gebeurden zo handig, dat ze heel goed konden doorgaan voor ongelukken. De eerste keer draaide een grote, gesloten, zwarte auto, die ontzettend snel reed, plotseling bij en het scheelde maar een haar of hij was er onder gekomen. Dat gebeurde even buiten Kaapstad. De tweede keer werd een grote krat, waarin een piano verpakt was, naar buiten gelaten uit de bovenste verdieping van een huis. Gerald kwam er toevallig langs; het huis stond slechts enkele meters van zijn eigen woning af. Plotseling gleed de krat uit de touwen en kwakte voor Geralds voeten op straat neer.’


  Paul Vlaanderen mompelde iets, om zijn belangstelling voor het verhaal van het meisje uitdrukking te geven.


  ‘Vanaf het ogenblik dat hij de leiding kreeg van het onderzoek naar de diefstallen, die hier de laatste maanden gepleegd zijn.’ vervolgde Ina Trent, ‘had hij het onbehaaglijke gevoel dat hij opnieuw zijn krachten mat met Max Lorraine. Ik sprak hem een paar dagen vóór hij bij u kwam en hij vertelde me toen, dat hij er bijna zeker van was, dat de diefstallen van de laatste tijd weer onder leiding van Max Lorraine, alias ‘Ruitenboer’, werden gepleegd.’


  Ina zweeg. En voegde er toen zachtjes aan toe: ‘Hij maakte zich zorgen - en ik geloof dat hij bang was.’


  Geruime tijd zweeg Vlaanderen. Hij begreep maar al te goed de betekenis van het verhaal, dat hij zo juist had gehoord.


  ‘Had uw broer zijn theorie betreffende Max Lorraine besproken met Sir Graham of een van zijn collega’s?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei Miss Trent. ‘Voor zover ik weet niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat hij heel goed begreep dat zij hem niet zouden geloven.’


  ‘Niet zouden geloven?’ vroeg Vlaanderen verwonderd.


  ‘Ruitenboer behoort niet tot het soort mensen waarover men kan praten, zodat men geloofd wordt,’ antwoordde ze. ‘Hij lijkt op een bandiet uit een sensatiefilm en Gerald hield er niet van om uitgelachen te worden. Dwaas misschien, maar zo was hij nu eenmaal.’


  Ina Trent wist, dat zij er absoluut in moest slagen om Paul Vlaanderen van de juistheid van haar verhaal te overtuigen.


  ‘Meneer Vlaanderen,’ zei ze bewogen. ‘Gelooft u mij? Gelooft u mijn verhaal over die man - Max Lorraine?’


  Vlaanderen had in twijfel gestaan, maar nu wist hij het.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Ja, ik geloof u. Maar vertelt u mij eens, heeft uw broer hem ooit ontmoet, heeft hij hem gezien?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Nooit. Maar hij kende zijn methoden - hij wist heel veel over hem… en hij was bang.’


  Paul Vlaanderen legde zijn pijp neer, die al enige tijd niet meer brandde. Hij stak zijn handen in de zakken van zijn veel gedragen tweedjasje en haalde er triomfantelijk een pijp uit van kersehout. Hij vulde hem langzaam en met overleg. Als het waar was, dat een pijp beter smaakte als je hem zorgvuldig stopte, dan was hij bereid aan het stoppen alle aandacht te besteden.


  Pryce kwam binnen en keek heel verwonderd. Hij was er vast van overtuigd dat er plotseling een romance was ontstaan tussen zijn meester en het knappe, jonge meisje. Hij vereerde zijn meester en het viel hem ontzettend tegen, dat hij zich zo door dat jonge ding had laten inpalmen. Ofschoon miss Trent bijna dertig was, was ze in de ogen van Pryce nog een van die lastige, brutale jonge duvels, die alles en iedereen naar hun hand weten te zetten.


  Vlaanderen gaf Pryce enige instructies en zei, nadat de bediende vertrokken was:


  ‘De avond, dat uw broer hier was, vertelde hij mij, dat hij er vast van overtuigd was dat de diefstallen waren gepleegd door een goed georganiseerde misdadigersorganisatie. Maar hij heeft niets gezegd over die Max Lorraine. Ik vraag me af - waarom?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei miss Trent. ‘Hij was het wel van plan. Hij wilde uw hulp inroepen, hij had veel bewondering voor u.’ Toen kwam ze met een nieuwe verrassing.


  ‘Weet u wie mij overhaalde de ‘Vraag het Paul Vlaanderen!’-campagne in de Evening Post te beginnen? - Dat was Gerald!!’


  Het slachtoffer van die campagne begon te lachen. ‘Bij de baard van mijn grootmoeder, daar zijn jullie wat moois mee begonnen! U vertelde me, dat u de naam Ina Trent niet alleen uit beroepsoverwegingen had gekozen, maar dat u daar ook nog een andere reden voor had gehad. Mag ik vragen welke reden dat was?’


  ‘Gerald was doodsbenauwd, dat Max Lorraine te weten zou komen, dat Gerald een zuster had,’ zei ze rustig. ‘Op aandringen van Gerald woonde ik in Kaapstad ook al bij familie onder een aangenomen naam.’


  ‘Was hij altijd zo voorzichtig?’


  ‘Dat niet, maar hij wist dat Max Lorraine voor niets terug zou deinzen.’


  Pryce kwam binnen met een grote pot koffie, een melkkan en een schaaltje met biscuits. Hij zette het blaadje op een laag tafeltje tussen hen in en verdween weer. Beiden waren dankbaar voor deze onderbreking.


  Vlaanderen schonk langzaam de koffie in. Ina ging op haar gemak zitten. De zorgelijke lijntjes om haar ogen waren al bijna verdwenen. Het is overbodig te zeggen, dat ze zich op haar gemak voelde. Ina was een van die gelukkige mensen, die zich overal en met iedereen op hun gemak voelen. Maar nu had ze bovendien nog het prettige gevoel dat ze Vlaanderens sympathie en vertrouwen had gewonnen. Ze stak een sigaret op.


  ‘Uw broer moet heel wat van die man hebben geweten,’ zei Vlaanderen tenslotte.


  ‘Ja, heel wat,’ antwoordde ze. ‘En de dag voor hij stierf, heeft hij alles wat hij wist aan mij verteld.’


  ‘Wat?’ riep Vlaanderen uit. ‘Aan u? Dat kon wel eens gevaarlijk worden! Heel gevaarlijk. Heeft u zich dat gerealiseerd?’


  ‘Ja.’


  Vlaanderen wachtte even, om de volle betekenis van zijn woorden te laten doordringen en vervolgde toen: ‘Wat weet u over Max Lorraine?’


  ‘Ik weet dat hij een klein litteken heeft even boven zijn rechterelleboog, dat hij Russische sigaretten rookt en dat hij heel erg gesteld is op een meisje, dat Ludmilla heet,’ zei Ina langzaam.


  Vlaanderen stond op en begon door de kamer te ijsberen. Hij scheen deze inlichtingen te verwerken. Tenslotte zei hij: ‘Miss Trent, u hebt gezegd, dat u mijn hulp nodig had. Wat bedoelde u daarmee precies?’


  ‘Ik bedoelde dat ik heel graag zou willen dat het van nu af aan Paul Vlaanderen contra Max Lorraine zou zijn!’


  Vlaanderen zweeg zeker twee minuten, hij scheen nog niet geneigd zich in de strijd tegen de misdadigers te mengen, maar toen begon hij zachtjes te lachen.


  Ina Trent keek hem verwonderd aan. Wat betekende dat nu weer? ‘Waarom lacht u?’ vroeg ze.


  ‘Er schoot me iets te binnen, dat Pryce zei, vlak voordat u hier binnendrong.’


  ‘En dat was?’


  ‘Dat u zich eenvoudig niet liet afwijzen…’


  7. Wat er besproken werd in kamer 7


  Diezelfde middag had in de ‘Little General’, slechts twee of drie mijl van Paul Vlaanderens huis, een vreemde bijeenkomst plaats. Heel wat mannen van Scotland Yard zouden er een jaar van hun salaris voor over hebben gehad om het gesprek te horen dat in kamer 7 gevoerd werd.


  Na de moord op commissaris Harvey was de herberg plotseling beroemd geworden. Motorrijders, fietsers en wandelaars stroomden er naar toe, om de plaats te zien waar de bekende politiechef zo onverwacht zijn einde had gevonden. Detectives hielden alle bezoekers nauwkeurig in het oog, niet omdat ze hoopten iemand te kunnen arresteren, maar omdat ze de kans, dat de moordenaar naar de plaats van de misdaad terug zou keren, niet mochten voorbij laten gaan. Hoofdinspecteur Dale had verschillende malen een bezoek gebracht aan de herberg. Hoewel hij niet naar een goedkoop succes streefde, gaf hij toch zoveel mogelijk van zijn tijd aan de geheimzinnige inbraken. Hij had Paul Vlaanderen een bezoek gebracht en hij had lange gesprekken gevoerd met iedereen die iets zou kunnen weten dat betrekking had op de dood van de commissaris. Maar tot nu toe had de politie niets gevonden dat er op wees dat zij er spoedig in zou slagen de moord of de diefstallen op te lossen.


  Een paar uur na het lange gesprek dat Ina Trent met Vlaanderen had gevoerd, zat dr. Milton met nog twee mannen in kamer no. 7 in ‘The Little General’. Op de achtergrond zwierf Horace Daley, de waard, rond. De waard was heel kalm en het was duidelijk dat dr. Milton de leiding had.


  ‘Goed begrepen, Dixie?’ vroeg de dokter.


  ‘lk geloof wel dat ’k het gesnapt heb,’ antwoordde de man, die als Dixie was aangesproken. ‘Diana zal parkeren op de hoek van Regentstreet. Ik moet van de juwelier naar de wagen lopen - de spullen afgeven - en me dan tussen de mensen voor de winkel begeven.’


  ‘Juist,’ zei dr. Milton. ‘En probeer niet weg te sluipen voordat de mensen uit elkaar gaan.’


  ‘Maak je geen zorgen, zolang de mensen blijven staan kijken, blijf ik ook.’


  ‘Heb je de zaak al bekeken?’


  ‘Ja. Ik heb er vanmorgen even rondgelopen. Het lijkt me niet moeilijk. Ik zal zowat een minuut of zeven nodig hebben.’


  ‘Prachtig.’ Dr. Milton wendde zich tot de man die ‘Skid’ heette. Dixie en Skid waren jonge kerels, hoogstens vijf-, zesentwintig jaar. Ze droegen goedkope confectiepakken. Skid had scherpe trekken in zijn gezicht, sprak snel en was karig met zijn woorden. Dixie nad een vollemaansgezicht, hij was vrolijker en had gevoel voor humor. Hij was zeker een hoofd groter dan Skid.


  Dr. Milton haalde een kaart uit zijn zak en zei: ‘Skid, kijk nu eens even goed naar deze kaart. Zie je, hier is Regentstreet. Dáár zal Diana haar auto parkeren. Hier is de juwelierswinkel en de lingeriewinkel is er vlak naast. Ze liggen net om de hoek. De chef wil, dat jij precies om twintig voor acht die hoek om komt. Dat betekent dat je de lingeriewinkel om 7 uur éénenveertig bereikt. En dan geef je hem er van langs. Gesnapt?’


  ‘Hm,’ bromde Skid en wilde daarmee te kennen geven, dat hij het wel dromen kon, ‘ik weet er alles van.’


  ‘En geen half werk, hè! Dwars door de etalage van de lingeriewinkel, dat weet je toch?’


  Skid knikte alleen maar. Maar het leek hem toch goed er nog een paar woorden aan toe te voegen en hij zei: ‘Ik zal zo’n lawaai maken, dat de halve stad toe komt lopen.’


  ‘Prachtig,’ zei de dokter nog eens en nu scheen hij werkelijk geheel tevreden.


  Horace Daley liep op de groep toe en nam de eigengedraaide sigaret uit zijn mond.


  ‘Ik ben blij dat jij op de vrachtwagen zit en ik niet,’ merkte hij op.


  ‘Maak je geen zorgen, Skid,’ zei de dokter. ‘Alles gaat goed, als je je maar niet zenuwachtig laat maken. Je hoeft er alleen maar voor te zorgen dat het echt lijkt.’


  ‘En of het echt zal lijken,’ bromde Skid.


  ‘Ik hoop het.’


  Dixie had ongeduldig toegehoord. Zij waren in hun soort bekwame vakmensen en hij vond dat de dokter wel wat meer vertrouwen in hen mocht stellen. Maar hij wilde nog één vraag stellen.


  ‘Wacht ik op de botsing of…’


  Dr. Milton viel hem in de rede. ‘Nee. Om 7.40 ga je aan het werk. Je zult niet veel tijd hebben, maar het hoeft toch ook niet langer te duren dan het karweitje in Gloucester.’


  ‘Maak je over mij geen zorgen, dokter,’ zei Dixie. ‘Ik sta gauw genoeg weer buiten. Heb je een lijst van de spullen?’


  ‘Ik verwacht er Diana ieder ogenblik mee.’ Milton zweeg even. ‘Ze is vanmorgen naar de chef toe.’


  Enkele ogenblikken sprak niemand.


  ‘Luister ’es, dokter,’ zei Skid toen. ‘Wie is die vent eigenlijk, die zich Ruitenboer noemt? Hij commandeert ons nu al meer dan drie maanden en we hebben het puntje van zijn neus nog niet gezien. Vind je niet…?’


  Dixie liet hem geen rijd de zin af te maken. ‘Zal me een zorg zijn wie die vent is!’ riep hij uit. ‘Wat mij betreft is het Sir Graham Forbes zelf. Ik weet dat hij verstand heeft van organiseren. Veertig duizend pond in drie maanden, da’s nog ’es de moeite waard, zou ’k zeggen!’


  ‘Ik klaag ook niet,’ zei Skid. ‘Ik was alleen maar een beetje nieuwsgierig.’


  ‘Ik ook,’ zei Horace Daley. ‘Wie is die Ruitenboer nou, dokter?’


  Dr. Milton begon te lachen. ‘Dat zullen jullie nog wel te weten komen, jongens. Alles op zijn tijd hè?’


  Dixie kwam terug op de zaak die ze zo juist besproken hadden. ‘Wat doe jij eigenlijk in dat Leamington-karweitje, dokter? Geeft Diana…’


  ‘Dadelijk nadat jij de spullen aflevert aan Diana, rijdt zij ermee naar Warwick. Ik neem het in Warwick over en zorg dat de spullen hier komen. Horace zorgt voor de rest. Zaterdag is alles in Amsterdam.’


  ‘Enig idee wat ons aandeel in deze zaak zal zijn?’


  ‘Zou ik niet precies kunnen zeggen, Skid,’ antwoordde de dokter. ‘Frobisher schijnt aardig wat voorradig te hebben. Er moet een ring bij zijn, die £ 6000 waard is.’


  ‘Zes duizend pond,’ herhaalde Skid en likte bijna zijn lippen af.


  Dixie floot. ‘Ruitenboer weet wel waar het zit!’


  Op dat ogenblik hoorde ze een luide klop. Zelfs de onverschillige Skid sprong ervan op.


  ‘D’er is iemand achter het paneel,’ fluisterde hij opgewonden.


  Dr. Milton stelde hem gerust. ‘Dat kan alleen Diana zijn.’


  ‘Wat zijn jullie zenuwachtig,’ mopperde Horace.


  In de muur die het verst van de deur was verwijderd, bewoog een paneel. Een open vlak ontstond en daarin verscheen een figuurtje, dat de mannen herkenden als Diana Thornley. De opening in de muur begon ongeveer 30 centimeter van de vloer en was zeker 1 meter en dertig centimeter hoog. Doordat de wand bestond uit oude eiken panelen, was de plaats van de opening in normale omstandigheden onzichtbaar.


  Diana Thornley stapte uit de opening en liep naar de wachtende mannen toe.


  ‘Spijt me, dat ik wat aan de late kant ben, dokter,’ verontschuldigde zij zich. Ze zag dat Horace Daley het paneel achter haar dichtschoof.


  ‘Niet doen, Horace!’


  ‘Waarom niet?’ vroeg de dokter.


  Vol eerbied zei Diana: ‘De chef komt!’


  ‘Hier?’ riep dr. Milton uit.


  ‘Ja.’


  ‘O.’ Het was even stil. ‘Het lijkt me toch beter om het maar dicht te doen,’ zei hij tenslotte en hij gaf de waard een teken.


  ‘Komt hij hier? De Ruitenboer?’ vroeg Dixie verwonderd.


  ‘Ja,’ zei Diana. ‘Hij heeft het geld van het Birminghamkarweitje ontvangen.’


  ‘Verduiveld, da’s gauw.’ meende Skid. Zijn gezicht verloor de uitdrukking van verveling en onverschilligheid. Hij glimlachte.


  ‘Heb je hun de details voor Leamington meegedeeld?’ vroeg Diana aan dr. Milton. Er was in haar stem te horen, dat ze zich als zijn meerdere beschouwde.


  ‘Ja.’


  ‘En wat denk je er van, Skid? Kun je die botsing echt doen lijken?’


  Skid lachte en wreef zich in de handen. ‘Kinderwerk!’


  ‘Prachtig,’ zei Diana tevreden. ‘Maar denk er aan, hoe meer lawaai hoe beter!’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘En vergeet niet terug te gaan naar de winkel, Dixie,’ vervolgde ze. ‘Daar zullen vast ontzettend veel mensen zijn.’


  ‘Oké. Heb je een lijst van de spullen?’


  Diana opende haar tasje en haalde er drie velletjes papier uit. Er stond een lijst van juwelen op, met de waarde er achter genoteerd. Ze gaf hem aan Dixie. Hij keek de lijst geïnteresseerd door.


  ‘En Dixie?’ vroeg Horace ongerust.


  ‘Prima,’ zei Dixie heel tevreden. ‘Pri…’


  Op dat ogenblik werd er opnieuw op het paneel geklopt. Dit keer keek Horace verschrikt om. ‘Wie zou dat zijn?’ vroeg hij zenuwachtig.


  ‘De chef,’ zei Diana rustig. ‘Maak het paneel open, dokter.’


  De dokter liep snel naar de muur en zijn vingers gleden over het eiken paneel. Plotseling begon het te verschuiven. Dr. Milton deed een paar stappen naar voren. Daarna kondigde hij op indrukwekkende toon aan: ‘Heren, mag ik u voorstellen. De Ruitenboer!’


  Zijn woorden werden met grote verbazing aangehoord. Het duurde een paar seconden voor iemand een woord uit kon brengen. Toen spraken ze allemaal tegelijk.


  ‘En ik dacht dat jullie hadden gezegd, dat de chef een…’


  Dixie gilde bijna van verwondering: ‘Maar dat is de Ruitenboer niet!’ schreeuwde hij. ‘Da’s… da’s…’


  Dr. Milton keek glimlachend en tevreden de kring rond.


  ‘Verwonderd, heren?’ Hij keek hen stuk voor stuk in de verbaasde gezichten. Toen begon hij langzaam met diep keelgeluid te lachen.


  8. Een boodschap van Scotland Yard


  De vorige zomer had Paul Vlaanderen vele maanden doorgebracht in Holland en hij had o.a. opgemerkt, dat in vele huizen in de voordeur een ruitje was aangebracht met tralies er voor. Hij had er om gelachen, maar nu bezoekers en krantenmensen zo verduiveld lastig werden, begon hij de voordelen van dat systeem in te zien.


  Hij liet een stel timmerlui uit het dichtstbijzijnde dorp komen en die moesten, tot hun grote verwondering, in alle deuren van Bramley Lodge dergelijke veiligheidsramen aanbrengen.


  Deze voorzorg was niet zonder betekenis. Paul Vlaanderen begreep heel goed, dat Max Lorraine en zijn bende voor niets zouden terugdeinzen. Ze waren best in staat één van hen naar Bramley Lodge te zenden, om een einde te maken aan zijn onderzoekingen.


  Het was nu echter onmogelijk geworden om het huis met geweld binnen te treden. Niet dat Vlaanderen daar bang voor was, maar hij moest de journalisten op een afstand houden en daarom had hij die raampjes laten aanbrengen. Dat ze hem bovendien beschermden tegen een overval van de bende, was een extra voordeel.


  Op de zaterdag, aan het einde van die aan gebeurtenissen zo rijke week, moest Ina Trent voor het eerst antwoord geven door het raampje, voordat ze werd binnengelaten. ’s Morgens om tien uur had ze haar kantoor in Fleetstreet verlaten en was in haar snelle sportwagen gestapt. Het was een lage, zwarte wagen, waarvan de motor door zes kleine, maar krachtige cilinders voor een flinke snelheid kon zorgen. En miss Trent was nog jong genoeg om plezier te hebben in snel rijden.


  Ze had vrijdagavond een telegram gekregen van de schrijver, waarin werd gevraagd of ze misschien de volgende dag zou kunnen komen lunchen. Als reden vermeldde het telegram ‘interessant nieuws’.


  Ze was vol enthousiasme, toen ze ’s zaterdagsmorgens de auto in de richting van Blackfriars Bridge stuurde, om de 100 mijl af te leggen, die haar van Bramley Lodge scheidden. Ze werd enige tijd opgehouden bij een spoorwegovergang en keek daarna geruime tijd in het spiegeltje boven het dashboard, om te zien of ze gevolgd werd. Maar er was niets wat daarop wees. Spoedig schoot ze in hoog tempo de weg over.


  Twee en een half uur later parkeerde ze de wagen in de oprijlaan van Bramley Lodge en werd even later door het raampje bekeken door Pryce, alvorens ze werd binnengelaten. Het gezicht van Pryce stond dit keer heel wat vriendelijker dan bij haar vorige bezoeken aan het huis. Ina Trent won gemakkelijk de vriendschap van de mensen waarmee ze in aanraking kwam en zonder dat ze het wist, had ze al een apart plaatsje gekregen in het hart van de oude man. Evenals Vlaanderen beoordeelde zij de mensen niet naar hun rang, maar naar hun waarde als menselijke wezens en in Pryce zag Ina de volmaakte bediende, een beetje ouderwets in zijn ideeën misschien, maar uiterst betrouwbaar en volkomen toegewijd aan zijn meester.


  Paul Vlaanderen had Pryce verteld, dat Ina kwam lunchen en had hem verzocht eens te laten zien wat zijn kookkunst vermocht. Met het gevolg, dat Ina een maaltijd voorgezet kreeg als ze in lang niet had gehad.


  En de kamer waarin ze zaten, stelde ze minstens evenzeer op prijs als het maal. De eikehouten wanden gaven het vertrek een zeer apart karakter, dat Vlaanderen intact had weten te houden met wat echte Chippendale meubels, die een tante hem had nagelaten. Nadat hij de erfenis had ontvangen, had hij er een nieuwe slagzin bij gekregen: ‘Wees altijd vriendelijk tegen de rijke tantes!’


  Door de ramen zag men, dat de vruchtbomen in volle bloei stonden. ’s Zomers plaatste de trotse gastheer altijd schalen vol appels, peren, perziken en ander fruit voor zijn gasten op tafel.


  Ze spraken tijdens de maaltijd geen woord over Ina’s broer en over de misdaden die hen samen hadden gebracht. Maar hun gedachten dreven toch nooit ver van Max Lorraine en zijn bende af. Ze spraken over toneel, politiek en kranten en bij de koffie kwam Vlaanderen met zijn gewone excuus: ‘Het spijt me, dat het nog te vroeg is voor het fruit uit de tuin, maar daar zult u heus nog even op moeten wachten.’ Het dessert maakte hen zwijgzaam; na een poosje stonden ze op en Vlaanderen ging haar voor naar de zitkamer.


  Het was nogal fris en een groot haardvuur verwarmde de kamer behaaglijk. Vlaanderen schoof een gemakkelijke fauteuil bij voor zijn gast, haalde Turkse en Virginia sigaretten te voorschijn. Hijzelf stak een Virginia op in zijn ivoren sigarettepijpje.


  ‘Een likeurtje, Ina?’ vroeg hij, terwijl hij de koffie inschonk.


  Ina aarzelde even en toen bedankte ze. Hoe kon ze ook weten dat men in Bramley Lodge nooit een likeurtje weigerde? Vlaanderens cherrybrandy was méér dan beroemd.


  ‘Onzin!’ riep Vlaanderen uit. ‘Koffie zonder likeur, dat gaat niet! Pryce, een cherrybrandy voor miss Trent!’


  Pryce, die vol begrip op de achtergrond was gebleven, snelde toe. Hij wist zonder twijfel meer af van de kwaliteit van de likeur op Bramley Lodge.


  ‘Zeker meneer,’ zei hij en schonk de kostelijke druppels roodachtig vocht in de glazen. Daarna zette hij de fles verleidelijk dicht bij de hand op het dressoir en verdween.


  ‘Heel sportief om direct hierheen te komen, op het eerste seintje,’ begon Vlaanderen tenslotte. ‘Ik hoop niet, dat ik u daardoor last heb veroorzaakt?’


  ‘Geen sprake van,’ zei ze… ‘Maar waarom wilde u mij plotseling hier hebben?’


  ‘Och Ina… tussen twee haakjes, ik heb besloten om dat ‘miss Trent’ maar af te schaffen, het herinnerde me te zeer aan een dame, die ik op een thee ontmoette en die meende dat ik één van de twee schrijvers was van ‘Gejaagd door de wind’.’


  Ze schaterde van het lachen.


  ‘Ik heb je hier laten komen, Ina, omdat ik nog eens nagedacht heb over wat je me laatst vertelde.’


  ‘Over mijn broer en - Max Lorraine?’


  ‘Ja… Als je broer gelijk had en deze man de leiding heeft van de serie inbraken en juwelendiefstallen, die in deze omgeving gepleegd zijn, dan is het je plicht om Sir Graham te vertellen wat je weet.’


  ‘Maar hij zou me nooit geloven!’ riep ze uit. ‘Deze Lorraine is…’


  ‘Ik geloof dat je je vergist, Ina,’ viel Paul Vlaanderen haar in de rede. ‘De hoofdcommissaris is lang niet zo’n dwaas als de mensen wel menen. Hij weet heus wel wat hij doet…, al haalt hij er Paul Vlaanderen dan ook niet bij,’ voegde hij er lachend aan toe.


  ‘Maar ze nemen niet eens aan, dat mijn broer vermoord is!’ wierp Ina opgewonden tegen. ‘Als ze denken dat hij zelfmoord pleegde, dan zullen ze…’


  Maar Vlaanderen was zelfs in staat om Ina’s woordenvloed te onderbreken. ‘Ik kan bewijzen, dat hij geen zelfmoord pleegde,’ zei hij rustig. ‘Maar ik vermoed dat ze heel goed weten dat hij vermoord is.’


  ‘Kun jij…’


  ‘Ja zeker. Horace Daley beweerde dat je broer, toen hij van boven kwam, hem vroeg om een pond voor hem te wisselen. Hij zegt verder, dat hij toen naar achteren is gegaan om het geld te halen. Maar dat is onzin.’


  Ina keek hem de woorden bijna uit de mond.


  ‘Waarom zou hij naar de achterkamer gaan, als hij meer dan zeven en dertig shilling in de la van de kassa had liggen?’


  ‘Hoe weet je dat?’ Ina tutoyeerde hem, zonder dat ze het besefte.


  ‘Ik heb de kassa gecontroleerd, toen Daley naar boven ging om miss Parchment te waarschuwen.’


  Ina begreep onmiddellijk de betekenis van die waarneming. Maar ze liet er zich niet door overdonderen en zei: ‘Er is misschien een heel eenvoudige verklaring voor zijn gedrag. Misschien wou hij…’


  ‘Natuurlijk, het is heel goed mogelijk dat er een heel simpele verklaring te vinden is. Maar ik heb je nog niet alles verteld. Je broer hield zijn revolver in zijn linkerhand.’


  Ina keek hem verwonderd aan. ‘Maar Gerald was links,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik wel,’ zei Vlaanderen rustig. ‘Maar daar zit hem nu juist de kneep.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Ina stomverbaasd.


  ‘Ik bedoel, mijn beste Ina, dat je broer vermoord werd door iemand met te veel verbeeldingskracht en te weinig hersens.’


  ‘Maar als het dan zo overduidelijk is, dat mijn broer vermoord werd, waarom denkt de politie dan, dat het zelfmoord is?’


  ‘Waarom ben je er zo zeker van, dat de politie die mening is toegedaan?’


  ‘Nou, dat heeft toch in alle kranten gestaan… en… eh… zelfs bij de lijkschouwing… Denk je dat ze weten dat hij vermoord werd?’


  ‘Ik ben er bijna zeker van.’


  ‘Maar waarom doen ze dan alsof…’


  ‘Daar zullen ze wel een heel goede reden voor hebben, Ina!’


  Paul Vlaanderen strekte zijn benen uit, stak een sigaret op, na Ina er ook een te hebben aangeboden en schonk de glazen nog eens vol.


  ‘Wie was die dame, die in de herberg logeerde? Miss… eh…?’ vroeg Ina.


  ‘Miss Parchment? O, een gepensioneerde onderwijzeres, die dol is op oude herbergen. Waarom vraag je dat?’


  ‘Zo maar,’ antwoordde Ina. ‘Ze viel me op bij de lijkschouwing, dat is alles.’ Ze zweeg even en vervolgde toen: ‘De laatste keer dat ik hier was, ben ik nog even bij de ‘Little General’ aan geweest. Ik vertrouw die Daley niet - er is iets aan hem, dat ik niet vertrouw.’


  ‘Ja, dat kan ik heel goed begrijpen,’ zei Vlaanderen. ‘En er is bovendien ook met die herberg zelf iets vreemds, iets…’


  ‘Hè?’ Ina ging er rechtop van zitten.


  ‘Volgens miss Parchment heette die herberg vroeger ‘De groene vinger’.’


  ‘De groene vinger? Wat een zonderlinge naam.’


  ‘Ja en je zult die naam nog vreemder vinden als ik je vertel…’ En Vlaanderen vertelde haar uitvoerig waar en in welk verband hij die naam eerder had gehoord.


  ‘Je denkt dat deze herberg een… eh… een soort plaats van bijeenkomst is geweest. Dat zou verklaren waarom…’


  ‘Ja,’ zei Vlaanderen. ‘Dat denk ik.’


  ‘Het zou goed zijn als het huis bewaakt werd.’


  ‘Merritt bewaakt de herberg. Hij zal me waarschuwen als er iets bijzonders gebeurt,’ zei Vlaanderen.


  ‘Merritt, wie is Merritt?’


  Paul Vlaanderen lachte en zei: ‘Je wilt toch niet beweren, dat je nog nooit van hoofdinspecteur Charles Mortimer Merritt hebt gehoord? Laat het hem niet horen!’


  Ina dacht een ogenblik na en toen verdwenen de rimpeltjes weer uit haar voorhoofd. ‘Ja, nu herinner ik me die naam. Hij assisteerde Dale en mijn broer. Is hij een vriend van je?’


  ‘Nou en of!’ riep Vlaanderen uit. ‘Ik kan ontzettend goed opschieten met Merritt. Het is een wonderlijk ventje, heeft altijd de wildste theorieën in zijn hoofd, maar hij is zo slim als een vos. Ik weet zeker, dat hij je zal bevallen.’


  ‘Ken je hem al lang?’


  ‘Een jaar of vijf, zes,’ zei Vlaanderen, terwijl hij zijn pijp uit de mond nam en er zorgvuldig de as uitkrabde. ‘Maar hij is niet al die tijd hier in Engeland geweest. Hij is een tijdje naar Nieuw-Zeeland geweest, geloof ik. Als hij niet altijd zo brutaal was tegenover zijn superieuren, zou hij al lang op Scotland Yard zitten.’


  ‘Paul!’ riep Ina uit en de familiaire toon van haar stem deed Paul Vlaanderen aangenaam verrast opkijken, ‘Paul, vind je werkelijk, dat ik naar Scotland Yard moet gaan en vertellen dat Gerald van mening was, dat de Ruitenboer aansprakelijk is voor al deze juwelendiefsullen?’


  ‘Ja zeker, Ina. Geloof me, ik zal al het mogelijke doen om je te helpen, dat heb ik je beloofd, maar zolang Scotland Yard me…’


  Het rinkelen van de telefoon onderbrak hem. Een ogenblik later hoorden ze Pryce zeggen: ‘Ja, meneer u spreekt met Bramley Lodge. Zeker meneer. Ik zal even kijken of hij hier is…!’ En kort daarop verscheen Pryce in de zitkamer.


  ‘Hoofdinspecteur Dale aan de telefoon, meneer!’


  ‘Dale?’ zei Vlaanderen enigszins verwonderd. Hij liep de kamer uit en pakte de hoorn van het halltafeltje.


  ‘Hallo!… Ja, met Paul Vlaanderen… Hoe gaat het, Dale?… Best, dank je!… Wat?… Ja, ja… Wanneer wil hij me spreken?… O… Prachtig. Zeg Sir Graham maar, dat ik er zal zijn. Dank je voor je telefoontje. Tot ziens!’


  Hij liep met een geamuseerd lachje de kamer weer in. ‘Dat was Dale, van Scotland Yard,’ zei hij. ‘Hij belde me op, in opdracht van de hoofdcommissaris.’


  ‘De hoofdcommissaris?’ herhaalde Ina verwonderd.


  Vlaanderen knikte. ‘Ze willen me spreken,’ zei hij glimlachend.


  ‘Maar dat betekent…’


  ‘Dat kan twee dingen betekenen: Ze willen me vragen waarom je broer me de avond dat hij werd vermoord bezocht of…’


  ‘Of,’ zei Ina, ‘ze volgen eindelijk mijn raad op en vragen Paul Vlaanderens hulp!!’


  9. Een verkeersongeluk en een roofoverval


  Het was zaterdagavond en het begon al te schemeren in het badplaatsje Leamington. B. en W. hadden vastgesteld, dat donderdagsmiddags de winkels gesloten moesten zijn. Het gevolg was, dat op zaterdagavond het grootste deel van de vaste inwoners van het stadje zijn inkopen deed voor het weekend en een aantal vroege badgasten hielp de straten gezellig druk te maken. Hier en daar schenen de veel te moderne lichtreclames van een bioscoop en trachtten de jongere generatie te lokken naar het een of ander geweldige Hollywoodse drama, dat alles overtrof, wat tot nu toe op het gebied van de film was vertoond. Op de klok van de stadstoren was het precies 25 minuten voor 8.


  Op dat ogenblik stopte een enorme rode auto van Amerikaans fabrikaat vlak bij de stoeprand. Achter het stuur zat een heel knap meisje van twee- of drie-en-twintig jaar. Haar huid was donker, ze had zwart haar en haar lippen waren bloedrood. Geen wonder dat agent Roberts het de moeite waard vond haar even goed op te nemen. Bovendien werd zijn aandacht getrokken door een heel apart polshorloge, dat het meisje droeg.


  Agent Roberts had de hele middag een vaderlijk oogje gehouden op de winkelende mensen. Zo nu en dan had hij een onwillige chauffeur er op attent moeten maken, dat hij niet bij de stoeprand mocht parkeren.


  Er waren speciale plaatsen gereserveerd waar de auto’s mochten parkeren en daar had men zich aan te houden. Het gewone doorgaand verkeer zou nooit een kans krijgen door Regentstreet te rijden, als iedere automobilist in het stadje zelf het maar in zijn hoofd zou kunnen halen om zijn wagen te parkeren waar het hem het beste leek.


  Maar deze schone jonge dame was een moeilijker probleem. In de eerste plaats was ze zonder twijfel vreemd hier en zou ze waarschijnlijk weinig oor hebben voor de parkeermoeilijkheden van Leamington. En dan… haar vriendelijke lachje had een veel grotere invloed op hem, dan hij later ooit zou hebben erkend.


  Maar plicht was plicht en dus: ‘Het spijt me, jonge dame, maar u mag ’ier niet parkere’.’


  ‘O, agent, wat spijt me dat,’ zei het meisje met een betoverende glimlach, ‘maar ik had een vriend beloofd dat ik hier op hem zou wachten en…’


  ‘Het spijt me, jonge dame!’ hield de agent aan, ‘maar u mag hier niet parkeren.’


  Het meisje keek hem nóg verleidelijker aan en ze zag hoe heel langzaam aan het hart van de politieman voor zoveel aandrang bezweek.


  ‘Maar zou ik hier niet een paar minuutjes mogen wachten? Ik weet dat het heel veel gevraagd is, maar…’


  Agent Roberts gaf het op. ‘Nou…,’ zei hij en lachte terug. ‘Een ogenblikje dan, dame!’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze dankbaar. ‘Het is werkelijk heel erg vriendelijk van u,’ zei ze smeltend van dankbaarheid. Ze had hem nu om haar vinger kunnen winden en agent Roberts vond het dan ook nodig om zijn aanvankelijke houding goed te praten.


  ‘Het spijt me dat ik u lastig moest vallen, juffrouw, maar u weet noe het is, - we moeten de zaak nu eenmaal in de hand houden.’


  ‘O, maar natuurlijk!’ gaf ze onmiddellijk toe. Agent Roberts kon zich nog niet van haar losrukken. Hij scheen heel goed met dit schattige jonge ding op te schieten, leek het hem.


  ‘Ik had ’t er maandag nog met de brigadier over,’ zei hij vertrouwelijk. ‘Ik zeg tegen ’m, ik zeg, dat hele parkeerprobleem zou gemakkelijk genoeg op te lossen zijn, as de gemeenteraad maar…’


  Hij brak zijn zin af, zijn ogen waren nu niet meer op iets ìn, maar op iets àchter de wagen gericht. Hij nam zijn voet van de treeplank en zijn arm van het raampje. Hij tuurde naar de top van de heuvel in de verte achter de auto.


  ‘Wat is er?’ vroeg het meisje plotseling.


  ‘Kijk ’es naar die vrachtwagen, die daar de heuvel afkomt!’


  Er was grote schrik in zijn stem. ‘Allemachtig… d’er moet iets… Allemachtig, hij rijdt op de stoep toe…’


  Agent Roberts stapte stomverbaasd van de auto weg.


  De vrachtwagen, een groot, rammelend vehikel, was met een veel te grote snelheid de top van de heuvel opgekomen en schoot nu met een nog veel grotere snelheid naar beneden. Een voor- en een achterband waren al leeggelopen. De wagen slingerde gevaarlijk over de weg, nu eens raakte hij de stoep aan de ene kant, dan weer aan de andere. Het was heel duidelijk, dat de chauffeur geen controle meer over de wagen had. Men zag hem rukken aan het stuur, maar het scheen al heel weinig uitwerking te hebben. De mensen sprongen naar alle kanten toen de vrachtwagen naderde, en keken hem dan na, om te zien wat er verder zou gebeuren. Dertig meter van de geparkeerde auto met het meisje erin, schoot de vrachtwagen opnieuw uit in een grote boog. Een onderdeel van een seconde later vloog hij de stoep op.


  Met een oorverdovende slag kwakte de vrachtwagen tegen de etalage van de lingeriewinkel. Het etalageraam vloog in stukken. Splinters regenden in het rond. Daarna kwam het kraken van hout, toen de wagen op steviger tegenstand stiet. De vrachtauto bleef staan. Op dat ogenblik begon de elektrische claxon te werken. En bleef werken! De enorme verwarring, die de botsing had veroorzaakt, werd door dat krankzinnige lawaai niet weinig vergroot.


  Gescheurde zijden ondergoederen lagen overal op het trottoir en op de motorkap van de vrachtwagen hing een bustehouder, wat de wagen al een heel zonderlinge aanblik verleende. De gehele bovenverdieping van het huis stortte alleen niet in, omdat het dak van de vrachtwagen als stut fungeerde.


  De winkel was al gesloten, maar de eigenares, een vrouw van middelbare leeftijd, was nog druk bezig met een assistente orders klaar te zetten en de boel op te ruimen. Het scheelde maar een haartje of beiden zouden doodgedrukt zijn, want de binnendringende kolos schoof de hele toonbank naar achteren.


  Het machtige geluid van de claxon overstemde bijna alle andere geluiden. Maar toch kon men er nog het lawaai van een sirene bovenuit horen; het leek wel alsof een ambulance zich een weg trachtte te banen door de mensen menigte, die zich voor het getroffen huis had verzameld. Er was inderdaad om een ambulance getelefoneerd en die was ook onderweg. Niet alleen waren vier mensen, waaronder drie vrouwen, ernstig gewond tijdens de dolle rit van de vrachtwagen maar bovendien waren enkelen gewond door de rondvliegende splinters glas. Binnen tien minuten na de botsing was de ambulance ter plaatse en was het hulpwerk begonnen.


  Van alle kanten drongen de mensen op om maar niets van dit bijzondere schouwspel te verliezen. Met grimmige vastberadenheid vocht agent Roberts zich een weg door de menigte. ‘Opzij! Aan de kant! Van de stoep af, asjeblieft! Aan de kant! Van de stoep af!’


  Het kostte hem de grootste moeite om tussen de mensen door te dringen, die vast voornemens waren om iets van het schouwspel te zien. Eindelijk slaagde hij erin, het middelpunt van de massa te bereiken.


  Op dat ogenblik klom de chauffeur van de vrachtwagen juist uit de cabine en hij bereikte de grond, naar het scheen, zonder gewond te zijn. ‘Lag ’em ’an het stuurwiel agent,’ zei hij. ‘En toen ik de hoek omkwam leek het wel alsof…’


  ‘We moeten die claxon afzetten!’ schreeuwde de agent.


  ‘Waar zit voor de donder…’ Hij zweeg, toen hij de sirene hoorde. ‘Verdraaid, wat is dat? Dat lijkt wel…’


  ‘Dat is het alarm,’ zei Skid vlug. ‘De draden zullen wel aan de binnenkant van het raam hebben gezeten en die zijn natuurlijk…’


  De menigte drong plotseling weer op en agent Roberts werd letterlijk van de vrachtwagen weggedrongen. ‘Aan de kant,’ schreeuwde hij. ‘Aan de kant!’


  En met veel moeite slaagde hij er in om de wagen weer te bereiken.


  ‘Kun je die vervloekte claxon niet…’


  De beide mannen moesten heel hard schreeuwen om elkaar te verstaan. De sirene, de claxon en de kreten van de menigte, veroorzaakten zo’n hels lawaai, dat het ver boven de macht van één agent ging om orde in de chaos te scheppen.


  ‘Effe wachte’, agent, effe wachte’, ik ben op van de zenuwe’.’


  ‘’t Is een wonder, dat er niemand gedood is!’ schreeuwde de agent. Hij wilde nog iets zeggen, maar het lawaai was hem te machtig. Er moest een eind komen aan dat lawaai. Aan de kant!’ schreeuwde hij. ‘Aan de kant!’ Hij drong stapje voor stapje door tot de kabine. Hij trok aan een losse draad, die onder de motorkap te voorschijn kwam en het wonderbaarlijke gebeurde, het lawaai was verdwenen. De mannen van de ambulance drongen op dat ogenblik door de menigte heen om de gewonden, die nog op de stoep lagen, te hulp te komen.


  Toen de torenklok kwart voor acht sloeg, dook Dixie naast de rode auto op. Die auto stond nog op dezelfde plek, waar de agent een paar minuten geleden getracht had de knappe jonge dame over te halen de voorschriften op te volgen en ergens anders te gaan parkeren. Maar Dixie vond de wagen gemakkelijk, omdat Roberts bezweken was voor het sexappeal van Diana. Dixie droeg een bruin koffertje.


  ‘Heb je de rommel?’ vroeg Diana gehaast.


  ‘En of! Allemachtig, wat een botsing. Het leek wel alsof hij boven op me terecht zou komen. Is Skid niet gewond?’


  ‘Weet ik niet. Zet het koffertje maar achter in de wagen. Vlug!’


  ‘Ik geloof dat het beter zou zijn als ik met je meeging en…’


  ‘Nee…’ bitste ze. ‘Vlug, ga terug naar de mensen daar en zorg dat je niet opvalt. Vlug, Dixie, vlug!!’


  ‘Oké,’ antwoordde Dixie. ‘Pas goed op die koffer!’


  Hij zette het koffertje achter in de wagen en sloot de deur. Hij hoorde een motor aanzetten en vloog bijna van de treeplank af, toen de wagen met onverwachte snelheid vooruit stoof. Een seconde later was Diana uit het gezicht verdwenen. Dixie liep terug naar de mensenmenigte, die nog drong en vocht, om zo dicht mogelijk bij de etalage van de lingeriewinkel te kunnen komen.


  10. Overleg met inspecteur Merritt


  Eén goed ding hadden de juwelendiefstallen tenminste tengevolge gehad. Paul Vlaanderen en Ina Trent hadden nu een gemeenschappelijk doel. Hoezeer verschillend hun gewoonten en hun smaak ook waren, zij pasten heel goed bij elkaar. Een wonderlijke, platonische vriendschap was tussen die twee ontstaan, al zouden beiden bij het woord ‘platonisch’ zeker een lelijk gezicht hebben getrokken.


  Vlaanderen had het meisje gezegd, dat zij maar moest doen alsof ze op Bramley Lodge thuis hoorde en er zo vaak komen logeren als ze daar zin in had.


  Deze middag hadden ze samen geluncht, toen Vlaanderen aankondigde, dat hij een paar uur aan een feuilleton moest werken en dat hij daarna nog graag een paar hoofdstukken aan een nieuw boek wilde schrijven, waarmee hij kort geleden was begonnen. Nadat Vlaanderen zich had teruggetrokken in zijn bibliotheek, om aan het werk te gaan, besloot Ina een half uurtje door het park te wandelen en daarna te beginnen aan een paar artikelen voor de ‘Evening Post’. Ze had Paul Vlaanderens uitnodiging om te blijven dineren aangenomen, maar was van plan direct daarna naar de stad terug te keren. Ze moest de volgende morgen vroeg in Fleetstreet zijn. Vóór die tijd echter moest ze haar hoofdredacteur opbellen en vertellen dat hun actie succes had gehad en dat Scotland Yard nu eindelijk Paul Vlaanderen ging consulteren. Ze zag in gedachten al de kopjes in de krant. Ze zouden met het artikel zelfs nog een beetje voorzichtig moeten zijn, want Vlaanderen wist niet precies waarom Sir Graham hem verzocht had naar Scotland Yard te komen.


  Enkele minuten na het diner werd er gebeld en Pryce controleerde de bezoeker door het getraliede raampje. Hij opende de deur en kondigde even later inspecteur Merritt aan.


  Vlaanderen sprong op en ging de politieman met uitgestoken hand tegemoet.


  ‘Hallo Charles! Dat is een verrassing!’


  ‘Ik kwam hier toevallig voorbij,’ zei de inspecteur, ‘en ik dacht: och, ik kon wel eens even aanlopen.’


  ‘Prachtig,’ zei Vlaanderen en stelde hem voor aan Ina.


  ‘Ik hoop dat ik jullie niet stoor,’ zei Merritt en keek van het meisje naar zijn vriend en terug.


  ‘Geen sprake van, Charles,’ lachte Vlaanderen geamuseerd. ‘Heb je al gegeten?’


  ‘Ja, gegeten heb ik. Maar als er nog iets van die voortreffelijke cognac van je over is…’


  ‘Ga je gang, kerel. Die staat op het cocktail-tafeltje.’


  Merritt vond de fles oude cognac, schonk er iets van in zijn glas en warmde het in zijn handen, alvorens er van te drinken. Inspecteur Merritt apprecieerde de goede smaak van zijn gastheer ten zeerste.


  Ina was opgestaan uit de fauteuil, waarin ze zich na het heerlijke diner vol genot had laten wegzakken en zei dat ze terug moest naar de stad. Het leek haar dat de mannen zich meer op hun gemak zouden voelen als ze hen alleen liet. Bovendien was het halfnegen en ze moest op tijd terug zijn.


  ‘Als je maandag naar de stad komt, Paul,’ zei ze, ‘dan…’


  ‘Ik kom je tegen drieën afhalen, dan gaan we samen naar Scotland Yard, Ina.’


  ‘Je vindt dus werkelijk, dat ik Sir Graham alles moet vertellen over…’


  ‘Ja, dat is werkelijk het beste.’


  ‘Vooruit dan maar. Goedenavond, inspecteur.’


  Paul Vlaanderen liep met haar mee naar de auto, die de hele dag in de bocht van de oprijlaan had gestaan. De motor startte onmiddellijk, ze draaide de lampen aan en bracht ’t daglicht terug in een groot deel van de laan.


  Vlaanderen zag dat haar hand op het geopende raampje lag en na een korte aarzeling nam hij die hand in de zijne.


  ‘Voorzichtig zijn, Ina,’ zei hij zachtjes.


  Ze glimlachte, maakte langzaam haar hand vrij uit de zijne, schakelde in en was verdwenen.


  ‘Paul, ik heb je toch niet gestoord in een tête à tête…’ begon inspecteur Merritt een beetje verlegen en ongerust.


  Vlaanderen haastte zich hem gerust te stellen. ‘Geen sprake van, kerel! Hoe is de cognac?’ vroeg hij, om van onderwerp te veranderen. Hij wilde zo snel mogelijk het gevoel van onrust kwijt, van onrust over Ina’s veiligheid.


  ‘Heerlijk,’ zei de inspecteur. ‘Een knap meisje, hè?’


  ‘Ja, nogal. Vreemd dat je haar niet eerder ontmoet hebt. Ze is verslaggeefster bij de ‘Evening Post’.’


  ‘Hoorde ik het goed, heet ze Trent?’


  ‘Ja, Ina Trent. Tenminste onder die naam werkt ze aan de krant. Haar werkelijke naam is Louise Harvey. Ze is een zuster van commissaris Harvey, die onlangs…’


  Inspecteur Merritt keek heel verwonderd op. ‘Zuster!’ riep hij uit.


  ‘Ja. Is dat zo gek?’


  ‘Nee… eh… natuurlijk niet. Alleen, ik heb nooit geweten dat Harvey een zuster had.’


  De inspecteur zweeg even, om het feit te verwerken; toen vroeg hij: ‘Waarom was ze niet bij de lijkschouwing?’


  ‘Ze was er wel, maar ze heeft geen verklaring afgelegd.’ Hij keek Merritt onderzoekend aan. ‘Is er nieuws?’


  ‘Ik heb de herberg laten bewaken, zoals je weet, maar alles schijnt in orde te zijn. Ik heb die Groene vinger-geschiedenis gecontroleerd. De herberg heeft vroeger inderdaad die naam gedragen. Maar ’t is al een heel tijdje geleden.’


  ‘Ik blijf er bij, dat er iets niet in de haak is met die herberg, Charles. Ik weet niet wat het is, maar ik ben vast van plan om het te weten te komen.’


  Merritt knikte. ‘Ik ben het met je eens,’ zei hij. ‘Maar ik heb niets kunnen ontdekken.’


  ‘Misschien interesseert het je, Charles, dat de hoofdcommissaris me verzocht heeft hem op te zoeken.’


  ‘Waarachtig!’ zei Merritt. ‘Da’s goed nieuws.’


  ‘Misschien wil hij alleen het een en ander vragen over die avond met Harvey, maar het is ook heel goed mogelijk…’


  ‘Wacht ’es even, Paul. Nu schiet me weer te binnen dat ik toch nog iets had. Een van mijn mannen liep gisteren de ‘Little General’ binnen en toen hij er weer uitkwam liep hij Skid Tyler tegen het lijf.’


  ‘Skid Tyler,’ herhaalde Vlaanderen langzaam en fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Ja, Skid Tyler. Weet je iets over hem?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Vlaanderen nadenkend. ‘Skid Tyler… Skid… wacht ik heb het!’ riep hij triomfantelijk uit. ‘Hij was coureur op Brooklands, maar werd in ’30 van de baan uitgesloten en in ’31 werd hij gearresteerd voor de verkoop van aandelen in een nietbestaande N.V. Hoe lang hij gezeten heeft weet ik niet.’


  ‘Ja, dat is hem.’


  ‘Wat zou die in ‘The Little General’ gezocht hebben?’


  ‘Dat vraag ik me ook af. Ik gaf een van mijn mensen opdracht hem te volgen, maar die idioot raakte hem kwijt en Skid is weer verdwenen.’


  Vlaanderen legde de pijp neer, waaraan hij het laatste uur aan één stuk door had zitten trekken en stak een sigaret op. Hij rookte slechts zelden sigaren, al had hij ze voor gasten altijd klaar staan. Hij bood nu Merritt een Havanna aan, afkomstig uit Brazilië, dat waren de beste, vond hij.


  Toen beiden weer genoeglijk rookten, vroeg Vlaanderen: ‘Weet je nog iets naders over miss Parchment?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik geloof niet, dat er iets bijzonders met haar aan de hand is. Ze is onderwijzeres geweest en woont in een kleine flat in de buurt van de Tottenham Court Road. Leest veel en heeft een voorliefde voor oude Engelse herbergen. Je moet van zo’n leven houden - maar het lijkt me erg genoeg.’


  Vlaanderen liep de kamer op en neer en tipte zo nu en dan de as van zijn sigaret.


  ‘Ik weet het niet,’ mompelde hij. ‘Ik heb het gevoel, dat die dame op de een of andere manier toch een rol speelt in het mysterie van ‘The Little General’.’ Hij keek Merritt even aan. ‘En het zou me niets verwonderen als ze ook op een of andere manier een rol had gespeeld in deze hele affaire van inbraken en…’


  ‘Je voorgevoelens zijn meestal niet zo ver mis, Paul, maar dit keer begrijp ik waarachtig niet, hoe een onschuldige oude dame met een voorliefde voor…’


  De telefoon onderbrak hem. Vlaanderen stond op, excuseerde zich en liep naar de hal. Enkele ogenblikken later kwam hij terug met het instrument in de hand, terwijl een lange lijn achter hem aansleepte.


  ‘Voor jou, Charles.’ Hij zette het toestel bij zijn vriend neer, die de hoorn van de haak nam.


  ‘Hallo! Ja, spreekt u mee… Ja, brigadier… ja… ja, ja… Wanneer is dat gebeurd?… Allemachtig!… Ja, ja, natuurlijk… Ja, kom me hier maar halen… Ja, tot straks.’


  Gedurende dit gesprek was de inspecteur steeds rustelozer geworden. Na de hoorn op de haak te hebben gelegd, sprong hij op en rende naar Vlaanderen toe.


  ‘Wat is het, Charles?’


  ‘Ze hebben het weer ’es klaargespeeld.’


  ‘Bedoel je…?’


  ‘In Leamington dit keer. Bij Frobisher in Regentstreet. Voor £ 14.000 aan juwelen.’


  ‘Bij de baard van mijn grootmoeder!’ riep Vlaanderen uit. ‘Dat is niet mis.’


  ‘Daar zullen we weer wat over moeten horen!’ zei de inspecteur geïrriteerd.


  ‘Wanneer is het gebeurd?’


  ‘Ongeveer anderhalf uur geleden. Nagenoeg op klaarlichte dag! Die botsing lijkt me verduiveld verdacht!’


  ‘Wat voor botsing?’


  ‘Een vrachtauto botste tegen de etalage van de lingeriewinkel naast Frobisher en reed een eind de winkel in. Er heerste daardoor zo’n lawaai en zo’n verwarring, dat niemand er op lette, wat er in die juwelierszaak gebeurde.’


  ‘Een afleidingsmanoeuvre,’ mompelde Vlaanderen.


  ‘Ook mijn indruk.’


  Enkele minuten spraken zij niet. De eerste opwinding van de inspecteur was voorbij en hij besteedde weer alle aandacht aan zijn sigaar. Plotseling zei Vlaanderen met een grimmig gezicht: ‘Charles, zorg er voor, dat ze die chauffeur niet laten gaan!’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Bij de baard van mijn grootmoeder,’ zei Vlaanderen. ‘Ik wil er wat onder verwedden, dat de chauffeur Skid Tyler is!’


  11. Een moord op Scotland Yard


  ‘Gaat u even zitten, meneer, dan zal ik zien of miss Trent aanwezig is.’


  Het klonk Vlaanderen, die aan zijn eigen krantentijd terugdacht, niet erg prettig in de oren, maar hij wist dat men in het krantenbedrijf nu eenmaal voorzichtig moet zijn. Hij ging op de enige harde stoel zitten en wachtte op Ina’s komst. Hij keek op de klok. Het was precies drie uur. Vlaanderen was heel precies met zijn afspraken, als het enigszins mogelijk was, verscheen hij altijd op de minuut. Hij had Sir Graham opgebeld en hem verteld, dat hij om kwart over drie op de Yard zou zijn en dat hij een extra bezoeker meebracht. Hij was mooi op tijd, ze konden op hun gemak naar Scotland Yard rijden.


  Het duurde slechts even voordat Ina, voorafgegaan door een loopjongen, de trap af kwam. Ze zag er aantrekkelijker uit dan ooit tevoren. Ze droeg een zakelijk mantelpakje van zwartgeruit tweed, dat haar uitstekend stond, geschikt was voor het kantoor, tegen een duwtje kon en dat haar toch niets mannelijks gaf.


  ‘Jammer, dat ze zo iets verschrikkelijks op haar hoofd heeft,’ dacht hij en keek naar het zonderlinge ding, dat Ina wel een hoed zou noemen.


  Haar glimlach verried, dat ze blij was Paul Vlaanderen te zien en een halve minuut later zaten ze samen in Vlaanderens wagen. Hoewel Ina eigenlijk een heleboel had willen vragen, zat ze zwijgend naast hem.


  Bij de Yard gekomen, werden ze snel naar de kamer van Sir Graham gebracht op de eerste verdieping. Sir Graham Forbes begroette Vlaanderen hartelijk, al was er iets verlegens in zijn houding.


  ‘Ik heb u aan de telefoon al gezegd, dat miss Trent u iets wilde vertellen, dat u zeer zal interesseren, Sir Graham,’ begon Vlaanderen.


  Toen hij hoorde dat Ina een zuster was van commissaris Harvey en dat ze goed op de hoogte was van diens werk in Zuid-Afrika, toonde Sir Graham veel meer interesse dan hij aanvankelijk had gedaan, toen het meisje hem werd voorgesteld als een verslaggeefster van de ‘Evening Post’.


  Sir Graham bestelde thee en trok een la open van het enorme bureau.


  ‘Een sigaret, miss Trent?’ vroeg hij en zette een doos voor haar neer. Ina zag de vreemde bruine sigaretten en aarzelde.


  ‘Russische sigaretten,’ legde Sir Graham uit. ‘Ik ben er zeker van, dat ze u zullen bevallen.’


  Vlaanderen bood haar een vlammetje aan en Ina begon te vertellen. Eerst was ze een beetje zenuwachtig, maar al spoedig kwam ze beter op dreef.


  ‘Een interessant verhaal, miss Trent,’ meende Sir Graham. ‘Heel interessant. Uw broer had dus al vanaf het begin de idee, dat die Ruitenboer de leiding had van deze bende.’


  Sir Graham wendde zich tot de schrijver. ‘Wat denkt u van de zaak, meneer Vlaanderen?’


  ‘Ik ben er van overtuigd, dat we te maken hebben met een goed georganiseerde bende en dat de leider over meer dan normale capaciteiten beschikt.’


  ‘Zover kan ik het zeker met u eens zijn. Maar dat hoeft nog niet te betekenen, dat we inderdaad staan tegenover die Max Lorraine, waarvan miss Trent ons zo juist verteld heeft.’


  ‘Dat is waar, Sir Graham. En toch twijfel ik daar niet meer aan. Harvey was waarachtig geen dwaas. Hij was zeker van zijn zaak op het laatst - en hij werd vermoord!’


  ‘Weet u zeker, dat Harvey - vermoord werd?’


  ‘Zo zeker als ik weet dat twee maal twee vier is. Hij hield de revolver in zijn linkerhand en de arme bliksem was in zijn achterhoofd geschoten. Wel is waar enigszins aan de linkerkant en Harvey was links, maar hij zou een slangemens moeten zijn om zelf dat schot te lossen.’


  ‘U hebt gelijk, Harvey wèrd vermoord.’ Sir Graham deelde dit mee op een toon, die duidelijk maakte dat de Yard al geruime rijd geleden tot die overtuiging was gekomen. ‘We hadden dat onmiddellijk door en verwonderden er ons slechts over, dat het de dokter niet was opgevallen.’


  ‘De politiedokter lag in bed met griep,’ bracht Vlaanderen in herinnering. ‘De brigadier bracht een zekere dr. Milton mee, een kennis van mij, die vroeger een grote praktijk had in Australië. Ik geef toe, dat het vreemd is, dat hij er niets van heeft gemerkt.’


  Ze zwegen en de hoofdcommissaris schonk nog een kopje thee in. Daarna vroeg hij aan Ina: ‘Wanneer hebt u uw broer voor ’t laatst gezien?’


  ‘Kort voordat hij naar meneer Vlaanderen ging.’


  ‘Juist. Leek hij opgewekt en normaal?’


  ‘Dat geloof ik wel,’ zei Ina. ‘Wij zagen elkaar niet zo heel vaak, Sir Graham. Ik was druk met mijn werk en hij was vaak de stad uit als er in de provincie een misdaad gepleegd was.’


  ‘Ik heb Merritt gisteravond gesproken,’ zei Vlaanderen. ‘Hij vertelde me van de inbraak in Leamington. Hebt u de chauffeur van die vrachtauto gearresteerd?’


  ‘Ja,’ zei de hoofdcommissaris. ‘Tussen twee haakjes, u had gelijk, het was Skid Tyler.’


  ‘Hebt u hem al ondervraagd?’


  ‘Nog niet. Merritt brengt hem straks hier. Het lijkt me niet uitgesloten, dat Tyler zal praten.’


  ‘Heel goed mogelijk,’ zei Vlaanderen, die zich verwonderde over de grote persoonlijke interesse, die de hoofdcommissaris voor de zaak aan de dag legde.


  ‘Ik denk niet dat hij veel zal weten,’ vervolgde de hoofdcommissaris. ‘Hij zal wel een van de onbelangrijke bijpersonen zijn. Maar je kunt natuurlijk nooit weten.’


  Het werd tijd om van onderwerp te veranderen, vond Vlaanderen. Sir Graham had hem nog steeds niet verteld, waarom Dale hem verzocht had op Scotland Yard te komen.


  ‘Sir Graham,’ begon hij. ‘Waarom hebt u mij verzocht hier te komen?’


  De hoofdcommissaris kuchte. Zijn gezicht stond weer even verlegen als in het begin.


  ‘Ja… eh… ja… eh… ik verwachtte wel dat u dat zou vragen,’ zei hij tenslotte.


  Vlaanderen glimlachte en wachtte af.


  ‘Na de eerste inbraken zijn de kranten en een zeker deel van ’t publiek al begonnen met er bij ons op aan te dringen… en… om…’


  ‘Vlaanderens hulp te vragen?’ vulde Ina aan.


  ‘Zo is het, miss Trent. Ik wil je wel bekennen, Vlaanderen, dat die campagne van de pers me helemaal niet aanstond. Ik was er vast van overtuigd, dat je niets van betekenis zou kunnen doen, maar ik begin te denken dat ik me misschien heb vergist.’ Hij aarzelde en vervolgde toen: ‘Kijk eens, Vlaanderen, ik wil je wel in vertrouwen zeggen, en ik weet zeker dat miss Trent dat vertrouwen evenmin zal beschamen, dat er aan deze zaak allerlei aspecten zijn, die geheel tegenstrijdig lijken en die het ons niet gemakkelijker maken het mysterie op te lossen. Zoveel lijkt op melodramatische onzin, dat we nauwelijks nog weten, wat we ernstig moeten nemen en wat niet. Daar is b.v. die geschiedenis met ‘De groene vinger’.’


  Hij stak een nieuwe sigaret op.


  ‘We weten nu, dat ‘The Little General’ vroeger ‘De Groene Vinger’ heette, we weten dat de nachtwaker vóór hij stierf diezelfde naam mompelde. Maar wat betekent dat? Wat is nu eigenlijk die groene vinger? En dan vind ik het zo vreemd, dat die overvallen plaats hebben in hetzelfde district. Waarom zouden de heren zich uitsluitend tot de ‘Midlands’ beperken?’ De hoofdcommissaris zweeg even, om aan zijn woorden meer nadruk bij te zetten.


  ‘En dan nog iets,’ vervolgde hij. ‘Iets dat deze zaak nog veel mysterieuzer maakt. Hoe krijgen de schurken in ’s hemelsnaam die juwelen het land uit? - En ze gaan het land uit, daar ben ik zeker van, anders zouden we ze binnen 24 uur in onze handen hebben.’


  Vlaanderen knikte. Hij begreep maar al te goed de betekenis van hetgeen Sir Graham zei.


  ‘De pers is heel onaangenaam geweest in deze zaak,’ zei Sir Graham. ‘En haar houding moet in ieder geval direct veranderen. We hebben alle hulp nodig, die de pers ons kan geven. En niet alleen de pers, maar ook…’ Hij maakte zijn zin niet af, maar wendde zich tot Ina. Het was overigens heel duidelijk wat hij bedoelde.


  ‘Miss Trent,’ zei hij glimlachend. ‘Ik zie, dat u dolgraag dit alles zoudt laten drukken en liefst de enige zou zijn die haar of zijn krant deze dingen verschafte. U hebt mijn volledige toestemming om er een artikel over te schrijven. Het lijkt mij echter verstandig, als u geen melding maakt van het aandeel dat u zelf in deze zaak hebt.


  Later op de middag zal ik een persconferentie beleggen, waar de hoofdpunten, die we nu besproken hebben, bekend zullen worden gemaakt.’


  Sir Graham schonk zichzelf nog eens thee in, merkte dat die nagenoeg koud was geworden en belde om verse thee.


  ‘Sir Graham,’ antwoordde Vlaanderen. ‘Ik beweer niet, dat ik wonderen kan doen. Ik ben schrijver van beroep — maar ik moet toegeven, dat de zaak me buitengewoon interes- seert.’


  ‘Dan kan ik dus…’


  ‘U kunt er op rekenen, Sir Graham, dat ik u zoveel als in mijn vermogen is, zal helpen. Dat beloof ik u.’


  ‘Dank je, Vlaanderen. Ik hoopte al, dat je dat zou zeggen.’


  Op dat ogenblik kwam hoofdinspecteur Dale binnen. Toen hij de bezoekers zag, aarzelde hij. ‘Spijt me, meneer, ik wist niet dat u…’


  ‘Kom binnen, Dale. Je kent Paul Vlaanderen, geloof ik?’


  ‘Zeker, meneer.’ Ze schudden elkaar de hand en de hoofdcommissaris stelde Ina Trent voor.


  ‘Ik wilde u zeggen, dat inspecteur Merritt aangekomen is, meneer. Hij heeft die… eh… Skid Tyler bij zich.’


  ‘Prachtig. Als ik bel, laat ze dan binnen.’


  ‘Zeker, meneer.’


  De hoofdcommissaris aarzelde Skid Tyler binnen te laten, terwijl miss Trent aanwezig was, maar hij bedacht dat ze toch al in de hele zaak betrokken was en ze zou het misschien op prijs stellen het verhoor bij te wonen. Hij vroeg het haar, nadat Dale was vertrokken, en Ina, in wier aderen het echte journalistenbloed vloeide, zei gretig: ‘Nou en of! Dolgraag, Sir Graham.’


  ‘Goed. Ga dan daar ginds in de hoek zitten, daar zit je niemand in de weg.’ Hij liep naar zijn bureau toe en drukte op een van de knopjes. Zijn bediende, brigadier Leopold, kwam binnen.


  ‘Hebt u gebeld, meneer?’


  ‘Ja. Vraag inspecteur Dale en inspecteur Merritt binnen te komen en laten ze die Skid Tyler meebrengen.’


  ‘Zeker meneer.’ De brigadier vertrok. De hoofdcommissaris verschoof wat stoelen en wachtte op de komst van de drie mannen.


  De deur ging open en Tyler kwam binnen, gevolgd door Merritt en Dale.


  ‘Ga zitten, Tyler,’ zei de hoofdcommissaris, en hij wees naar een stoel, die hem het volle gezicht op de man zou geven.


  ‘Wat wilt u van me?’ vroeg Tyler protesterend, voordat de anderen zelfs de tijd hadden gekregen om te gaan zitten.


  ‘Waarom ’ebben jullie me ’ier ’een gesleept? ’t Lijkent goddorie wel assof ik een misdadiger ben!’


  ‘Hou je mond!’ beval Dale scherp.


  ‘Luister eens, Tyler,’ zei Sir Graham, ‘we willen je een paar vragen stellen en als je verstandig bent, dan vertel je wat je weet en probeert ons geen leugens op de mouw te spelden.’


  Hij zweeg en keek de kring rond. Toen vroeg hij: ‘Wat deed je in Evesham aan het begin van deze week?’


  Skid Tyler spande zich zelfs niet in om verwonderd te kijken. ‘Evesham?’ antwoordde hij brutaal, ‘daar ben ’k in mijn ’ele leven nog nie’ geweest!’


  Maar zo gemakkelijk kwam hij niet van Sir Graham af.


  ‘Kom, kom, mijn jongen, dat is een heel dom antwoord. Inspecteur Merritt heeft je daar gezien, is het niet, Merritt?’


  ‘Zeker,’ stemde de inspecteur in. ‘Voor ‘The Little General’ om ongeveer drie uur in de middag.’


  ‘En wat zou ’k nou in gosnaam uitvoere’ in een café om drie uur in de middag? Da’ zou ’k toch wel ’es wille’ wete’!’


  Vlaanderen schoof met stoel en al wat dichterbij. ‘Hoe weet jij dat ‘The Little General’ een café is?’ vroeg hij rustig.


  ‘Een café…’ mompelde Skid. ‘Een café…’ Hij begreep dat hij zich lelijk had versproken. ‘Wat motte’ jullie nou eigenlijk van mij, hè? Da’ zou ’k nou wel ’es wille’ hore’. Jullie kunne’ me niks make’… Jullie…’


  Hij zweeg, want het drong tot hem door, dat hij bezig was een kwade zaak nog veel beroerder te maken.


  Paul Vlaanderen zei op doodnuchtere toon, en dat maakte Skid werkelijk woedend: ‘Mijn beste jongen, de vorige week ben je door een handig gearrangeerde botsing doorgedrongen in een chique lingeriewinkel. Door een wonderlijk toeval was de winkel daarnaast een juwelierszaak. Nog wonderlijker en nog toevalliger is, dat er in die zaak een beroving plaats vond op het ogenblik dat jou zo geschikt leek om de werkelijk erg aardige collectie voorjaarsondergoed van madame Isabel te gaan inspecteren.’


  ‘Wa’ wil je daarmee bewere’?’ vroeg Skid schreeuwend.


  ‘Dat zal ik je zo uitleggen, Skid. Maar vertel me nou eens: hou je van de draaimolen?’


  ‘Draaimolen?’ herhaalde Skid stomverbaasd.


  ‘Ja, draaimolen, zo’n ding dat je op de kermis ziet en waar je zo lekker in kunt ronddraaien.’


  Skid begreep dat hij voor de mal werd gehouden, maar hóé was hem niet duidelijk en daarom schreeuwde hij woedend: ‘Wat ’ebben draaimolens d’er nou mee te make’!’


  ‘Maar Skid, beste jongen, zie je dan niet, dat je vriendjes jou voor de zaak laten opdraaien. Kijk ’es, als je nou erg van draaien houdt…’


  Skid wist niet meer wat hij er van moest denken. Tegen een woedende politieagent kon hij best op. Maar deze rustige vent met zijn smoesjes, dat was iets nieuws voor hem. ‘Zeg, als je lollig wil zijn…,’ begon hij.


  Maar Vlaanderen liet hem niet uitpraten. ‘Lollig?’ herhaalde hij. ‘Lollig? Kerel, ik verzeker je, dat ik maar een amateur ben, vergeleken met die humoristen waar jij de laatste tijd mee hebt samengewerkt.’


  ‘Bedoel jij…?’


  ‘Wat ik bedoel?’ Vlaanderen begon luid te lachen. Zelfs de drie politiemannen keken hem nu verwonderd aan. ‘O, o, o,’ lachte hij en scheen niet tot bedaren te kunnen komen, ‘hahahaha! Onze goede Skid bestuurt de vrachtwagen! Onze goede Skid wordt gearresteerd! Onze goede Skid komt op Scotland Yard terecht! Onze goede…’


  ‘As je nou niet je grote bek ’oudt…!!!!’


  ‘Mijn beste Skid,’ zei Vlaanderen weer heel rustig. ‘Waarom zou jij er nou eigenlijk voor opdraaien? Waarom zou jij…’


  ‘Nee,’ schreeuwde Skid. ‘Ik zeg niks! Ik ben geen verraaier, ik ’ou’ me mond; ik weet wa’ goed voor me is!’ Hij was nu bijna hysterisch van angst. Hij had het gevoel, dat hij meedogenloos in een hoek werd gedreven door een tegenstander, die geen genade kende en waartegen hij op geen stukken na was opgewassen. Hij had al veel te veel gezegd, ze zouden nooit meer geloven, dat hij niets te maken had met die diefstal in Leamington.


  ‘Je zult wel praten en je zult ons zelfs alles vertellen wat je weet,’ zei Vlaanderen. ‘Wat moest je in Evesham doen? Wat voerde jij uit in de buurt van ‘The Little General’?’


  ‘Ik zeg je toch, ’k ben d’r nog nooit geweest!’


  ‘Luister nou eens, Skid…, dit is niet maar zo’n grapje als valse aandelen kopen, dit is Misdaad met een grote M. En daar heb jij aan meegedaan. Je zit er tot aan je nek toe in.’


  Paul Vlaanderens stem had steeds meer aandrang op de bandiet uitgeoefend en bereikte tenslotte haar climax, toen hij Skid toebeet: ‘En nu, vertel op!!!’


  Skid keek naar die genadeloze tegenstander op. Het was doodstil in het vertrek. De spanning was voelbaar. Skid keek van de een naar de ander. Nergens zag hij medelijden. Langzaam aan brak zijn tegenstand. Vlaanderen zag het, maar ook Forbes, Dale en Merritt hadden het bemerkt. Maar niemand zei iets. Eindelijk gaf Skid het op.


  ‘Vooruit dan… maar…’ kreunde hij. ‘Ik zal je alles vertelle’… maar eerst mot ik wat… drinke. Ik… Ik… ben ’elemaal in de war.’


  Dat was niet overdreven. Skid was letterlijk doodsbleek en hij beefde als een riet. Skid was aan het eind van zijn krachten.


  Sir Graham Forbes stond op. ‘Goed, ik zal je een glas cognac inschenken. Ik heb wel iets in de kast staan.’


  Hij liep naar de kast toe in de hoek van het vertrek waar Ina zat.


  ‘Pardon, miss Trent,’ zei hij. Ze schoof haar stoel opzij, Sir Graham opende de kastdeur en haalde er een fles uit. Terwijl hij de fles openmaakte, vroeg Paul Vlaanderen: ‘Skid, wat is de groene vinger?’


  ‘Da’s de naam van… de bende… de bende die de juwelendiefstalle’… de leider noeme’ ze… de Ruitenboer…,’ stotterde Skid.


  ‘Max Lorraine!’ fluisterde Ina zachtjes voor zich heen.


  ‘Heb je die leider ontmoet…?’


  ‘La’ me met rust! La’ me met rust!’ gilde Skid nu helemaal hysterisch. Hij sprong op en rende in de richting van de deur om aan zijn vervolgers te ontkomen. Maar sterke handen duwden hem terug in zijn stoel. Forbes liep naar hem toe met een glas cognac in de hand…


  ‘Hier! - drink maar eens,’ zei hij en gaf hem het glas. Skid Tyler greep het glas en dronk het gulzig in één teug leeg. Er kwam weer kleur op zijn gezicht. De alcohol scheen hem kracht te geven. Hij leunde achterover.


  Paul Vlaanderen boog zich naar hem toe en zei zacht en heel ernstig: ‘Skid, dit is heel belangrijk. Heb je ooit…’


  Er had een vreemde verandering plaats op Skids gezicht.


  ‘Heb je ooit…’


  Vlaanderen zweeg. Skid’s gezicht was intens bleek geworden en hij zag er uit, alsof hij absoluut aan het eind van zijn krachten was.


  ‘Skid!’ Ze drongen nu allemaal om Skid heen en staarden hem dodelijk verschrikt aan.


  Ina Trent legde haar hand op zijn voorhoofd.


  ‘Skid! Skid!!!’ schreeuwde Vlaanderen.


  ‘Wat heeft hij?’ vroeg de hoofdcommissaris, met verbazing en schrik in zijn stem.


  ‘Kijkt u maar eens,’ zei Vlaanderen en weer schreeuwde hij: ‘Skid! Skid!!!’


  Forbes knielde bij hem neer en sloeg zijn arm om de gevangene heen. Dale had zijn hand genomen en voelde zijn pols.


  Paul Vlaanderen was op zijn knieën gevallen voor Skid Tyler, hij steunde hem en keek strak naar zijn gezicht. Het was een vreemde groep.


  ‘Wat heeft hij?’ vroeg hoofdinspecteur Dale. ‘Hij ziet er zo…’ Zijn stem stierf weg, zonder dat hij zijn bedoeling preciseerde.


  Plotseling zei inspecteur Merritt: ‘Geeft u mij dat glas eens aan, Sir Graham!’


  De hoofdcommissaris keek hem nieuwsgierig aan. ‘Het glas… maar… mijn hemel!’ riep hij uit. ‘Je bedoelt toch niet…’


  Hij zweeg toen Vlaanderen opstond. Dale liet de pols van Skid los en stond ook op. De vier mannen stonden elkaar zwijgend aan te kijken; op hun gezichten vermengde zich verbazing met afgrijzen.


  ‘Hij is dood,’ zei Paul Vlaanderen tenslotte.


  ‘Dood?’ herhaalde Ina vol afschuw.


  ‘Ja, daar valt niet meer aan te twijfelen,’ merkte Dale op.


  ‘Wat zit er in dat glas, Merritt?’


  Merritt stond een paar passen van de anderen af en onderzocht nauwkeurig het glas. ‘Vergif om een halve stad mee uit te moorden,’ deelde hij somber mee.


  ‘Maar… maar dat kan niet!!’ stotterde de hoofdcommissaris. ‘D-dat was een nieuwe fles. Ik… ik…’


  Plotseling werd de deur geopend. Brigadier Leopold kwam binnen.


  ‘Een dame, die u wenst te spreken, meneer.’


  ‘Ik kan niemand ontvangen,’ zei Sir Graham geïrriteerd. ‘Zeg haar maar, dat ik er niet ben, zeg haar…’


  ‘Een ogenblik, brigadier,’ kwam Paul Vlaanderen vriendelijk tussenbeide. Hij scheen de enige te zijn, die zich niet van zijn stuk had laten brengen. Een bezoeker, of liever, een bezoekster, die er in geslaagd was om zich bij de hoofdcommissaris te laten aandienen, dat kon niet de eerste de beste zijn.


  ‘Wie is die dame?’ vroeg hij.


  ‘Een zekere miss Parchment, meneer,’ zei de brigadier rustig. ‘Miss Amelia Victoria Parchment.’


  12. Het plan


  Voor het ogenblik was het dode lichaam van Skid Tyler vergeten. Alleen Vlaanderen scheen zich over dit bezoek op zo’n eigenaardig moment niet te verwonderen. Daar Sir Graham nog steeds met een stomverwonderd gezicht naar de brigadier stond te staren, nam Vlaanderen de vrijheid om instructies te geven.


  ‘Zeg haar een paar minuten te wachten.’


  ‘Goed meneer,’ antwoordde de brigadier na een nauwelijks merkbare aarzeling.


  ‘Waar is die fles, Sir Graham?’ vroeg hoofdinspecteur Dale.


  De hoofdcommissaris liep naar het raam, waar hij de fles in de vensterbank had gezet.


  ‘Hier…,’ bracht hij met moeite uit. Hij scheen volkomen in de war. ‘Ik begrijp er niets van,’ zei hij. ‘Die fles is nieuw… ik heb hem zelf twee dagen geleden gekocht.’


  Hoofdinspecteur Dale nam de fles en inspecteerde die aandachtig. Hij draaide hem om, keek in de hals en controleerde de kurk. Tenslotte keek hij op en verklaarde: ‘Er is niemand aan die kurk geweest, dunkt me.’ Hij hernieuwde zijn onderzoek. ‘Wacht eens even! Nou ben ik er niet meer zo zeker van.’ Hij nam van het bureau een sterk vergrootglas.


  ‘Iemand moet er aan geknoeid hebben,’ riep Merritt uit.


  ‘Anders…’


  ‘Het vergif schijnt voor u bestemd te zijn, Sir Graham en niet voor Tyler,’ zei Vlaanderen kalm.


  De hoofdcommissaris keek hem met knipperende ogen aan.


  ‘Ja… eh… dat lijkt wel zo, hè?’


  Het lijk van Skid Tyler lag nog steeds grotesk weggezakt in de stoel. Iedereen was te vol geweest met het mysterie van zijn dood, om te denken aan het vervoer van het lijk.


  ‘We moesten hem maar naar de andere kamer brengen, meneer,’ zei Merritt, ‘dan kan dr. Parkes nog een onderzoek instellen.’


  ‘Ja… ja… eh… natuurlijk,’ stemde de hoofdcommissaris in.


  Heel wat journalisten zouden er wat voor hebben gegeven als ze de waardige, gewoonlijk zo superieure hoofdcommissaris nu eens hadden kunnen zien.


  ‘O en neem deze fles mee, en laat Mollinson eens zien wat hij er aan kan ontdekken.’


  Andrew Mollison was de leider van het laboratorium, die, met behulp van alle moderne hulpmiddelen, herhaaldelijk waardevolle aanwijzingen wist te verstrekken.


  Eindelijk pakten Dale, Merritt en de erbij geroepen brigadier Leopold het onbeweeglijke lichaam van de ongelukkige Skid op en wankelden er mee naar de deur.


  ‘Zeg de dokter, dat hij zo spoedig mogelijk rapport uitbrengt,’ riep de hoofdcommissaris hen nog na.


  Ze droegen hem door de gang naar de kamer van dr. Parkes en legden hem op een divan neer, waar de dokter een onderzoek kon instellen voordat het lichaam stijf zou worden.


  ‘Verschrikkelijk!’ riep Sir Graham uit, toen de deur achter de mannen sloot. ‘Ik kan nog niet begrijpen, hoe…’ Plotseling schoot hem te binnen, dat een jonge vrouw aanwezig was geweest bij deze hele tragische geschiedenis en hij wendde zich met vaderlijke bezorgdheid tot Ina.


  ‘Ik hoop dat u hier niet al te zeer van geschrokken bent, miss Trent.’


  ‘Maakt u zich geen zorgen over mij, Sir Graham,’ antwoordde Ina. Ze had dergelijke verschrikkelijke scènes wel eerder meegemaakt en ze kon er daardoor min of meer tegen. ‘Maar ik vrees, dat ik nu zal moeten gaan,’ vervolgde ze. ‘Ik heb een afspraak om vier uur en ik…’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei de hoofdcommissaris. ‘Natuurlijk.’


  Ina Trent wist dat ze een primeur had, zoals een journalist er maar enkele in zijn leven krijgt. Ze moest zien zo snel mogelijk op het kantoor te komen. Als ze nu maar dadelijk een taxi kreeg!


  Ze vond het jammer om weg te gaan, maar alles wat van betekenis kon zijn, was al gebeurd en dus… Over een uurtje zou Sir Graham haar verslag in de ‘Evening Post’ lezen en dat idee alleen al bracht haar in extase.


  Ze besprak haar artikel nog even met de hoofdcommissaris en met Vlaanderen. Sir Graham gaf haar toestemming om wat ze gezien en gehoord had, in de ‘Evening Post’ af te drukken, maar ze moest voorzichtig zijn met wat ze schreef. Ze kon een ooggetuigeverslag geven, maar hij verzocht haar de zaak niet nog sensationeler te maken dan zij al was. Vage instructies. Maar Ina begreep heel goed, in welke stemming de hoofdcommissaris verkeerde en ze wilde hem graag te vriend houden. Hij beloofde haar verdere inlichtingen te verschaffen, als ze in de loop van de middag nog eens zou opbellen.


  Ze nam afscheid van de hoofdcommissaris en bedankte hem. Maar haar gedachten waren al elders. Ze dacht al in kopjes en vocht met de eerste regels, die altijd het moeilijkst waren. Ze sprak met Vlaanderen af, dat hij over een uur bij haar zou komen in Fleetstreet; toen nam ze ook van hem afscheid en rende naar beneden. Buiten zocht ze een telefooncel en ze had wel kunnen schreeuwen van opwinding. Tegelijkertijd haalde ze zich de hele gang van zaken nog eens voor de geest, zodat ze het artikel gemakkelijker zou kunnen schrijven.


  Ze liep de hoek om en rende Westminster Bridge Station in. Hier was een telefooncel leeg. Zij vloog naar binnen en draaide het nummer van haar chef.


  ‘Met Ina Trent. Zoek direct meneer Watts voor me op! Vlug, er is grote haast bij!’ Het duurde maar één of twee seconden en ze had de onverstoorbare stadsredacteur aan het toestel.


  ‘Ik heb een enorme primeur!’ zei ze. ‘Skid Tyler is vermoord in de kamer van Sir Forbes op Scotland Yard. Forbes gaf hem een glas cognac. Een ogenblik later was Skid dood. Vergif. Hij stond op ’t punt de hele bende te verraden. Wat? Ja, hij was binnen vijf minuten dood… ja, in een cel in Westminster Bridge Station… Nee… Ja… Vlaanderen, Dale en Merritt, nee verder niemand, behalve Forbes natuurlijk… Ja, ik kom met de eerste de beste taxi!! Tot zo.’


  In een onderdeel van een seconde stond Ina al weer op het trottoir en zwaaide wild om de aandacht te trekken van een taxichauffeur.


  ‘The Evening Post. In ’s hemelsnaam, vlug, vlug!!’


  In de kantoren van de ‘Evening Post’ heerste meestal een enorme opwinding, maar Ina’s telefoontje had iets veroorzaakt, dat alleen nog maar met een aardbeving kan worden vergeleken. Het aantal gesprekken, dat door de draden van de huistelefoon vloog, was plotseling verdrievoudigd. Jongens vlogen trappen op en af met proeven. Machines werden stilgezet. In wilde conferenties werd vastgesteld, welke kopij uit zou vallen en wat onder het Laatste Nieuws kon worden gedrukt. Twee minuten nadat iedereen dacht, dat alles nu in orde was, herzag de stadsredacteur zijn plannen, en bang dat zijn concurrenten iets van hun primeur zouden oppikken, gaf hij bevel de kranten zoveel mogelijk zijn gewone aanzien te geven.


  Later, toen het allemaal achter de rug was, vroeg Ina zich nog wel eens af, hoe die krant ooit klaar was gekomen, terwijl de hele boel in het gebouw op de kop scheen te staan.


  Een typiste zat al achter haar machine en zat klaar voor haar dictaat. Ina wist nu precies wat ze wilde schrijven. Ze wierp haar hoed op een tafel en begon.


  Toen er drie zinnen klaar waren, rende de bezeten stadsredacteur al naar de machine, rukte het papier er uit, schreeuwde over zijn schouder nog: ‘Geweldig, Ina!’ en rende naar de drukkerij. Ze waren nog maar nauwelijks een regel of vier verder, toen hij al terugkwam. Met zijn hand aan het blad papier wachtte hij tot de typiste aan een punt kwam, rukte het blad uit de machine en verdween weer.


  Ondertussen had de foto-afdeling een foto van Skid Tyler en Sir Graham opgeduikeld en er werden met de alleruiterste snelheid clichés van gemaakt. Een andere journalist legde de laatste hand aan een korte samenvatting van de ‘Midlands Mysteries’.


  Terzelfdertijd besprak Sir Graham Forbes met Paul Vlaanderen de wonderbaarlijke gebeurtenissen van het laatste half uur.


  ‘Ik vraag me af, of dat vergif voor Tyler bestemd was… of voor mij?’


  ‘Daar heb ik ook al over gedacht,’ mompelde Vlaanderen.


  ‘Vreemd, dat Tyler vermoord werd, toen hij op het punt stond om te praten,’ vervolgde de hoofdcommissaris.


  ‘Hmmm,’ bromde Vlaanderen.


  ‘Er is nog iets Vlaanderen, dat me bijna ontschoten was,’ zei de hoofdcommissaris. ‘Een agent heeft in Leamington met een jonge dame staan praten, enkele minuten voordat Skid Tyler de lingeriewinkel binnenreed. Hij heeft zich om de een of andere reden in zijn hoofd gehaald, dat ze iets met de zaak te maken heeft.’


  ‘Heeft hij het nummer van de wagen opgenomen?’ informeerde Vlaanderen.


  ‘Nee, dat niet, maar hij heeft ons wel een vrij goede beschrijving van het meisje gegeven.’ Hij liep naar zijn bureau en haalde er wat papieren uit. Van een van die papiertjes las hij Vlaanderen voor:


  ‘Lang 1.60 meter. Donker haar. Nogal knap. Gekleed in een elegant grijs mantelpak met een vos. Ze had golfclubs achter in de wagen liggen en ze droeg een klein, zwart polshorloge.’


  ‘Een klein zwart polshorloge?’ herhaalde Vlaanderen.


  ‘Ja, zegt je dat iets?’ Hij had gemerkt, dat Vlaanderen bij het horen van die woorden ineens een en al aandacht was geworden en hij wilde graag weten waarom.


  ‘Wie weet,’ mompelde Vlaanderen. ‘Wie weet.’


  ‘We hebben ons best gedaan om het meisje te vinden,’ zei de hoofdcommissaris, ‘maar tot nu toe zonder succes.’


  Vlaanderen knikte. Hij vulde zijn pijp omslachtig en stak hem aan.


  ‘Sir Graham, ik heb een idee, een plannetje. Als…’


  ‘Ja?’ vroeg de hoofdcommissaris.


  ‘In Nottingham is een juweliersfirma, die Trenchman heet. Zij specialiseert in oude en antieke stukken. Ik heb in Oxford gestudeerd met de jongste firmant Alec Rice. - Als nu eens bekend werd, dat Trenchman in het bezit is van een heel waardevolle steen, b.v. een blauwwitte diamant, dan kunnen we er vrij zeker van zijn, dat onze - eh - vrienden hem binnenkort een bezoek zullen brengen.’


  Hij wachtte even en gaf Sir Graham de tijd om over het plan na te denken.


  ‘Ja,’ zei de hoofdcommissaris. ‘Daar is zeker kans op.’


  ‘Ik ben van mening, dat de overval in Leamington en ook de andere diefstallen zorgvuldig voorbereid waren.’


  Sir Graham was nog niet erg enthousiast. ‘Ik vind toch…,’ mompelde hij.


  ‘Bovendien ben ik er zeker van,’ vervolgde Vlaanderen, om de hoofdcommissaris niet de gelegenheid te geven zijn bezwaren te formuleren, ‘dat de bende geen inbraak bij Trenchman zou proberen, voordat de heren er zich van hadden overtuigd, dat hij inderdaad die beroemde steen voorradig had.’ Weer gaf hij Sir Graham tijd om over zijn woorden na te denken. Die scheen iets meer voor het plan te gaan voelen, want hij zei: ‘Overtuigd?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Vlaanderen. ‘Alec Rice zou ons zonder twijfel helpen. Hij zou een lijst kunnen maken van alle mensen, die informaties trachtten te krijgen over die waardevolle steen. Natuurlijk zouden daar velen bij zijn, die uit hoofde van hun beroep of als verzamelaar buiten elke verdenking vallen, maar ik geloof niet, dat ik me vergis als ik zeg, dat op die lijst ook…’


  ‘…een vertegenwoordiger van de Ruitenboer zou staan!’ riep Sir Graham uit.


  ‘Inderdaad.’


  ‘Alle duivels!’ Sir Graham twijfelde niet meer. ‘Alle duivels,’ zei hij nog eens, en toen: ‘Een goed idee, Vlaanderen, een bruikbaar plan.’ Hij sprong op en begon het vertrek op en neer te lopen, wierp zijn sigaret in het vuur en stak een nieuwe op. Hij was in de grond een man die van actie hield. En juist omdat hij niets had gehad, waarop hij kon voortbouwen, was hij de laatste tijd zo verstoord geweest. Maar met dit plan zou er tenminste eindelijk iets gaan gebeuren!


  ‘We zouden het heel voorzichtig moeten aanpakken,’ zei Vlaanderen, die aandacht begon te krijgen voor de details.


  ‘We hebben waarachtig niet met domme jongens te doen. In de dagbladen zouden eén of twee berichtjes over de diamant moeten komen en één of twee berichtjes in de vakbladen. Meer niet. Niet te veel drukte, geen sensationeel gedoe, want dan snappen de heren onmiddellijk wat er achter steekt.’


  ‘Dat spreekt vanzelf,’ zei de hoofdcommissaris. Het was duidelijk, dat hij thans niet meer vijandig was gestemd tegen Vlaanderen.


  ‘Ik zal me dadelijk in verbinding stellen met Rice,’ zei Vlaanderen.


  ‘En ik zal maar eens met die vrouw… die… eh… Miss Parchment gaan praten,’ zuchtte de hoofdcommissaris, en drukte op een belletje.


  ‘Miss Parchment,’ mompelde Vlaanderen. ‘Heeft zij om dit onderhoud verzocht, of hebt u…’


  ‘Ik heb haar gevraagd hier te komen. Ze was in de herberg, die nacht toen Harvey vermoord werd.’


  ‘Ja,’ glimlachte de schrijver. ‘Ik heb haar toen ondervraagd.’


  ‘Ze schijnt onderwijzeres te zijn geweest, is het niet?’


  ‘Ja, onderwijzeres en ze is dol op oude, heel oude Engelse herbergen.’


  Brigadier Leopold kwam binnen en achter hem doemde de statige figuur van miss Parchment op. Haar heldere ogen schenen te glanzen, toen de brigadier haar aankondigde. Sir Graham Forbes stond op om haar te begroeten. ‘Het spijt me, dat ik u heb laten wachten, miss Parchment, maar er was…’


  Miss Parchment luisterde niet erg aandachtig, ze had Paul Vlaanderen zien staan en ze glimlachte, toen ze hem herkende; ze liep op hem toe en riep vrolijk uit: ‘O, meneer Vlaanderen! Wat aardig dat ik u hier ontmoet. Hopelijk zijn de omstandigheden, waaronder we elkaar ditmaal zien, aangenamer dan de vorige keer.’


  Plotseling leek ze ongerust, ze hield haar hoofd een beetje scheef en vroeg: ‘Of is het verschil misschien niet zo groot als ik dacht?’


  ‘Hè? O, ja. Hoe gaat het, miss Parchment?’ zei Vlaanderen glimlachend.


  ‘O, uitstekend, dank u.’


  Zelfs de hoofdcommissaris voelde zich nu aangetrokken tot de oude dame. Ze deed je denken aan fragiel oud porselein, midden tussen moderne dingen, die er helemaal niet bijpasten. Haar rustige gratie uit een vroeger tijdperk stak wel heel erg af bij het gehaast van de moderne tijd.


  ‘Ik heb wel eens een beetje last van jicht, maar verder mag ik heus niet klagen.’


  ‘Gaat u zitten, miss Parchment,’ zei de hoofdcommissaris.


  ‘O, dank u.’ Miss Parchment glimlachte zeer innemend, terwijl ze plaats nam in de stoel, die Sir Graham haar had aangewezen.


  ‘Dit is de eerste keer, dat ik ooit Scotland Yard van binnen zie,’ riep ze uit. ‘Wel interessant, is het niet?’


  ‘Ja… eh… heel interessant,’ mompelde de hoofdcommissaris.


  Hij nam een doos van zijn geliefkoosd merk sigaretten van de schoorsteenmantel en bood haar er een aan. Ze weigerde beleefd, maar riep verwonderd uit: ‘Hé! Russische sigaretten!’


  ‘Ja… eh… och, weet u, als je eenmaal aan zoiets gewend bent…’ zei de hoofdcommissaris verontschuldigend. ‘Luistert u eens, miss Parchment…’


  Maar weer trok de oude dame zich weinig aan van wat hij zei. Ze had zich tot Vlaanderen gewend en zei: ‘Die Russen zijn erg knap, hè? Prachtige literatuur, de Russische.’ (Vlaanderen knikte, enigszins verwonderd, om zijn instemming te betuigen). ‘Tsjechow! Ibsen!’ Toen scheen ze te twijfelen. ‘Was Ibsen een Rus?’ voegde ze er ongerust aan toe.


  ‘Miss Parchment, zoudt u een paar vragen willen beantwoorden?’ vroeg Sir Graham.


  ‘Maar natuurlijk!’ Miss Parchment sprak opgewekt en keek de hoofdcommissaris vrolijk aan. ‘Maar natuurlijk, Sir Graham!!’


  13. Een cadeautje van de Ruitenboer


  Het was even over zessen, toen Paul Vlaanderen voor het kantoor van de ’Evening Post’ de deur van zijn auto uitnodigend open hield en Ina Trent instapte.


  Voor het kantoor was het ontzettend druk. De vrachtwagens waren aan het laden, de chauffeurs vloekten, mannen en jongens liepen af en aan. Snelle bestelwagens raceten weg, nieuwe reden voor. Spoedig zou het nieuws over heel Londen en de dichtstbij liggende provincies verspreid zijn. De hoofdredacteuren van de concurrerende bladen scholden hun verslaggevers uit, omdat ze weer eens achter het net hadden gevist. De ochtendbladen namen het geval op en zochten moeizaam naar een methode, om er zoveel mogelijk van te vertellen, zonder de bron te moeten vermelden.


  Terwijl Paul Vlaanderen inschakelde, opende Ina Trent de krant, die ze meegenomen had en keek naar de kop over de hele voorpagina. Daar was ‘haar’ artikel! De auto veerde over de oneffen stenen, maar Ina deed haar uiterste best om te lezen wat ze zelf had geschreven. ‘Dit is mijn grootste succes!’ zei ze tegen haar metgezel.


  Tenslotte stond de wagen stil in een doodlopende straat in Chelsea en Paul Vlaanderen liet zich vrolijk naar Ina’s kamers geleiden. Het waren heldere, typisch vrouwelijke kamers, maar er was toch veel aandacht besteed aan het comfort. In de zitkamer, die tevens dienst deed als eetkamer, koffiekamer en salon voor praatgrage vrouwen, zoals ze zei, stonden twee grote en zeer prettige fauteuils, die Vlaanderen heel goed bevielen.


  Maar de sfeer van gezelligheid werd hoofdzakelijk veroorzaakt door het helder-bruinrode tapijt, dat de vloer bedekte. Het meubilair was niet duur, maar heel smaakvol. De slaapkamer vormde een groot contrast met de heldere kleuren van de zitkamer. Alles was er blauw en crême, zelfs het tapijt was blauw en de muren waren tussen lichtgrijs en crême in. Het was een gezellige flat en Paul Vlaanderens bewondering voor de smaak van de bewoonster werd nog groter. Evenals voor de bewoonster zelf.


  ‘Zo, en hier schrijf je dus al die diep-ontroerende artikelen voor de ‘Evening Post’,’ zei hij.


  Ze lachte uitbundig en jolig. ‘Blij dat tenminste iemand ze zo ontroerend vindt,’ zei ze. Ze zag, dat hij nog met zijn armen vol pakjes stond en beduidde hem, die op tafel te leggen. Vlaanderen deed zoals hem bevolen was en ging in een van de fauteuils zitten.


  ‘Hoe lang ben je nu bij de ‘Evening Post’, Ina?’ vroeg hij.


  ‘O, zowat anderhalf jaar. Ik ben begonnen als tante Molly.’


  ‘Tante Molly?’ vroeg Vlaanderen verwonderd.


  ‘Ja… eh… het beantwoorden van de ingezonden brieven… eh…’


  ‘Je bedoelt, dat je schreef over de liefde en zo?’


  ‘Ja, vooral over de liefde en over… en zo.’


  ‘Juist,’ zei Vlaanderen. ‘Gezellig heb je het hier.’


  Ina keek verrast op. ‘Prettig, dat het je bevalt,’ zei ze.


  ‘Bij de baard van mijn grootmoeder! Het bevalt me hier uitstekend.’ Hij keek nog eens rond en zijn oog bleef rusten op de radio-grammofoon. Het was een heel groot toestel, dat een hele hoek van de kamer in beslag nam. Het was blijkbaar een op bestelling gemaakte kast, die heel goed paste bij de rest van de meubels.


  ‘Dat is een heel apart toestel,’ zei Vlaanderen en wees naar de hoek.


  ‘Ja,’ zei Ina. ‘Van Gerald gekregen, toen hij uit Parijs…’


  Er werd aan de deur geklopt. De deur ging open en een gezellige, vrolijke, kleine, maar heel dikke vrouw kwam binnen met een dienblad.


  ‘Ah, de thee!’ riep Ina uit. ‘Ik zal u even helpen, mrs. Neddy.’


  Mrs. Neddy was Ierse en zeker vijftig jaar, al was ze nog heel levendig, ’s Morgens maakte ze Ina’s ontbijt klaar en ze bleef het grootste deel van de dag in Ina’s flat, in plaats van de drie uur waarvoor ze betaald werd. Ze had de flat tot een gezellig thuis weten te maken voor het meisje, dat dat zeer op prijs stelde, vooral omdat ze zelf geen tijd had voor al die dingen.


  ‘Niet nodig, meisje,’ zei mrs. Neddy. ‘Ik kan me wel redden.’


  ‘Dag, mevrouw Neddy,’ zei Vlaanderen vriendelijk.


  ‘Goedenmiddag, meneer,’ zei mrs. Neddy in het typische dialect van West-Ierland. Ze zette het theeblad op het dressoir en begon het tafeltje bij de haard af te ruimen. Daarna zette ze het blad neer en wilde vertrekken, toen Ina haar vroeg: ‘Is dat pakje voor mij?’


  Mrs. Neddy was de kamer binnengekomen met een pakje onder haar arm, ze had er verder niets over gezegd en hield het pakje nog steeds vast.


  ‘Pakje?’ zei ze nu verwonderd. Toen scheen ze ’t zich plotseling weer te herinneren. ‘Natuurlijk! Het pakje. Goed dat u het zegt, ik had er nooit meer aan gedacht. Ik zou d’r mee naar bed zijn gegaan, denk ik!’ Ina lachte.


  Ze nam het pakje van haar aan en bekeek het. Er zat geen postzegel op en er stond evenmin een afzender op. Het was zowat drie centimeter dik en 45 cm lang.


  ‘Een bord of een schaal of zoiets,’ zei Ina. ‘Waar komt dat pakje vandaan, mrs. Neddy?’ vroeg ze.


  ‘Het werd hier een uur geleden gebracht door een jongen, en dat was een brutale aap, dat verzeker ik u.’


  ‘Heeft hij niets gezegd, was er geen briefje bij of zo?’


  ‘Nee,’ zei mrs. Neddy. ‘Geen briefje, geen boodschap, geen afzender.’ Ze staarde naar het theeblad en riep toen ineens: ‘O, ik heb de kadetjes vergeten! Ik kom ze zo brengen.’


  ‘Wat een type!’ zei Vlaanderen.


  ‘Ze is een schat!’ zei Ina overtuigd. Toen ernstiger: ‘Wat zou er in dat pakje zitten?’


  ‘Het lijkt wel een schijf, niet?’


  Ina knikte. Ze liep naar het dressoir, trok een la open en haalde er een schaar uit. Ze knipte het touwtje door.


  ‘Nu weten we het gauw!’ Ze trok het stuk karton weg en wat golfpapier en tenslotte hield ze een dunne kartonnen doos over, waar een grammofoonplaat in zat.


  Ina keek Vlaanderen stomverbaasd aan. ‘Wie zou die sturen?’ vroeg ze.


  ‘Staat er niets op de…’ begon Vlaanderen, maar hij hield plotseling op, het meisje was doodsbleek geworden.


  ‘Ina! Ina, wat is er?’


  Ze reikte hem de zwarte schijf aan. ‘Kijk eens, wat er op staat!!’


  Paul Vlaanderen keek naar het etiket. ‘Aan Louise Harvey… van de Ruitenboer!’ las hij. Een ogenblik spraken ze geen van beiden.


  ‘Max Lorraine,’ fluisterde ze tenslotte.


  ‘Ja,’ gaf hij toe. Ina nam de plaat uït zijn handen en liep er langzaam mee naar de grammofoon.


  ‘Ina!’ zei hij scherp. ’Wat ga je doen?’


  ‘Ik ga die plaat spelen,’ zei ze vastbesloten.


  Ze opende de kast, draaide het toestel aan en legde de plaat op de draaischijf.


  ‘De versterker moeten even warm worden,’ zei ze.


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘PauI, wat denk je dat er op die plaat zal staan?’ Er was nu angst in haar stem.


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Misschien een mededeling van… Maar Ina, je staat helemaal te beven.’


  ‘Nee, nee, ik… eh… ik heb niets. Laat me maar.’


  ‘Ik zal hem aanzetten, ga jij maar rustig zitten.’ Hij nam haar zachtjes bij de arm en leidde haar naar een van de gemakkelijke fauteuils. Ze keek met oneindige dankbaarheid naar hem op.


  Vlaanderen liep langzaam en in gedachten verzonken terug naar de grammofoon - en bleef een paar seconden naar de plaat staan kijken. Ina sloeg hem nieuwsgierig gade.


  ‘Wat is er Paul,’ vroeg ze tenslotte. ‘Waarom draai je de plaat niet?’


  ‘Een ogenblikje,’ zei Vlaanderen. ‘Doen we nou niet precies wat er van ons verwacht wordt?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ina… veronderstel eens, dat je iemand, die je kent, een grammofoonplaat stuurt. Stel je voor, dat er geen etiket op was en dat de man niet wist van wie de plaat afkomstig was. Wat zou dan het eerste zijn wat de ontvanger deed?’


  ‘Die plaat spelen, natuurlijk. Dat zou iedereen in zo’n geval doen!’


  ‘Ja, dat is het. Natuurlijk. Iedereen zou hem direct gaan afdraaien,’ zei hij langzaam.


  ‘Paul, ik begrijp niet wat je bedoelt.’


  ‘Degene die je deze plaat stuurt, weet, dat je nieuwsgierig zult zijn en hij was er absoluut zeker van, dat je hem dadelijk zou gaan spelen.’


  ‘Nou, en?’


  Vlaanderen werd opgewonden. Hij begon het te begrijpen. ‘Snap je het nu nog niet, Ina? De Ruitenboer weet, dat je de plaat dadelijk zult draaien - en daarmee is zijn doel bereikt!’


  ‘Maar welk doel?’ vroeg Ina. Ze begon te begrijpen wat hij bedoelde. ‘Waarom zou Max Lorraine mij een grammofoonplaat sturen? Als er iets op staat, dat hij me…’


  ‘Als hij je iets wou vertellen, zou hij het telefonisch of schriftelijk doen,’ zei Vlaanderen, nu weer heel rustig.


  ‘Ja, waarschijnlijk wel,’ zei ze. ‘Maar wat staat er dan op die plaat?’


  ‘Waarschijnlijk niets van enige betekenis. Of ik moet me heel erg vergissen.’


  ‘Maar waarom stuurt hij mij die plaat dan?’


  ‘Omdat hij weet, dat je hem direct zult spelen. Bij de baard van mijn grootmoeder! Snap je het nog niet? De grammofoon, Ina, de grammofoon!!!’


  ‘De grammofoon?’


  ‘Heeft die altijd precies zo gestaan, Ina?’


  ‘Ja zeker, alleen…’


  ‘Alleen?’


  ‘Het lijkt alsof hij een heel klein beetje is verschoven. Hij staat iets verder tegen de muur geschoven dan gewoonlijk. En o, kijk eens naar het doek van de luidspreker!’


  ‘Daar is iets aan veranderd, hè?’


  ‘Ja,’ zei ze opgewonden.


  Vlaanderen liep naar het toestel toe en bekeek het nauwkeurig, de loudspeaker het laatst. Zijn gezicht was strak en vastberaden.


  ‘Wat is het, Paul?’


  ‘Ga daar eens staan, opzij, een flink eind opzij,’ beval Vlaanderen. ‘Als jij een plaat oplegt, Ina, sta je dan hier?’


  Hij ging vlak voor de grammofoon staan, met zijn handen er boven, alsof hij er een plaat op wilde leggen.


  ‘Ja,’ gaf ze toe.


  ‘Dan beur je de pickup op en legt de naald op de plaat?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat zal ik dan nu eens doen - je zult zo wel zien waarom.’


  Hij ging naast de grammofoon staan en keek nog eens om, om te zien of Ina wel precies op de aangegeven plaats stond. Toen pakte hij de pickup en draaide het armpje, alsof hij het op de plaat wilde leggen. Vlak voor de naald de plaat raakte, klonk een zware, scherpe knal. Rook steeg omhoog van achter het doekje van de loudspeaker.


  ‘Paul!’ riep Ina geschrokken.


  ‘Er zit een kleine revolver achter het doekje van de loudspeaker. Hij is verbonden met de pickup en wel zo, dat de revolver onmiddellijk afging toen ik het armpje opnam.’


  Hij zweeg. Keek haar aan. ‘Snap je nu, waarom die vent je de plaat stuurde?’


  Ina rilde van afschuw. ‘Wat een geluk, dat jij hier was, Paul, ik zou hem…’


  Vlaanderen viel haar in de rede. ‘Hoeveel mensen weten je werkelijke naam?’ vroeg hij. ‘Wie weet dat je Louise Harvey heet?’


  ‘Jij,’ antwoordde Ina. ‘Lord Broadhedge, de eigenaar van de ‘Evening Post’, en Sir Graham Forbes.’ Ze dacht nog even na. ‘Meer niet.’


  Paul Vlaanderen knikte. ‘En Merritt, natuurlijk, inspecteur Merritt. Die heb ìk het verteld.’


  ‘Inspecteur Merritt?’


  ‘Ja,’ knikte Paul.


  Een hele tijd zei geen van beiden een woord.


  ‘Wat denk jij ervan?’ vroeg Ina tenslotte.


  Paul Vlaanderen aarzelde. ‘Ik vraag me af, hoe lang Sir Graham Forbes al Russische sigaretten rookt!’ mompelde hij.


  14. Een kijkje achter de schermen


  De deur ging open en Diana Thornley kwam binnen. ‘Diana!’ Er was een grote verwondering te horen in de stem van dr. Milton.


  ‘Heeft hij hierheen gebeld?’ vroeg Diana geërgerd. Ze trok haar handschoenen uit en wierp die op net eiken haardbankje.


  De dokter keek haar verwonderd aan. ‘Bedoel je de chef?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Wie anders?’


  Dr. Milton keek haar aan. ‘Nee, ik heb niets van hem gehoord. Maar jij zou hem toch in de stad ontmoeten?’


  ‘Ja, en ik ben naar de stad geweest en ik heb drie uur gewacht bij het station van de ondergrondse en ik heb hem in geen velden of wegen te zien gekregen.’


  De verwondering op dr. Miltons gezicht maakte plaats voor angst. ‘Waarom zou hij niet gekomen zijn?’


  ‘Weet ik het,’ zei ze en keek hem nadenkend aan.


  Het tweetal was in de zitkamer van dr. Milton. Het was nu drie uur na de dood van Skid Tyler. Milton had zeker al een half uur de kamer op en neer gelopen en telkens op de klok gekeken. Daarbij had hij de ene sigaret na de andere gerookt. Toen Diana binnenkwam was zijn gezicht even opgeklaard, want hij hoopte dat ze nieuws zou hebben. Nu zaten ze met hun tweeën voor het haardvuur en leken zeer neerslachtig. ‘Je hebt zeker niets meer gehoord over Skid?’ vroeg de dokter.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Voor zover ik weet, houden ze hem nog steeds vast.’


  ‘Ik ben verduiveld bang dat Skid zal gaan kletsen,’ mompelde de dokter.


  Weer ging de deur open en een lange man schoof langzaam naar binnen. Snow Williams was een onguur individu, dat tegen de vijftig liep. Hij had een vuilgrijze overjas aan en daaronder een pak in dezelfde kleur en zijn schoenen waren nagenoeg versleten. Hij was heel mager en de lijkbleke kleur van zijn gezicht gaf hem iets sinisters. Zelfs de geharde Diana voelde zich niet helemaal met hem op haar gemak. Hij schuifelde langzaam op hen toe, tot hij met zijn rug naar het haardvuur toe stond. Hij trok zijn overjas uit, hing die voorzichtig over de rug van een stoel en stak een van dr. Miltons sigaretten aan. Toen pas deed hij zijn mond open.


  ‘Al iets gehoord?’ vroeg hij. Hij deed zijn mond bijna niet open om de woorden door te laten. Hij had een zachte, diepe, beschaafde stem, die verried dat hij een universitaire opleiding had gehad.


  ‘Nee,’ zei Diana kortaf.


  ‘Heb je de Ruitenboer dan niet gesproken?’


  ‘Nee,’ zei ze, zo mogelijk nog ongeduldiger.


  Snow Williams was al even zenuwachtig als dr. Milton.


  ‘D’er is iets niet in de haak,’ zei hij angstig. Let op mijn woorden, d’er is iets niet in de haak.’


  ‘Hou toch je mond,’ beet Diana hem toe. ‘Niemand vraagt je iets, wel?’


  Snow trok zich niets van haar woede aan en ging door: ‘Het is al weer een hele tijd sinds die laatste overval en we hebben niets meer gehoord over Skid. Ik verzeker je dat hij door zal slaan.’


  Dr. Milton keek naar hem, alsof het hem de grootste moeite kostte om zich in te houden. Hij slaagde erin zich te bedwingen en vroeg slechts: ‘Heb je Horace gesproken?’


  ‘Ja.’


  ‘Zijn de stenen veilig overgekomen?’


  Snow lachte van diep uit zijn keel. ‘Ja, da’s wel in orde.’


  ‘Dan behoeven we ons nergens bezorgd over te maken,’ zei dr. Milton. Hij wees naar het dressoir, waar glazen, flessen en een sifon stonden. ‘Schenk me een borrel in en neem er zelf ook maar een. Zal ie goed doen.’


  Snow Williams wandelde op zijn gemak naar het dressoir, opende een whiskyfles en wilde inschenken, toen de telefoon ging.


  ‘Dat is de chef,’ riep dr. Milton. ‘Dat is de speciale lijn!’


  ‘Ja,’ stemde Diana in. ‘Ik zal wel even luisteren.’


  Ze liep naar een kast in de hoek van de kamer, drukte op een goed verborgen knopje, zag het paneel verschuiven en het telefoontoestel te voorschijn komen. Ze nam de hoorn op.


  ‘Hallo… hallo!!… Ja… Waarom was je er niet? Wat?… Ja, ik luister../


  ‘Wat is er?’ vroeg de dokter bezorgd.


  Diana gebaarde dat hij moest zwijgen. ’Ja… Wanneer?… Vlaanderen, zeg je… O, wees toch voorzichtig… Ja, Milton is hier… Ja… ja… Goed hoor. Tot ziens!’


  Ze belde af, drukte weer op het knopje en keerde terug naar de twee mannen.


  ‘Hoe is het met Skid?’ vroeg Snow Williams.


  Diana Thornley keek hen beiden strak aan. ‘Skid is dood!’ kondigde ze toen aan.


  ‘Dood,’ echode de dokter.


  ‘Ja,’ zei Diana. ‘Hij stond op het punt om door te slaan.’


  ‘Maar… maar… hebben ze dan niets…’


  ‘Nee, Ruitenboer heeft hem er niet de tijd voor gegeven.’ De dokter haalde verlicht adem. Hij nam dankbaar het glas aan, dat Snow hem voorhield en vroeg: ‘Waarom heeft hij jou gemist?’


  ‘Dat heeft hij me niet verteld.’ Ze dacht na. ‘Jij moet je in verbinding stellen met Horace, Snow.’ Ze keek hem aan.


  ‘We komen vrijdag bij elkaar.’


  ‘Vrijdag?’


  ‘Ja. En we moeten afrekenen met Paul Vlaanderen. Zou jij dat klaar kunnen spelen, dokter?’


  Milton begon te lachen. ‘Waarom niet, kindje?’ Hij keek naar het knappe meisje, dat er nu bevelend en genadeloos uitzag. Weer lachte hij: ‘Waarom niet?’


  15. Het polshorloge


  Het plan dat Vlaanderen aan de hoofdcommissaris ontvouwd had, had veel bijval geoogst. Eindelijk zouden ze dan eens iets kunnen doen. Zouden ze de strijd op het terrein van de vijand verplaatsen. Iedereen op Scotland Yard juichte dat van harte toe.


  Donderdags, na de dood van Skid Tyler, was Ina in haar kleine sportwagen naar Bramley Lodge gereden. Paul Vlaanderen zou een oude kennis ontvangen en Ina wilde die ook graag ontmoeten. Ina en Vlaanderen zaten nu samen in de salon en dronken koffie.


  Ze hadden, zoals gewoonlijk, veel te bepraten, maar waar ze het ook over hadden, het gesprek kwam altijd weer terug op de geheimzinnige misdaden, die de laatste tijd gepleegd waren.


  Eindelijk kwam Pryce de heer Alec Rice aankondigen. Vlaanderen sprong op, om zijn gast te begroeten. Hij had zijn studiegenoot in een paar jaar niet gezien, maar het was duidelijk, dat Rice even blij was om hem te zien als het hemzelf verheugde de juwelier weer eens te ontmoeten. Rice leek wel vijftien jaar jonger dan Vlaanderen, terwijl hij toch hoogstens een jaar of vier jonger kon zijn. Hij was een forse man met vlotte manieren, die geen moeilijkheden scheen te kennen. Hij had een oude flanellen broek aan en een veel gedragen tweedjasje. Hij was een echte zakenman, die voor deze gelegenheid zijn stijve stadskleding had uitgetrokken, om eens een gezellige boom op te zetten over vroeger. Maar toen hij Ina zag, besloot hij weer zo spoedig mogelijk te vertrekken om de twee anderen niet te storen. En bovendien was zijn kleding niet op damesgezelschap berekend. Ina droeg een avondjapon van zwarte zijde, terwijl Vlaanderen, die toch geen slaaf der conventie was, voor deze gelegenheid zijn smoking had aangetrokken.


  ‘Ik heb nogal haast, Paul,’ begon Rice derhalve, ‘maar ik… en…’ Hij aarzelde en vervolgde toen, ‘maar zie je, ik kwam voorbij… en toen dacht ik…’


  Vlaanderen kwam hem te hulp.


  ‘Maak je niet ongerust, Alec. Je kunt in het bijzijn van miss Trent alles zeggen, wat je op je hart hebt.’


  ‘Prachtig. Wel, je kleine reclamestunt over de ‘Trenchman-diamant’ heeft wel succes gehad. We hebben heel wat verzoeken om inlichtingen gehad.’


  ‘Zo?’


  ‘De meeste kwamen natuurlijk van firma’s waar wij al jaren zaken mee doen. Maar vanmorgen kwam er tegen elven een meisje in de zaak. Ze vroeg of ze die zilveren beeldjes uit de etalage eens nader mocht bekijken en ze kocht er tenslotte ook een van. Vlak voordat ze wegging vroeg ze of ze jouw steen mocht zien. Ze zei, dat ze er iets over gelezen had in de kranten.’


  Hij zweeg. Paul Vlaanderen had aandachtig geluisterd, terwijl Ina doodstil zat, om toch vooral geen woord te missen.


  ‘En verder?’


  ‘Och, dat is eigenlijk alles. Ze bewonderde de diamant erg, nou en toen ging ze weg.’


  Vlaanderen knikte. Hij scheen vol belangstelling. ‘Hoe zag ze er uit?’


  ‘Donker,’ zei Alec nogal kortaf. ‘Hoe zal ik het zeggen… eh…’ Hij zocht naar woorden en Vlaanderen verdacht hem tenminste van een kleine flirtation, toen hij zei: ‘…eh… nogal wulps!’


  Ina schaterde van het lachen. Alec Rice deed heel erg zijn best om niet te blozen, maar hij had niet veel succes.


  ‘Knap?’ vroeg Vlaanderen.


  ‘Ja,’ was het antwoord.


  ‘Wel, ze moet om de een of andere reden indruk op je hebben gemaakt, anders…’


  Alec Rice trachtte zich in Vlaanderens oog te rehabiliteren. ‘Om je de waarheid te zeggen, kerel, ik kreeg de indruk, dat al dat gedoe met dat beeldje maar een voorwendsel was en dat ze in werkelijkheid alleen maar die diamant eens goed wou bekijken.’


  ‘Was ze lang?’


  De juwelier scheen weer te aarzelen. ‘Ja… eh… nogal.’


  Vlaanderen lachte. ‘Je schijnt haar niet erg goed te hebben opgenomen.’


  ‘Verduiveld, kerel, je kunt moeilijk verlangen…’ Opeens schoot hem iets te binnen. ‘Weet je wat me wel is opgevallen, ze had een heel apart polshorloge. Zag er uit, alsof het gemaakt was van onyx of zoiets. Het was…’


  Vlaanderen maakte de zin voor hem af.


  ‘…zwart, met een diamanten gespje en een klein platina veiligheidskettinkje.’


  Alec Rice opende zijn mond van verbazing. ‘Wat?’ zei hij opgewonden. ‘Zeg, oude jongen, ken jij dat meisje soms?’


  Vlaanderen stond op en nam van de schoorsteenmantel een nieuwe pijp, die hij een paar dagen tevoren had gekocht. Het was enkele seconden stil in de kamer. Toen zei de schrijver: ‘Ja, ik denk wel, dat ik haar ken.’


  De juwelier stond op. ‘Ik ga er maar weer eens vandoor,’ zei hij.


  Verwonderd keek Vlaanderen hem aan. ‘Waarom blijf je niet nog een poosje en drink je niet een borrel met ons?’


  ‘Spijt me, ouwe jongen… ik heb haast.’ Rice had altijd haast en snelde van de ene afspraak naar de andere.


  Toen Vlaanderen in de kamer terugkwam, na zijn vriend te hebben uitgelaten, vroeg Ina: ‘Kende je het meisje waarover hij sprak?’


  ‘Ja. Haar naam is Diana Thornly. Zij en haar oom, dr. Milton, dineerden hier twee weken geleden.’


  ‘En toen zag je dat polshorloge?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘En Alec is het ook opgevallen en de agent in Leamington ook. Weet je, Ina, ik geloof dat het een goed idee zou zijn, als we die Milton maar eens een bezoekje brachten.’


  Vlaanderen hield ervan, om alles op zijn gemak te doen. Dat paste bij zijn ietwat lijzige manier van spreken. Maar hij hield ook van handelen. Hij kon beter dan wie ook het initiatief nemen en snel handelen was voor hem even natuurlijk als snel denken. In dat opzicht leek Ina veel op hem. Ina leefde in een wereld van actie, want niets vergt zulk snel optreden en zulke snelle besluiten als het werk van een verslaggever. Ze dacht een seconde over zijn voorstel na en nam meteen haar besluit.


  ‘Hoe eerder hoe beter!’ riep ze uit. Er was opwinding en verlangen in haar stem.


  Vlaanderen zei niets meer. Als antwoord liep hij de kamer uit en kwam twee minuten later terug in een grote, kameelharen jas; in zijn hand had hij met bont afgezette hand- schoenen en een oude vilten hoed.


  Hij bekeek Ina kritisch. ‘Ga je mee?’


  ‘Nou en of!’ zei ze vrolijk. Ze sprong op en trok haar jas aan. Het leek wel, alsof hij een picknick had voorgesteld.


  Ze had dan ook niet gezien, dat één van de zakken van Paul Vlaanderen‘s overjas vervaarlijk uitpuilde.


  16. Naar beneden!!


  ‘Ik zou nog maar eens bellen,’ zei Ina. Ze stond samen met Paul Vlaanderen voor het huis van dr. Milton. Enkele meters van hen af stond in de oprit de auto, waarmee ze van Bramley Lodge waren gekomen.


  Paul Vlaanderen belde opnieuw. Ze hoorden hoe in de verte de elektrische bel overging. Daarna was het geluid verdwenen en was alles weer stil. Er was iets gespannens en onbehaaglijks in de lucht, als vlak voor een onweer. Ina greep de arm van haar metgezel stevig vast. Hij voelde de druk van haar vingers door de dikke jas heen.


  ‘Ik geloof dat er niemand thuis is, als ik…’ Hij onderbrak zichzelf. ’Luister!’


  Ze hoorden naderende voetstappen weergalmen in de hal. Toen werden grendels weggeschoven en ging de deur open. Voor hen stond Snow Williams.


  ‘Goedenavond, meneer,’ zei hij rustig.


  ‘Ik zou graag dr. Milton spreken. Mijn naam is…,’ zei Paul Vlaanderen.


  ‘Dr. Milton is niet thuis,’ viel Williams hem in de rede. ‘Hij is een uur geleden naar Evesham gegaan.’


  ‘Ah, juist,’ antwoordde Vlaanderen. ‘Dan zou misschien miss Thornley…’


  ‘Miss Thornley begeleidt de dokter, meneer.’ Snow Williams sprak met onbewogen stem en toch kreeg Vlaanderen de indruk, dat hij niet de waarheid sprak.


  ‘Wel, dat treft nogal ongelukkig, hè?’ zei hij, na even gezwegen te hebben.


  ‘Verwachtte de dokter u, meneer?’


  ‘Nee,’ zei Vlaanderen. ‘Nee, waarschijnlijk niet. Maar als hij niet verder weg is dan Evesham, dan lijkt het me maar het beste, dat we even op hem wachten.’


  Dat scheen bij Snow Williams niet erg in de smaak te vallen. Hij zei dan ook: ‘Ik vrees dat de dokter nog wel even zal uitblijven, meneer.’


  ‘Zo. Nu, dat zullen we er dan maar op wagen,’ deelde Vlaanderen opgewekt mede.


  Snow Williams aarzelde nog even en zei toen: ‘Goed, meneer. Zal ik u maar voorgaan?’


  Hij sloot de deur en ging hen voor door een brede, statige hal. Hun voetstappen klonken hard op het parket van de vloer. Er hingen wat olieverfschilderijen aan de muren en aan een antieke mahoniehouten kapstok hing een verzameling hoeden en jassen.


  De ‘butler’ opende een deur en liet hen binnen in een grote, gezellige kamer, die blijkbaar veel werd gebruikt. Overal lagen tijdschriften en kranten. Vlaanderen zag onder andere een exemplaar van het ‘Politieweekblad’ en onderdrukte met moeite een glimlach. Op de schoorsteenmantel stond een aantal vergulde beeldjes. De dokter scheen nogal gesteld op die dingen. In de hoek van de kamer stond een beeld van Aphrodite op halve grootte. In de hal had Vlaanderen een groot marmeren beeld van Apollo gezien. Dr. Milton scheen een uitgesproken klassieke smaak te hebben, al ging zijn voorkeur naar de meest bekende dingen uit.


  ‘Dit is de zitkamer, meneer,’ lichtte Snow Williams hem in. ‘Ik zal u direct waarschuwen als de dokter terug komt.’


  ‘Prachtig.’


  ‘Wie kan ik zeggen dat…’


  ‘Vlaanderen, Paul Vlaanderen.’


  De man keek hem heel even stomverwonderd aan; toen had hij zijn gezicht weer in bedwang. ‘Vlaanderen,’ herhaalde hij. ‘Dank u wel, meneer.’


  Hij verliet de kamer en sloot de deur achter zich. Ina Trent wist niet of ze nu moest lachen om die wonderlijke ’butler’ of rillen. ‘Zou hij de tweelingbroer van Boris Karlof zijn?’ fluisterde ze.


  De schrijver begon te lachen: ‘Achter dat ongunstige uiterlijk verschuilt zich een hart van goud!’ zei hij vol pathos, en toen lachten ze samen.


  Geen van beiden voelde lust om te gaan zitten en rustig de komst van dr. Milton af te wachten. Samen begonnen ze de kamer te onderzoeken, waarbij ze merkten, dat bij de inrichting niet op geld was gekeken. Voor de open haard lag een prachtig oud Turks tapijt.


  ‘Nu, de dokter houdt niet van rommel, hè?’


  ‘Nee,’ stemde Ina in. Ze wees op de schoorsteenmantel en voegde er aan toe: ‘En hij schijnt dol op die beeldjes.’


  ‘Ja, en je kunt wel zien, dat hij ze mee heeft gebracht uit een warmer klimaat!’


  Ina, die het ook was opgevallen, dat het allemaal naaktbeeldjes waren, schoot in de lach. Vlaanderen liep naar de schoorsteenmantel toe en bekeek ze nog eens van dichtbij. Ina begon weer te lachen en wilde juist een opmerking maken, toen Vlaanderen zich plotseling bukte en uitriep: ‘Het schijnt, dat Karloff de Tweede ons voor de gek hield, toen hij vertelde dat Diana en de dokter al een uur weg waren. Er ligt een sigarette-eindje op de haardplaat en dat ziet er niet uit of het er al lang ligt!’


  Ina nam het niet zo ernstig en meende: ‘Misschien heeft de butler stiekem een van de sigaretten van de dokter gerookt. Daarom liet hij ons zeker zo lang wachten.’


  ‘Maar ik zou me toch heel erg moeten vergissen, als onze Karloff lippenstift gebruikte,’ grinnikte Vlaanderen.


  Ina bekeek op haar beurt de beeldjes. Ze waren werkelijk prachtig en twee er van schenen van zuiver goud gemaakt en waren ongetwijfeld heel wat geld waard. Ineens hield Ina haar adem in. ‘Keek eens, Paul,’ zei ze.


  ‘Ja.?’


  ‘Vind je dit niet gek?’


  ‘Waarom?’ vroeg Vlaanderen rustig.


  Ina had het vreemde beeldje even aangeraakt en het leek alsof het bovenstuk los zat van de rest. ‘Kijk, het bovenste zit helemaal los!’ riep ze uit. Ze draaide het bovenstuk rond en dacht, dat ze het er misschien af zou kunnen halen. Op dat ogenblik begon een deel van een cikehouten paneel in de wand opzij te glijden.


  ‘Paul!! Kijk eens, Paul!!’


  Vlaanderen kwam naast haar staan en samen staarden ze naar hun wonderlijke ontdekking. Achter het paneel was het pikdonker. Ina wilde, opgewonden, nog eens aan het beeldje draaien, maar:


  ‘Kom niet aan dat beeldje, Ina!’ wees Vlaanderen haar terecht. Hij zocht in zijn zakken en haalde een platte elektrische lantaarn te voorschijn. ‘We moeten dit eens nader bekijken!’ mompelde hij. Hij drukte op het knopje en liet het licht door de opening naar binnen schijnen. Ze konden er niet beiden tegelijk door kijken en het viel Ina niet gemakkelijk om haar geduld te bewaren. ‘Kun je iets zien?’ vroeg ze.


  Vlaanderen trok zijn hoofd terug en keek in haar bezorgde gezichtje.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Ik zie alleen maar een klein kamertje - niets bijzonders. Het is niet eens gemeubeld.’


  ‘O,’ zei Ina, teleurgesteld.


  ‘Laten we het eens van binnen bekijken,’ stelde Vlaanderen voor. Hij slaagde er in het paneel nog enkele centimeters verder open te duwen en klom naar binnen. De opening bleek nu net groot genoeg om een man door te laten. De benedenkant van de opening was ongeveer een halve meter van de grond. Vlaanderen stak zijn hand uit, om Ina te helpen. ‘Vooruit Ina,’ moedigde hij haar aan. ‘Denk je, dat je er in kunt komen?’


  ‘En of,’ zei Ina. Ze plaatste haar ene been aan de andere kant van het paneel, zonder er zich van bewust te zijn, dat zij daarbij een groot deel van een slank been liet zien, boog voorover en stond spoedig naast Paul Vlaanderen in het geheimzinnige kamertje.


  ‘Niet veel bijzonders, hè?’


  ‘Het schijnt helemaal niet gebruikt te worden, zou ik zeggen,’ meende Ina. Toch lag er heel weinig stof op de vloer. Beiden keken om zich heen en begrepen er niet veel van.


  ‘Zou hier geen licht zijn?’ vroeg Ina.


  ‘Dat zal wel, maar ik mag een boon zijn, als ik de schakelaar kan vinden,’ was het antwoord. Aan het plafond hing een glazen bol, wat onmiskenbaar op elektrisch licht wees.


  ‘Doe dat paneel eens dicht, Ina,’ zei Paul Vlaanderen. ‘Het is best mogelijk dat het licht dan aangaat!’


  Ina trok het paneel dicht en onmiddellijk stonden ze in het heldere licht van de glazen bol boven hun hoofd. Ze konden hun omgeving nu beter opnemen, maar er was nog steeds heel weinig te zien.


  ‘Ik dacht wel, dat het licht op die manier moest werken.’ zei Vlaanderen. ‘Ik kon daar in de hoek nog net een…’ Hij brak zijn zin af, toen een vreemd geluid tot hem doordrong.


  ‘Wat is dat?’ vroeg hij.


  Ze luisterden ingespannen. Het leek wel het zoemen van een elektromotor en het scheen vlak bij te zijn.


  ‘Het lijkt wel…’ zei Ina. Toen zweeg ze verschrikt.


  Ze had getracht het paneel terug te schuiven, maar dat was onmogelijk geworden.


  ‘Paul!! Paul!! Het paneel wil niet meer open!!’


  ‘Wacht eens, laat mij dat eens proberen,’ zei hij. Hij schoof haar opzij en trok en duwde aan het paneel, maar het hielp niets.


  ‘Bij de baard van mijn grootmoeder, we zijn opgesloten!’ riep hij uit. Ze keken hulpeloos rond in hun kleine gevangenis. Ze duwden tegen de muren en zochten verwoed naar een verborgen knop of zoiets, waardoor het paneel misschien weer te openen zou zijn. Het gedreun van de motor werd steeds sterker en scheen nu het hele vertrekje te vullen. Een ogenblik later begon de bodem te beven.


  ‘Paul!’ riep Ina angstig uit, ‘Paul! We bewegen!’


  ‘Bewegen?’


  ‘De kamer zelf! Voel je het dan niet?’


  Het gedreun van de motor was nog veel sterker geworden en daverde nu in hun oren. Vlaanderen zei niets. Toen begreep hij plotseling wat er gebeurde. ‘Allemachtig, Ina, we zijn in een lift!’


  ‘Houd je stil,’ raadde hij aan. Langzamerhand drong het tot hen door dat ze daalden, dat ze naar de diepte werden meegevoerd. Ina keek Paul Vlaanderen stomverbaasd aan.


  ‘Paul!’ schreeuwde ze. ‘We gaan naar beneden!! We gaan naar… beneden!! We… gaan… naar… beneden!!!’


  17. Het geheim van de lift


  Het gedreun van de motor hield aan. Gedurende een eeuwigheid, leek het, waren ze opgesloten in de langzaam dalende lift. Geen van tweeën sprak, maar beiden vroegen zich af, wat het einde zou zijn van dit vreemde avontuur.


  Ze konden niets zien. Het paneel was de enige verbinding met de buitenwereld geweest en die was nu afgesloten. Er was zelfs geen luikje, dat hun enig idee kon geven waar ze waren.


  Ze daalden en daalden. De seconden werden minuten en nog steeds vertelde het trillen van de bodem hun, dat ze verder daalden.


  Toen zei Vlaanderen plotseling: ‘We stoppen, Ina!’ Op hetzelfde ogenblik schudde het vertrekje even heftig en toen hield het trillen op.


  ‘Doe het paneel open, Ina!’ Ze stond er dichter bij dan hij.


  ‘Waar zouden we toch zijn?’ vroeg Ina zich af, terwijl ze haar hand uitstak om het paneel terug te schuiven.


  ‘Waarschijnlijk in het souterrain,’ lachte Vlaanderen. Hij zag dat ze het paneel niet open kon krijgen, trok even flink en het was in orde. Beiden keken door de opening. Ze zagen bij het vage licht, dat ze in een soort tunnel waren. Naar beide kanten konden ze echter hoogstens een meter of drie zien, daarachter was alles donker, in-donker.


  En bovendien was het doodstil; de lucht leek vochtig en koud. Ze waren blijkbaar een flink eind onder de grond in de een of andere zonderlinge, onderaardse tunnel. Vlaanderen had zijn lantaarn te voorschijn gehaald en drukte op het knopje. ‘Lijkt op een gang,’ meende hij.


  ‘Ja,’ fluisterde Ina. De vloer en de muren waren van grote stenen tegels. Ze waren glad en glibberig en bedekt met een groenig slib. Van het dak hingen stalactieten, wel een voet lang. De gang leek net hoog genoeg, dat een mens er rechtop in kon lopen. Op een paar meter afstand van de lift was een uitholling, waarin twee grote houten kisten stonden, omwonden met ijzeren banden en afgesloten met zware sloten.


  ‘Kun je er uitkomen?’ vroeg Vlaanderen.


  ‘Dat denk ik wel,’ zei Ina en probeerde door de opening te klauteren. ‘Maar er is niet veel ruimte over, hè?’ Ze zorgde er voor, dat haar avondjapon niet scheurde en kwam er tenslotte goed doorheen. De zwaardere Vlaanderen volgde haar in een oogwenk. Samen stonden ze voor de lift en tuurden in de verte, waar het zwakke licht van de zaklantaarn niet doordrong.


  Vlaanderen sloeg zijn arm om Ina heen, om haar gerust te stellen en langzaam, voetje voor voetje, lettend op alle oneffenheden van de bodem, gingen ze voorwaarts. Hij gaf Ina de lantaarn en stak zijn rechterhand in zijn zak. Toen zijn vingers zich om het automatische pistool sloten, voelde hij zich heel wat meer op zijn gemak. Hij liet het wapen even aan Ina zien, in de hoop, dat die zich dan ook wat meer op haar gemak zou voelen. Hij ontzekerde het pistool en hield het gereed om op alle gebeurlijkheden voorbereid te zijn.


  ‘Waar zou die gang naar toe gaan?’ vroeg hij.


  ‘Mijn richtingsgevoel is niet best,’ zei Ina, ‘maar het lijkt me, dat we in de richting van het dorp gaan.’


  ‘We lopen door tot het eind,’ zei hij, toen ze nog een paar meter verder waren. Het licht van de zaklantaarn begon te flikkeren. De batterij gaf het op. Vlaanderen schold zichzelf voor een idioot, omdat hij zich er niet eerst van overtuigd had dat er een nieuwe batterij in het ding zat. Als ik hier ooit levend uitkom, dacht hij, koop ik een handdynamo.


  ‘Kun je nog iets zien, Ina?’ vroeg hij enige ogenblikken later.


  ‘Gaat wel,’ zei ze.


  ‘Deze gang is al aardig oud,’ meende Vlaanderen. Ze raakten nu meer aan de duisternis gewend en aan de glibberige stenen waar ze op liepen. Ze begonnen sneller te lopen. Dat was ook wel nodig, als ze warm wilden blijven in de koude, vochtige lucht.


  ‘Lijkt nogal lang, hè?’ zei Paul na een poosje.


  Ina bleef ineens staan. Ze wees in de verte en zei: ‘Paul, daar is licht!’


  Hoewel Vlaanderens ogen niet zo goed waren als die van Ina, zag hij het nu toch ook.


  ‘Het is een olielamp,’ meende Ina. ‘Er moeten hier kort geleden nog mensen geweest zijn!’


  ‘Dat wist ik al,’ bromde Vlaanderen. ‘Maar waar zou die gang toch naar toe gaan?’


  Ina lachte. Ze kreeg een fantastische inval. ‘Zal ik je eens wat vertellen,’ zei ze. ‘Ik wed dat hij uitkomt bij ‘The Little General’.’


  ‘Bij de baard van mijn grootmoeder!’ stemde Vlaanderen verheugd in, ‘dat is het, natuurlijk. Verduiveld, Ina, je hebt gelijk!’


  ‘Geloof je het werkelijk, Paul?’


  ‘‘The Little General’ ligt ongeveer een honderd meter van Ashdown House af. We hebben zeker al vijftig meter gelopen en…’


  ‘Dus je denkt werkelijk, dat…’ Er klonk opwinding in Ina’s stem.


  ‘We zullen het gauw genoeg weten, Ina.’


  Ze vervolgden moeizaam hun weg. Vlaanderen had de lantaarn uitgedaan, maar de zwakke weerspiegeling van de olielamp gaf juist genoeg licht om zonder ongelukken de tocht te vervolgen.


  Bovendien leek het hem niet verstandig om hun komst door een uitstralend licht aan te kondigen. Zo nu en dan stieten zij tegen een scherpe steen, die boven de anderen uitstak, maar verder gebeurde er niets bijzonders. Het enige wat ze zagen, waren een paar oude vaten met verroeste banden er omheen. Tenslotte stonden ze stil. ‘Daar is een houten trap,’ fluisterde Ina.


  ‘Ja,’ zei Vlaanderen. ‘We zijn inderdaad onder de herberg. Ik geloof niet, dat we daaraan nog behoeven te twijfelen.’


  Ze liepen naar de trap toe, die Ina had aangewezen.


  ‘Kun jij stemmen horen?’ fluisterde Vlaanderen. Ina luisterde gespannen.


  ‘Ja,’ zei ze tenslotte. ‘Maar het is heel onduidelijk.’


  ‘Als we naar boven klimmen, zouden we het beter kunnen horen,’ stelde Vlaanderen voor.


  Ina knikte instemmend; ze was veel te opgewonden, om nog een woord uit te kunnen brengen.


  Heel voorzichtig klommen ze naar boven. Plotseling kraakte één van de treden. ‘Stap er in het midden op,’ fluisterde Vlaanderen. Het geluid had hun als een revolverschot in de oren geklonken. Ina vervolgde nog veel voorzichtiger haar weg en Paul Vlaanderen bleef vlak bij haar. Eindelijk stonden ze voor de deur en hoorden ze duidelijk mannenstemmen. ‘Luister Paul!’ fluisterde Ina. Ze stonden volkomen bewegingloos en hielden hun adem in. Ze herkenden de stemmen van dr. Milton en van Horace, de waard. Beiden schenen woedend te zijn.


  ‘Wat is er met Skid gebeurd?’ vroeg Horace.


  ‘Dood,’ antwoordde de dokter.


  ‘Dood!’ schreeuwde de waard. ‘En jij beweerde dat de botsing…’


  ‘Het was de botsing niet, Horace…’


  ‘Wat was het dan?’ vroeg de waard.


  ‘Hij… hij… moest wel… uit de weg worden geruimd.’


  ‘Uit de weg geruimd?’ herhaalde Horace stomverbaasd. ‘Je wilt toch niet zeggen, dat de Ruitenboer…’


  ‘Ja.’


  Ina wendde zich tot Vlaanderen, maar ze kon in het donker de uitdrukking op zijn gezicht niet zien.


  ‘Waarom zou-d-ie nou Skid vermoord hebben?’ mompelde Horace.


  ‘Het ging niet anders,’ zei de dokter. ‘Hij stond op het punt om alles te verraden.’


  ‘Hoe weten we dat?’


  ‘Dat weet ik!’ zei een derde stem, die ze niet thuis konden brengen. ‘Met Snipey Jackson en Lefty is het al net zo gegaan. Die hadden hun werk prima gedaan en toen…’


  ‘Jackson was een idioot,’ viel dr. Milton hem in de rede. ‘Hij had bij dat karwei in Liverpool niet eens handschoenen aan.’


  ‘En Lefty?’


  ‘Dat was mijn schuld,’ zei de dokter rustig. ‘Het spijt me. Ik wilde de arme bliksem alleen maar wat chloroform laten opsnuiven en hij ging er aan dood.’


  Het was een ogenblik stil. Toen hoorden ze opnieuw de stem van Horace Daley.


  ‘Nou, ’t kan dan wel zijn, dat ’t allemaal in orde is, maar ik voel me toch niet zo lekker meer, snap je. Die Ruitenboer is mij een beetje te glad.’


  ‘Een beetje te glad, hè, Horace. Dat is interessant.’ Het was een vrouw, die sprak, en Vlaanderen herkende de stem van Diana Thornley.


  ‘Als de Ruitenboer niet zo slim was, dan zouden wij hier nu niet zitten, neem dat maar van mij aan,’ zei de dokter.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Horace zenuwachtig.


  Milton legde het hem uit. ‘De chef hoorde iets over een waardevolle diamant, die een firma in Nottingham, Trenchman, in bezit zou hebben. Diana is er gisteren heen geweest, om hem te inspecteren.’ (Paul Vlaanderen voelde hoe een koud handje in de zijne gleed. Ze konden daar op de trap niets zien, maar aan het rillen van het handje wist hij, hoe opgewonden Ina moest zijn). ‘We zouden vanavond alles regelen voor de overval,’ vervolgde de dokter. ‘Maar vanmorgen, kort nadat Diana terugkwam, belde de chef op en…’


  Hij zweeg even. ‘Nou?’ vroeg Horace.


  ‘Die hele zaak was een val! Een aardige strop, waar we allemaal braaf onze halzen in moesten steken en dat zou ook zijn gebeurd als…’


  ‘Verrek!’ viel de waard uit. ‘En Diana? ’oe weten we, dat ze ’aar niet ’ebben opgemerkt?’


  ‘Dat weten we niet. Ze zal zich voorlopig schuil moeten houden.’


  Opnieuw mengde de geheimzinnige stem zich in het gesprek. ‘Het is maar verduiveld goed, dat de chef er achter is gekomen, dat die diamant bij Trenchman als lokaas was bedoeld, want anders zaten we er nu lelijk in!’


  ‘Van wie was dat mooie idee afkomstig? Ik wil wedden…’


  Weer viel dr. Milton hem in de rede. ‘Het was zonder twijfel een idee van Paul Vlaanderen, of ik zou me sterk moeten vergissen. En meneer Vlaanderen zal een flinke beloning voor zijn vindingrijkheid krijgen, daar kan hij op rekenen!’


  ‘De ’emel sta ’em bij, als jij ’em in ’anden krijgt, dokter,’ viel de waard uit. ‘Erinner je je die Griek? Weet je nog ’oe zijn gericht er uitzag nadat je er die druppels zuur op ’ad laten vallen? Ik zal ’t nooit vergeten. Dat…’


  Dokter Milton begon te lachen. Het was een harde, wrede lach en Ina rilde van afschuw. Vlaanderen sloeg zijn arm beschermend om haar heen. Het lachen verstierf even plotseling als het was opgekomen.


  ‘Luister,’ zei Milton scherp. ‘De chef heeft nog een ander ideetje. En dat is niet mis, als ik het goed heb begrepen. Hij wil, dat we hier allemaal zullen samen komen in kamer 7, zaterdag, precies om negen uur.’


  ‘Komt… komt hij zelf ook?’ informeerde Horace.


  ‘Ja,’ zei de dokter. ‘Hij komt zelf ook.’ Het was even stil; toen zei de dokter: ‘Dixie (dat was zonder twijfel de eigenaar van de onbekende stem), jij moet nu naar Snow toe, hij is bij me thuis. Ik zal zorgen, dat hij zijn instructies krijgt.’


  Dr. Miltons stem werd vager, alsof hij zich door de kamer bewoog.


  ‘Paul!’ fluisterde Ina dringend. ‘We moeten terug!’


  Daar was Vlaanderen het roerend mee eens en samen daalden ze de trap af. Ze wisten nu, dat ze geen obstakels of valluiken zouden aantreffen onderweg en daardoor konden ze sneller opschieten. Maar ze zorgden er wel voor, niet te veel lawaai te maken.


  ‘Geloof je, dat we de lift in beweging zullen krijgen?’ fluisterde Ina, toen ze van de laatste tree afstapten.


  ‘Dat zal wel moeten! Pas op, val niet!’ Ze stonden weer in de gang. ‘Kom, Ina, opschieten.’


  Ze moesten ongeveer honderd meter afleggen en beiden voelden ze, dat ze in het huis veiliger zouden zijn, dan hier onder de grond. Het was gevaarlijk om hard te lopen op deze glibberige bodem, maar desondanks liep Vlaanderen toch op een drafje en bleef Ina vlak achter hem. Het flikkerende licht van de zaklantaarn en het vage licht van de olielamp hielp hen om snel op te schieten. Het duurde dan ook maar kort en daar stonden ze weer voor de lift. Ze zagen, dat het paneel gesloten was!!!


  Maar Vlaanderen begon er tegen te duwen en kreeg het gelukkig open. ‘Vooruit Ina, naar binnen.’ Hij pakte haar zonder meer op en duwde haar door de opening in de lift. En een paar seconden later stond hij naast haar. Direct schoof hij het paneel dicht.


  Ze hadden het geheim van de lift opgelost. Het paneel was tegelijkertijd deur, lichtknop en handle van de lift. Ze hoorden weer het gebrom van de elektromotor, maar dit keer klonk het hun als muziek in de oren. Een ogenblik duurde het nog en toen voelden ze, dat ze langzaam naar boven gingen.


  ‘Het werkt,’ zei Ina nerveus. ‘We gaan naar boven!’


  Vlaanderen knikte. ‘Ik hoop dat Boris Karloff ons niet gemist heeft,’ zei hij grimmig.


  De lift stopte. Vanzelf schoof het paneel open. Vlaanderen keek voorzichtig de zitkamer rond.


  ‘Leeg?’ fluisterde Ina.


  De kamer zag er precies zo uit als toen ze weggingen, Paul Vlaanderen stapte het eerst door de opening en draaide zich toen om, om Ina te helpen.


  ‘Voorzichtig,’ waarschuwde hij. Hij keek om zich heen. ‘Hoe krijgen we dat paneel nu weer dicht? O ja, natuurlijk, het beeldje!’


  ‘Ik zal het wel doen,’ zei Ina en wandelde bedaard naar het beeldje toe. Ze draaide er even aan en zie, het paneel gleed geluidloos dicht!


  ‘Prachtig!’ zei Vlaanderen.


  ‘Wat nu?’ vroeg Ina. ‘Wachten we hier op ze?’


  ‘Nee. Ik geloof, dat we voor het moment wel genoeg hebben gezien van Ashdown House. Ik zal zien, dat ik die butler te pakken krijg en dan gaan we weg. Is dat de bel?’


  Ina stond er vlak bij en belde. Daarna gingen ze beiden rustig zitten en deden hun uiterste best om er onschuldig en een beetje verveeld uit te zien. Eindelijk klonken er voetstappen in de hal. De deur ging open en Snow Williams stond voor hen. ‘Hebt u gebeld, meneer?’


  ‘Ja,’ zei Vlaanderen met zo’n onverschillig gezicht, dat Ina moeite had om zich goed te houden. ‘We hebben maar besloten om niet langer op dr. Milton te wachten. Misschien wil je wel zo vriendelijk zijn hem van ons te groeten.’


  ‘Zeker, meneer!’ Snow ging hen voor naar de deur en scheen niets te vermoeden. ‘Goedenavond, meneer! Goedenavond, miss!’


  Ina en Paul Vlaanderen waren blij, dat ze weer buiten stonden. Ze liepen snel naar de auto en stapten in. Vlaanderen legde een plaid over Ina’s knieën en schakelde in. Enkele ogenblikken later schoten ze de oprit uit en waren ze weer op weg naar Bramley Lodge.


  Na een kilometer of twee zette Vlaanderen plotseling de wagen stop aan de kant van de weg en doofde de koplampen. Ina keek hem verwonderd aan.


  ‘Waarom stop je?’ vroeg ze.


  ‘Omdat ik eens even rustig met je moet praten, meisje.’


  ‘O, meneer Vlaanderen,’ zei Ina zo aanstellerig mogelijk.


  Maar Vlaanderen scheen niet in een stemming voor grapjes, want hij zei heel nuchter: ‘Ina, ik maak me zorgen!’


  ‘Zorgen?’ echode Ina. ‘Waarover?’


  ‘Ik maak me zorgen, omdat jij in deze affaire betrokken bent. Die lui zijn gevaarlijk. Je zult heel voorzichtig moeten zijn, Ina. Die lui staan nergens voor!’


  ‘Wees maar niet bang. Ik zal heel voorzichtig zijn. Maar het is heel lief van je,’ voegde ze er nog aan toe.


  ‘Al sinds dat… eh… ongeluk met die grammofoonplaat in je flat, maak ik me zorgen. Zou je niet een poosje weg kunnen gaan, Ina? Misschien…’


  ‘Nee,’ zei ze vastbesloten. ‘Zelfs als ik kon, zou ik er niet aan denken. Deze zaak is mijn zaak, Paul. De Ruitenboer heeft mijn broer vermoord, vergeet dat niet…’


  Ze kneep haar handen in elkaar tot de knokkels er wit van werden. Paul Vlaanderen begreep dat zijn passagier heel eigenzinnig kon zijn, als ze daarvoor in een bui was.


  ‘Maar Ina…’


  ‘En dat is nog niet alles. Van het begin van die diefstallen in Kaapstad af, nu acht jaar geleden, heb ik een haat gehad tegen Max Lorraine. Ik wist, dat ik hem vroeger of later zou ontmoeten. Alsjeblieft, Paul, hou er over op…’


  Paul Vlaanderen viel haar in de rede, ‘Ina, we hebben afgesproken, dat het Paul Vlaanderen tegen Max Lorraine zou zijn. Je hebt gehoord, wat ze in die kamer bespraken. Je weet, met wat voor mensen we te maken hebben.’ Hij zweeg, om meer indruk te maken. ‘Ina… om mijnentwille moet je hier buiten blijven!’


  ‘Maar Paul!’


  Hij gaf haar geen kans om verder iets te zeggen. ‘Ik zal morgen heel vroeg naar Sir Graham toe gaan. Die herberg moet beslist zaterdag overvallen worden.’ Plotseling veranderde hij van onderwerp. ‘Ina, er is iets, dat ik je al lang had willen vragen?’


  ‘Wel?’


  ‘Je zult je herinneren, dat je me vertelde, dat je broer in Kaapstad het onderzoek samen met iemand anders leidde. Die man werd later door Max Lorraine vermoord.’


  ‘Zeker,’ zei Ina. ‘Dat is zo.’


  ‘Weet je nog, hoe die man heette?’


  Een ogenblik was het stil. Toen zei Ina plotseling: ‘Bellman! Sydney Bellman.’ Weer zweeg ze even en toen vroeg ze: ‘Maar waarom vraag je me dat?’


  ‘Hè? O, daar heb ik zo mijn redenen voor,’ zei Vlaanderen rustig.


  18. De instructies van de hoofdcommissaris


  Paul Vlaanderen liep snel de trappen op, die hem in de hal van Scotland Yard zouden brengen. Hij voelde zich voldaan, want dit keer had hij iets belangrijks te rapporteren. Hij hoopte, dat het verhaal dat hij te vertellen had, de hoofdcommissaris zo goed zou bevallen, dat hij zijn ergernis over het inroepen van hulp-van-buiten-af erdoor zou vergeten. Het was duidelijk dat Vlaanderen verwacht werd. Hij was heel vroeg van Bramley Lodge vertrokken, voordat het verkeer op de weg zo druk werd, dat hij niet snel genoeg zou kunnen opschieten. Om tien uur had hij Ealing bereikt en vandaar had hij de hoofdcommissaris opgebeld om een afspraak te maken. Die afspraak was voor 12 uur en daardoor kreeg hij de tijd om nog even naar zijn club te rijden en de ochtendbladen door te lezen.


  De politieagent bij de ingang had hem naar het tafeltje geleid, waar hij het formuliertje had ingevuld, dat elke bezoeker, ook de hoogste, nodig heeft om het gebouw weer te verlaten. De agent belde naar de kamers van de hoofdcommissaris, om er zich van te overtuigen dat de heer Vlaanderen ontvangen kon worden en bracht hem toen naar boven. Sir Graham begroette hem hartelijk. Het telefoontje had hem verrast en hij was benieuwd om te horen wat Vlaanderen te vertellen had.


  Vlaanderen begon zijn verhaal. Hij gaf een volledig verslag van het bezoek van Alec Rice af tot aan hun terugtocht uit Ashdown House.


  ‘Verduiveld, mijn waarde heer, het was een prachtig meevallertje, dat miss Trent dat beeldje aanraakte!’ Hij zweeg even. ‘Je zegt, dat die gang van het huis van de dokter naar de herberg loopt?’


  Vlaanderen knikte.


  ‘Geloof je, dat die gang pas kort geleden is aangelegd?’


  ‘O, nee, die is er al eeuwen! Hij zal wel oorspronkelijk door smokkelaars gebruikt zijn als opslagplaats of zo. Wel, sommige van die ouwe herbergen…’ Hij zweeg en keek de hoofdcommissaris aan. ‘Ik vraag me af, of miss Parchment wist, dat er een verbinding bestond tussen het huis van de dokter en de herberg,’ zei de schrijver.


  ‘Miss Parchment?’ De hoofdcommissaris keek verwonderd op. ‘Mijn hemel, waarom zou die daar iets van af weten?’


  Vlaanderen haalde zijn schouders op. Hij had er soms plezier in om geheimzinnig te doen. De hoofdcommissaris keek hem nog een ogenblik onderzoekend aan, haalde toen eveneens zijn schouders op en zei: ‘Weet je wat ik het vreemdst vind, Vlaanderen. Hoe de Ruitenboer er achter is gekomen, dat die Trenchman-diamant een valstrik was?’


  ‘Het antwoord daarop ligt voor de hand,’ meende Paul Vlaanderen. De hoofdcommissaris keek hem stomverwonderd aan: ‘Voor de hand?’ mompelde hij.


  ‘De Ruitenboer is hier,’ zei Vlaanderen langzaam. ‘Hij kent onze plannen en weet alles over ons!’


  Sir Graham sprong op en keek zijn bezoeker aan, alsof die plotseling gek was geworden.


  ‘Maar Vlaanderen. Hemel, kerel!! Wou jij werkelijk beweren, dat…’


  Vlaanderen viel hem in de rede. ‘Ik wil niets anders beweren, dan dat wat de feiten reeds onomstotelijk hebben vastgelegd. Skid Tyler werd hier vermoord, toen hij op het punt stond om ons te vertellen wat hij wist.’


  Sir Graham antwoordde niet. Hij liep de kamer op en neer, stak een sigaret op, keek Vlaanderen lang aan en zei tenslotte: ‘Je hebt gelijk, Vlaanderen. En wie is de Ruiten- boer?’


  ‘Dat weet ik niet… Maar ik denk, dat ik er binnen 24 uur een goede slag naar zal kunnen slaan.’


  ‘Binnen 24 uur?’ echode de hoofdcommissaris verwonderd.


  ‘Morgenavond om negen uur is er een bijeenkomst van de bandieten in ‘The Little General’, kamer 7. Daar zal de Ruitenboer verschijnen! Zes van uw mannen moeten de herberg omsingelen. Als iemand die wil verlaten, moet hij gearresteerd worden, maar men moet niemand verhinderen naar binnen te gaan.’


  De hoofdcommissaris knikte instemmend. ‘En het huis van de dokter?’ vroeg hij.


  ‘Daar moet hetzelfde gebeuren. Om precies kwart over negen moeten de mannen die het huis omsingelen, naar binnen gaan en door de onderaardse gang naar de herberg lopen. Is dat duidelijk?’


  Sir Graham was niet beledigd door het feit, dat de schrijver instructies zat uit te delen. ‘En terzelfdertijd moeten de mannen die ‘The Little General’ bewaken, hetzelfde doen en zich toegang verschaffen tot de herberg.’


  Op dat ogenblik werd er op de deur geklopt. Inspecteur Dale verscheen. ‘Het spijt me, dat ik u stoor, meneer. Ik dacht…’


  ‘Hindert niet, Dale. Zeg tegen Davis van het overvalcommando, dat ik hem graag even wil spreken.’


  ‘Zeker meneer.’


  ‘Ik zou er voor zorgen dat de mannen tegen achten op hun post zijn, Sir Graham,’ zei Paul Vlaanderen, toen de deur weer gesloten werd, ‘en…’


  ‘Maak je geen zorgen, Vlaanderen. Ik voel er veel voor, om zelf ook mee te gaan. We zouden ons bij de mannen voor ‘The Little General’ kunnen voegen en dan…’


  De schrijver knikte. ‘Geen gek idee…’


  ‘Alle duivels!’ zei de hoofdcommissaris. ‘Dit keer hebben we hem, Vlaanderen. Dit keer zal hij ons niet ontsnappen!’


  Vlaanderen glimlachte. ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van…,’ zei hij rustig.


  19. Ina verdwijnt


  Het was even over acht, de volgende avond. Sir Graham Forbes, hoofdinspecteur Dale en Paul Vlaanderen stonden in de zitkamer van Bramley Lodge. Alle drie rookten ze, de romanschrijver zoals gewoonlijk een pijp en de twee politiechefs sigaretten. Beiden tipten de as van hun sigaretten zo nu en dan nerveus in de haard of in een van de vele asbakjes, die overal stonden. Ze zaten allemaal in spanning, ieder van hen begreep, dat de eerstvolgende uren van de allergrootste betekenis zouden zijn.


  ‘Zijn de mannen gewapend, Sir Graham?’ vroeg Vlaanderen.


  ‘Een aantal wel, is het niet, Dale?’ vroeg de hoofdcommissaris aan de inspecteur, die voor de praktische details had gezorgd.


  ‘De mannen die het huis bewaken, hebben hun dienstrevolvers, meneer,’ legde Dale uit. ‘Ik vond, dat onder de gegeven omstandigheden…’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘U weet van het beeldje, inspecteur? Het is links op de schoorsteenmantel als je de kamer inkomt.’


  ‘Ik zal het wel vinden, meneer Vlaanderen.’


  ‘Ik heb je ook verteld hoe het licht werkt, hè?’


  ‘Ja zeker.’


  ‘Prachtig,’ zei Vlaanderen.


  ‘Ik zou wel iemand in het huis achterlaten, Dale. Misschien zelfs een paar man, b.v. Smith, Hodgson en Mowbray. Die kunnen we dan later wel afhalen.’


  ‘Uitstekend, meneer.’


  Een paar minuten sprak niemand. Een ieder scheen in zijn eigen gedachten verdiept.


  ‘Je hebt het bevel tot huiszoeking toch bij je, Dale?’


  ‘Zeker, meneer.’


  ‘Nou, dat is dan alles, zou ik zeggen. Heb jij nog iets, Vlaanderen?’


  ‘We zullen bij ‘The Little General’ op je wachten, Dale, en veel succes!’


  ‘Dank je.’


  ‘Voorzichtig in die gang, Dale,’ vermaande de hoofdcommissaris. ‘Die schurken zijn daar natuurlijk volkomen thuis!’


  Toen de inspecteur de kamer verliet, keken de beide anderen hem na en vroegen zich af, onder welke omstandigheden zij hem weer zouden zien.


  ‘Dale lijkt me een aardige kerel,’ zei Vlaanderen.


  ‘Ja,’ zei Sir Graham. ‘Hij houdt zich een beetje op een afstand, maar hij is heel flink. Hij is trouwens pas een paar jaar op de Yard.’


  De hoofdcommissaris liep naar een van de grote fauteuils toe en ging zitten. Vlaanderen koos zich de armleuning van een der kleinere stoelen voor hetzelfde doel.


  ‘Hoe laat is het nu?’ vroeg de hoofdcommissaris.


  ‘Twintig voor negen.’


  ‘Hoe lang hebben we werk om bij de herberg te komen?’


  ‘Een kwartiertje, meer niet.’


  ‘Dan hebben we nog even de tijd.’


  ‘Dale zei, dat er zes man voor het huis waren opgesteld. Hoeveel staan er om de herberg heen?’


  De hoofdcommissaris dacht na. ‘Laat eens kijken… Foster, Robinson… een stuk of acht, negen, zou ik zeggen.’


  ‘Prachtig. Is Merritt daar ook?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan lijkt het me het beste, dat wij tweeën het eerst naar binnen gaan en dan…’ Hij zweeg en keek om naar de deur, vanwaar het bescheiden kuchje van Price tot hem was doorgedrongen.


  ‘Wat is er, Pryce?’


  ‘Een dame om u te spreken, meneer. Ze zegt, dat ze mrs. Neddy is. Ik heb haar gezegd, dat u druk was, maar…’


  ‘Mrs. Neddy?’ herhaalde Vlaanderen verwonderd. ‘Allemachtig!’ riep hij plotseling uit. ‘Dat is Ina’s hospita; er zal toch…’


  Op dat moment verscheen de zware figuur van mrs. Neddy in de deuropening. Ze pufte en blies van inspanning en haar ogen schitterden van opwinding. Ze probeerde te spreken, maar ze had nog niet genoeg adem. Nadat ze een ogenblik tegen de deur had geleund, bracht ze er tenslotte uit: ‘Neem me niet kwalijk, dat ik hier zo binne’ val, meneer Vlaandere’. Maar… o jee! O jee! Ik ben doodop.’


  Vlaanderen was te verstandig om zijn geduld te verliezen en duwde het mens in een stoel.


  ‘Het spijt me, dat ’k…,’ zei mrs. Neddy en haar zware boezem ging hijgend op en neer, terwijl ze trachtte genoeg adem te verzamelen om een zin helemaal af te maken. ‘Het spijt me, dat ’k u moet lastig valle’, m’neer, maar… maar…’


  Weer scheen ze niet verder te kunnen. Haar gezicht was zo rood, dat Vlaanderen medelijden met haar had.


  ‘Kalm maar aan, mrs. Neddy.’ Hij ging naast haar zitten en deed zijn best om zijn geduld niet te verliezen.


  ‘Kalm maar aan, hoor.’


  ‘Dank u,’ zuchtte ze. ‘Hè, hè, ik kom weer een beetje op mijn gemak.’ Ze bleef nog een ogenblik zitten en de hoogrode kleur trok langzaam aan uit haar gezicht weg. Eindelijk zei Vlaanderen: ‘Voelt u zich nu iets beter?’


  Ze knikte. ‘Ik kom over… miss Trent, meneer.’ Ze scheen zich weer op te winden.


  ‘Wat is er met miss Trent?’ vroeg Vlaanderen en er klonk ongerustheid in zijn stem.


  ‘Ze is… ze is verdwenen, meneer!’


  ‘Verdwenen!’ herhaalde Sir Graham geschrokken.


  ‘Hoe bedoelt u dat?’ vroeg Vlaanderen, nog steeds heel vriendelijk en kalm, al was zijn stem nu ook niet helemaal vast meer.


  ‘Nou meneer, vanmorgen om half tien ging de telefoon in de flat van miss Trent. Ik was beneden in de keuken, meneer, en ik kon het zo duidelijk horen, alsof ik er dichtbij was. Een poosje later kwam miss Trent naar beneden en ze leek veel haast te hebben. Ik vroeg of ze uitging en of ze thuis kwam voor de lunch. Miss Trent zei, dat haar hoofdredacteur haar had opgebeld en dat ze waarschijnlijk met anderhalf uur wel terug zou zijn.’


  Nu ze weer vlot kon spreken en zag, hoe Vlaanderen en Sir Graham aan haar lippen hingen, kwam mrs. Neddy weer helemaal op dreef. Ze had niet elke dag een gehoor, dat zoveel waarde scheen te hechten aan hetgeen ze zei. Vlaanderen had zijn geduld nu helemaal verloren en schreeuwde tegen haar: ‘Verder, verder dan toch…’


  ‘Nou, d’er is niet zoveel meer te vertellen, meneer. Alleen… ze is helemaal niet teruggekomen!! Tegen kwart voor twaalven ging de telefoon. Ik dacht, ze wil me zeker vertellen, dat ze niet thuis komt lunchen. Ik liep er heen en toen was het de krant en die vroeg waarom ze niet kwam. Ik zei, dat ze direct na het telefoontje de deur was uitgegaan en niet terug was gekomen. Maar… maar… maar…’ Van ontroering kon ze niet verder. Ze huilde bijna bij de gedachte aan wat er met haar beminde Ina Trent gebeurd kon zijn.


  ‘De man aan de telefoon zei, dat hij de hoofdredacteur was en dat hij haar helemaal niet had opgebeld om half tien.’


  ‘Verd…’ vervloekte Vlaanderen zachtjes.


  ‘Ik wist niet wat ik doen moest, meneer,’ zei mrs. Neddy. ‘Ik zat er lelijk mee in mijn maag. Toen herinnerde ik me al die artikelen, die miss Trent schreef, Vraag ’t Paul Vlaanderen! en toen dacht ik, da’s wat ik doen moet!’


  ‘Heel verstandig,’ zei Vlaanderen vriendelijk. En Ina’s hospita straalde van vreugde.


  ‘Vlaanderen!!’ riep Sir Graham uit. ‘Je denkt toch niet, dat de Ruitenboer…’


  Vlaanderens gezicht stond heel ernstig. ‘Ja,’ zei hij wanhopig. ‘Dat denk ik. En bij de baard van mijn grootmoeder, Sir Graham, er is geen tijd te verliezen!!’


  20. In de herberg!


  Vlaanderen belde Pryce en rende naar de hal om de jassen te halen. Toen ze het huis uitkwamen, zette de agent in de wagen de motor aan en de twee mannen zaten nauwelijks, of de wagen schoot weg. ‘De herberg en zo snel als maar enigszins mogelijk!’ schreeuwde de hoofdcommissaris.


  ‘Goed, meneer.’


  De mannen begonnen zachtjes met elkaar te spreken. Het was een zonderling gesprek.


  ‘Kijk eens,’ zei Sir Graham tegen Vlaanderen. ‘We moeten iemand aanwijzen, die voor dit speciale karwei Harvey kan vervangen. Dale is nog niet lang genoeg bij de Yard en de anderen zijn niet genoeg op de hoogte van de feiten. Hoofdagent Purley zal Harvey’s taak overnemen als deze zaak geregeld is. Hij heeft heel goed werk gedaan en we zullen hem bevorderen tot hoofdinspecteur. Maar daarmee zijn we nu niet geholpen.’ De hoofdcommissaris zweeg. ‘Zou jij niet een soort officieuze benoeming voor die tijd willen aannemen, Vlaanderen?’ Hij kuchte. ‘Het spreekt vanzelf, dat je officieel niets te vertellen zult hebben, maar persoonlijk zie ik niet in, dat je dat erg veel moeilijkheden in de weg zou leggen en je zou Harvey’s werk kunnen voltooien. Je lijkt me er de aangewezen man voor. Wat dunkt je daarvan, Vlaanderen?’


  ‘Heel vriendelijk aangeboden Sir Graham.’


  ‘Ik zal Dale natuurlijk inlichten. En alle orders, die je wilt geven, kun je via mij geven, of als je daar de voorkeur aan geeft, via Dale of Merritt. Dat zal je meer autoriteit verschaffen.’


  ‘Het is erg vriendelijk van u, om zoveel vertrouwen in me te stellen. Ik geloof dat de regeling, die u voorstelt, heel praktisch is.’


  De mannen zwegen. Vlaanderen dacht over zijn nieuwe positie na. Hij was nu commissaris van politie, zonder officiële rang en zonder officiële autoriteit. Hij had geen politionele ervaring, maar hij kreeg dan ook geen salaris en hij moest al zijn bevelen geven door bemiddeling van iemand anders. Desondanks had Sir Graham hem geen grotere lof kunnen toezwaaien.


  De remmen van de wagen gierden en ze stopten vlak bij de herberg. De twee mannen sprongen er onmiddellijk uit en liepen op een donkere figuur toe, die ze in de schemering zagen staan.


  ‘Iets bijzonders, Turner?’ vroeg de hoofdcommissaris.


  ‘Niets meneer.’


  ‘Niemand de herberg binnen gegaan?’


  ‘Geen mens, meneer. Ik begrijp er niets van.’


  Vlaanderen nam de hoofdcommissaris bij de arm en zei: ‘Vlug Sir Graham!’


  ‘Je weet het signaal, Turner,’ zei de hoofdcommissaris over zijn schouder. ‘En kom onmiddellijk als we je nodig hebben.’


  ‘Ja meneer.’


  De twee mannen liepen op de herberg toe, Vlaanderen opende de deur naar de hal en ging voor de gelagkamer in.


  ‘De boel lijkt verlaten,’ meende de hoofdcommissaris.


  ‘Ja,’ gaf Vlaanderen aarzelend toe. ‘Zou er misschien iemand in de achterkamer zijn?’


  ‘Dat kunnen we gauw genoeg te weten komen.’ De hoofdcommissaris liep achter het buffet om en opende de deur van de achterkamer.


  ‘De vogels zijn gevlogen,’ meende Vlaanderen.


  ‘Waar komt die deur op uit?’ vroeg Sir Graham.


  ‘Op het pleintje achter het huis. U zult daar hoogstens wat duiven vinden.’


  ‘Maar waar is dan voor de duivel die kamer 7?’


  ‘Dat zou ik ook wel eens willen weten, Sir Graham.’


  ‘Het kan niet boven zijn, want de gang eindigt natuurlijk onder de grond.’


  ‘Nee, het moet hier ergens achter deze muur zijn,’ meende Vlaanderen. Hij liep op de muur toe en begon er op te kloppen.


  ‘Klinkt niet erg hol.’


  ‘Dat moet het toch zijn. Maar hoe komen we daar binnen?’


  ‘Wat is dat?’ vroeg de hoofdcommissaris en hield zijn hoofd schuin.


  ‘Ja, ik dacht ook iets te horen,’ mompelde Vlaanderen. Nu klonken duidelijk geluiden aan de andere kant van de muur. Het leek op voetstappen. ‘Er is iemand achter die muur!’ riep Sir Graham uit.


  ‘Ja!’


  Ze luisterden scherp. Plotseling hoorden ze kloppen op de muur. Het leek wel een echo van Vlaanderens kloppen een minuut geleden.


  ‘Dat is Dale!’ riep de hoofdcommissaris uit.


  ‘Dan is hij verduiveld vlug geweest!’ zei Vlaanderen.


  Sir Graham knikte. ‘Ben jij dat, Dale?’


  En duidelijk hoorden ze het antwoord: ‘Ja. Waar zijn jullie?’


  ‘Klop nog eens op de muur, Dale,’ schreeuwde Vlaanderen.


  Ze luisterden en hoorden opnieuw kloppen aan de achterkant van de muur.


  ‘Ik geloof dat hij hier is,’ zei de hoofdcommissaris.


  ‘Het moet toch mogelijk zijn… Kijk daar eens, Sir Graham! Het paneel beweegt.’


  En inderdaad, een deel van de zware eikehouten wand schoof opzij. Geen van beiden had kort daarvoor ook maar iets bijzonders op die plek ontdekt.


  ‘Hij moet de knop gevonden hebben,’ mompelde Vlaanderen, toen hoofdinspecteur Dale door de opening op hen toestapte.


  ‘Hallo, Sir Graham,’ glimlachte Dale. ‘Daar is een kamer en het lijkt…’


  ‘Ja,’ viel Vlaanderen hem in de rede. ‘Die kamer zochten we nu juist.’ De hoofdinspecteur, Sir Graham en Vlaanderen stapten kamer 7 binnen.


  ‘Zo… dit is dus… kamer 7!’ zei Vlaanderen.


  ‘Door welke ingang ben jij gekomen, Dale?’


  ‘Door die kast, meneer. Daar zit net zo’n paneel. Vandaar stap je direct in de onderaardse gang.’


  ‘Die lui hadden zonder twijfel een pracht schuilplaats,’ zei Vlaanderen. ‘Er was zeker niemand in het huis, Dale?’


  ‘Nee, meneer. Maar op het tafeltje in de hal vond ik dit.’


  Hij nam een speelkaart uit zijn portefeuille en stak die Vlaanderen toe. Het was een ruitenboer. ‘Er staat iets opgeschreven aan de achterkant,’ zei Dale.


  ‘Vlaanderen bemoeit zich er mee… en Louise Harvey verdwijnt!’


  ‘Verdwijnt,’ mompelde de hoofdcommissaris. ‘Je had gelijk, Vlaanderen. En we moeten dat meisje vinden!’


  ‘Sir Graham!’ fluisterde Dale opgewonden. ‘Er is iemand in de achterkamer!’


  Vlaanderen en de hoofdcommissaris hadden zich omgedraaid en de schrijver herkende onmiddellijk de nieuw aangekomene.


  ‘Merritt! Kom binnen, Charles.’


  ‘Alle duivels, Paul!’ riep Merritt uit en staarde stom verwonderd naar het geopende paneel. ‘Wat moet dat in…’


  Toen pas zag hij Dale en de hoofdcommissaris.


  ‘Sir Graham!’ riep hij uit. ‘Goedenavond, meneer.’


  ‘Goedenavond, Merritt. Wat kwam jij hier doen?’


  ‘Ik wilde meneer Vlaanderen spreken en zijn bediende vertelde me, dat hij hier in ‘The Little General’ was… Ik ben blij dat u hier ook bent, meneer.’


  ‘Wat is er dan, Merritt?’ vroeg Sir Graham.


  ‘Slecht nieuws, meneer. Het is Radcliffe en Chambers in Malvern, dit keer. Ik werd vanavond opgebeld…’


  ‘Radcliffe en Chambers?’ viel Vlaanderen hem in de rede. ‘De juweliers?’


  ‘Ja.’


  ‘Merritt, je wilt toch niet zeggen…,’ riep de hoofdcommissaris ongerust uit.


  ‘Ja, dat wilde ik wel, meneer. Voor £ 12.000 kregen de bandieten in handen!’


  ‘Twaalf duizend,’ mompelde Sir Graham. ‘Allemachtig, Merritt…’


  ‘Wanneer is dat gebeurd?’ vroeg Vlaanderen.


  ‘Tegen zes uur. Het schijnt, dat een man de winkel binnen liep en…’ Hij voelde in zijn zakken en haalde een envelop te voorschijn. ‘Voor ik het vergeet, Paul, Pryce vroeg me je dit telegram te geven. Het kwam ongeveer vijf minuten nadat je was vertrokken.’


  ‘Prachtig. Daar zat ik al op te wachten. Neem me niet kwalijk.’ Hij verscheurde de enveloppe en las het telegram. Tenslotte keek hij de anderen aan.


  ‘Interessant nieuws, Sir Graham,’ riep hij uit. ‘Afkomstig van een vriend uit Zuid-Afrika, die bij de Zuidafrikaanse geheime dienst werkt. Hij telegrafeert: ‘Sidney Bellman ongetrouwd, maar had zuster’.’


  ‘Wie is voor de duivel die Sldney Beltman?’ vroeg de hoofdcommissaris ongeduldig.


  ‘De man die Harvey in Kaapstad assisteerde bij de jacht op de Ruitenboer. Ik heb u toch verteld dat de man vermoord werd!’


  ‘Wat bedoelt uw vriend met: ‘Hij had een zuster’?’ vroeg Sir Graham.


  Er werd op het paneel geklopt. ‘Dat komt uit de kast,’ zei Dale. ‘Eén van de mannen moet van het huis hierheen zijn gelopen.’


  ‘Open het paneel, Dale,’ klonk het uit de mond van Sir Graham.


  De inspecteur liep naar de kast toe en trok het paneel weg. Er achter verscheen de lange gestalte van brigadier Mowbray.


  ‘Wat is er?’ vroeg Dale ongeduldig. ‘Ik had toch gezegd, dat je in het huis zou blijven.’


  ‘Sorry, meneer,’ zei Mowbray en deed een stap opzij. ‘Maar deze dame kwam bij het huis en vroeg naar dr. Milton. Toen dacht ik…’


  Vlaanderen deed een stap naar voren en zag wie de onverwachte bezoekster was.


  ‘Miss Parchment!’ riep hij verwonderd uit.


  Miss Amelia Victoria Parchment glimlachte. ‘Prettig u weer te ontmoeten,’ zei miss Parchment vriendelijk.


  21. ’The First Pinguin’


  ‘Miss Parchment!’ riep de hoofdcommissaris uit, met een stem waarin verwondering en afschuw zich vermengden. ‘Wat doet u hier voor den donder?’


  De oude dame bleef heel kalm onder die uitval en zei: ‘Als ik zei, dat ik op de bus wachtte, zoudt u mij zeker niet geloven, Sir Graham?’


  Maar de hoofdcommissaris was niet in een stemming voor grapjes.


  ‘Dit is geen tijd voor onzin, miss Parchment,’ zei hij waardig en uit de hoogte. ‘Ik waarschuw u…’


  Vlaanderen viel hem in de rede. ‘Miss Parchment, ik weet waarom u hier bent. Maar op één vraag moet u me toch gauw antwoord geven: waar is Ina Trent?’


  Nu keek miss Parchment heel verwonderd. ‘En wie, als ik vragen mag, is Ina Trent?’


  ‘Haar werkelijke naam is Louise Harvey… ze is een zuster van commissaris Harvey, die…’


  Miss Parchment was plotseling heel ernstig. ‘U wilt toch niet zeggen… had Harvey een zuster?’


  ‘Ja,’ zei Vlaanderen kortaf. ‘En ze is verdwenen.’


  Het was nu de beurt van inspecteur Merritt om verbaasd op te kijken, want hij wist nog niets van de ontvoering.


  ‘Verdwenen?’ mompelde hij.


  ‘Ja, Charles.’


  Hoofdinspecteur Dale fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar wanneer is dat dan gebeurd?’ vroeg hij. ‘U wist dat toch nog niet, toen u…’


  ‘Ina’s hospita bracht het bericht even nadat jij naar het huis van de dokter ging, Dale.’


  ‘Juist, ja.’


  De hoofdcommissaris was nog kwaad over miss Parchments inmenging en beschouwde het gebeurde eenvoudig als tijdverlies.


  ‘Ik zou maar naar het huis teruggaan, Mowbray,’ beval hij.


  ‘Goed, meneer.’


  ‘Ik ga mee,’ zei Dale. ‘Ik kan hier toch niets meer doen, Sir Graham.’


  De hele groep was naar de gelagkamer gelopen. Vlaanderen schoof een van de niet al te gemakkelijke stoelen van de herberg naar voren en bood die miss Parchment aan. Ze ging zitten en glimlachte vriendelijk tegen hem.


  ‘Meneer Vlaanderen, ik zou u graag even alleen willen spreken,’ zei miss Parchment. Er was iets van wanhoop in naar stem. ‘Nu…’


  Sir Graham begreep wat ze bedoelde en hij wendde zich om naar Merritt. ‘Ik zou graag even Turner spreken,’ zei hij. ‘Je kunt wel met me meelopen, Merritt.’


  ‘Goed, meneer.’


  De twee mannen liepen naar de deur en lieten Vlaanderen en miss Parchment alleen achter. Voordat hij verdween, zei de hoofdcommissaris: ‘Ik moet u spreken, voordat u weg- gaat, miss Parchment. Wilt u daar rekening mee houden?’


  Ze knikte.


  ‘Dank u, Sir Graham,’ zei Vlaanderen.


  ‘We zien elkaar straks nog wel, Paul,’ zei Merritt.


  ‘Wie is die man?’ vroeg miss Parchment, toen de deur dichtviel.


  ‘Inspecteur Merritt. Hoezo?’


  ‘O, zo maar.’


  Vlaanderen aarzelde even, maar hij was nieuwsgierig om te weten te komen, waarom ze dit onderhoud onder vier ogen had gevraagd.


  ‘Wel, miss Parchment?’


  ‘U zei daar straks, meneer Vlaanderen, dat u wist waarom ik hier vanavond ben. Weet u werkelijk wie ik ben en waarom ik hier ben?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Wilt u me dan vertellen, en ik verzeker u dat het belangrijk is… weet de politie wie ik ben?’


  ‘Nee,’ zei Paul Vlaanderen. ‘Nee, nog niet.’


  Miss Parchment zuchtte diep. ‘Wel, dat is een hele last van mijn schouders.’


  ‘Waarom bent u zo bang, dat Scotland Yard te weten zal komen, wie u werkelijk bent, miss Parchment?’


  ‘Ik geloof dat u het antwoord op die vraag even goed kent als ik!’


  ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Dat is zo.’


  Plotseling zei hij met een kreet van wanhoop: ‘Miss Parchment - u moet, u móét me helpen. Weet u waar Ina Trent is?’


  De vroegere onderwijzeres glimlachte. ‘Ik zal u helpen, meneer Vlaanderen. Maar vertelt u me eerst eens, weet u waarom ik me zo interesseer voor oude Engelse herbergen?’


  ‘Ja,’ zei Vlaanderen. ‘Ik geef toe, dat ik er eerst niets van begreep, maar ik heb de laatste dagen uitvoerige inlichtingen ingewonnen over het optreden van Max Lorraine, een jaar of acht geleden in Kaapstad. Ik hoorde, dat de Ruitenboer daar zijn overvallen pleegde vanuit een aantal eenzame herbergen, die verspreid lagen in dezelfde landstreek. Het was heel slim van u, om te bedenken, dat hij hier waarschijnlijk dezelfde methode zou volgen.’ Hij glimlachte. ‘U had detective moeten worden, miss Parchment.’


  Miss Parchment glimlachte ook, maar haar gezicht stond bijna onmiddellijk weer ernstig. ‘Meneer Vlaanderen,’ zei ze, ‘ik denk dat de hoofdcommissaris me wil arresteren omdat ik hier vanavond zo onverwacht opdook en omdat hij me al een paar keer eerder heeft ontmoet, als er onaangename dingen waren gebeurd. Als u hem dat uit zijn hoofd kunt praten, geloof ik wel, dat wij er samen in zullen slagen om miss Trent te vinden.’


  ‘Ik denk wel, dat ik dat kan doen,’ zei Vlaanderen.


  Miss Parchment keek nog eens om zich heen en zei tenslotte: ‘Hebt u wel eens gehoord van ‘The First Pinguin’?’


  Vlaanderen dacht na. Hij had die wonderlijke naam zeker ergens gehoord, maar waar? ‘Is dat niet een kleine, verlaten herberg aan de rivier… ongeveer drie a vier kilometer voorbij Evesham?’


  De vroegere onderwijzeres glimlachte. ‘Zoals gewoonlijk bent u weer aardig goed op de hoogte, meneer Vlaanderen,’ zei ze.


  22. Ludmilla


  ‘Hallo! O, ben jij het, Max? Nee, nee, geen van allen… Nee, Milton ook niet… Ik wacht nog op ze… ja, het meisje is hier… Is alles goed gegaan, Max?… Ja, natuurlijk luister ik… Salzburg?… Ja… Goed, ik zal het hem vertellen… Daaag!’


  Diana Thornley belde af. Maar er bleef een bezorgde trek op haar gezicht. Ze leek er nog knapper door. Ze zat in een vertrek van ‘The First Pinguin’, een oud huis uit de tijd van de Tudors, dat slecht was onderhouden. Vele elkaar opvolgende eigenaren hadden weinig aandacht aan het onderhoud besteed en daardoor was de herberg in verval geraakt en waren de klanten naar ‘The White Swan’ gegaan, die een eindje verderop aan de rivier lag.


  Het vertrek was spaarzaam gemeubeld. Er stonden wat stoelen, een tafel en een groot dressoir. De herberg was vlak bij het water gebouwd en zelfs vanwaar ze zat kon Diana nog horen hoe de golven tegen de muur klotsten.


  Diana scheen niet erg op haar gemak te zijn en te oordelen naar de zenuwachtige blikken, die ze van tijd tot tijd in de richting van de deur wierp, scheen ze iemand te verwachten. Eindelijk wierp ze zich languit op een oude divan, die in een hoek stond en pakte een avondeditie van het plaatselijke blad. Even later ging de deur open en trad dr. Milton binnen.


  ‘Je bent laat!’


  ‘We hadden een hoop last met een van de wagens,’ zei hij.


  ‘Waar is Dixie met de anderen?’ vroeg ze scherp.


  ‘Die zullen nu wel gauw komen.’


  ‘Alles goed gegaan? Heb je de stenen?’


  ‘Ja,’ zei de dokter. ‘Wat moeten we met die Ina Trent doen?’


  ‘Die is hier.’


  ‘Hier?’ zei hij ongelovig.


  ‘Ja,’ knikte ze.


  ‘Is dat nou niet dom?’


  ‘De chef had gezegd, dat we haar hier naar toe moesten brengen,’ legde Diana Thornley uit. ‘En dat is voor mij voldoende.’


  ‘Was ze moeilijk?’


  ‘Eerst wel… we waren in Bondstreet bijna aangehouden! Ze schreeuwde als een kat die in de kokende olie wordt geworpen.’


  Dr. Milton bromde en keek het vertrek rond. Plotseling zag hij de fles op het dressoir staan. ‘Alle duivels!’ riep hij uit. ‘Dat is nou net wat ik nodig heb!’


  ‘Nee, ik zal het wel doen,’ zei hij, toen hij zag dat Diana op wilde staan om hem in te schenken. Hij schonk zich een flinke hoeveelheid whisky in, deed er een heel klein beetje sodawater bij, en liep met zijn borrel naar een armstoel toe.


  ‘Dixie was prima vanavond,’ zei hij. ‘Hij werkte voor drie!’


  Diana had de dokter al een poosje zitten opnemen en zei nu: ‘Luister eens, Milton. Ik ben blij, dat je hier vóór de anderen bent. Ik moet nog iets met je bespreken.’


  ‘Ik wilde jou ook nog iets zeggen,’ zei Milton. ‘Daarom ben ik vooruit gereden.’


  Diana keek hem verwonderd aan. ‘Waarom wilde je me spreken?’ vroeg ze.


  ‘Kun je dat niet raden?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’


  ‘Dan zal ik het je vertellen,’ zei hij met een vreemde glimlach. ‘Zes maanden geleden, mijn beste Diana, hebben jij en de man, die er op gesteld is om de Ruitenboer te worden genoemd, mij van een oude vrachtboot afgehaald, waar ik een soort scheepsdokter was. Ik was min of meer aan lager wal door omstandigheden, die buiten mijn schuld lagen, dat verzeker ik je.’ Hij zweeg.


  Diana Thornley scheen niet precies te weten, wat ze er van moest denken. Ze keek hem vol belangstelling aan. ‘Wel?’ drong ze aan.


  ‘Wel, Ludmilla, ja, ik zal je in het vervolg Ludmilla noemen…’


  ‘Geen sprake van,’ zei ze energiek. ‘Alleen Max noemt me zo en jij laat het! Begrepen!’


  Hij haalde zijn schouders op en zei: ‘Zoals je wilt. Dan blijft het maar Diana. Wel, Diana, zes maanden geleden interesseerde de toekomst me niets, absoluut niets. En dat was niet te verwonderen. Mede dank zij jullie hulp, denk ik er echter op dit ogenblik wel iets anders over.’


  ‘Het is me niet duidelijk, waar je naar toe wilt,’ zei ze.


  ‘Niet? Wat ik je wilde duidelijk maken is, dat ik van harte hoop dat de Ruitenboer me die toekomst niet zal ontnemen.’


  Diana keek hem bezorgd aan. ‘Waarom ben je daar bang voor?’


  ‘O, zo maar. Zie je, in tegenstelling tot Dixie en Horace en Snow natuurlijk, gebeurt het wel eens, dat ik eens even rustig over de dingen nadenk. Ik moet je bekennen, dat ik dat vanmiddag ook heb gedaan.’


  ‘Maar wat gaat mij dat aan?’


  ‘En ik ben heel actief geweest, vanmiddag. Ik heb een brief geschreven, een hele lange brief. Heel mooi geformuleerd en met zorg geschreven.’ De ironische toon, waarop hij sprak, ontging Diana niet.


  ‘Ik wou dat je nu eindelijk eens niet in raadsels sprak,’ barstte ze uit.


  ‘Zoals je wilt,’ zei de dokter. ‘Stel je voor, dat me iets overkwam, een ongelukje bijvoorbeeld, nu, of in de nabije toekomst, dan zou mijn lange, fraai geformuleerde brief onmiddellijk worden verzonden naar de minister van justitie. Je hoort zeker wel, dat ik niet zeg: Scotland Yard.’


  ‘Wat staat er in die brief?’ vroeg ze woedend.


  Dr. Milton begon te lachen. ‘Kom, laten we dat nu maar aan de verbeelding overlaten.’


  ‘Jij vervloekte gek!! Als die brief…’


  ‘Die brief is absoluut in veilige handen. Hij zal niet geopend en niet gepost worden als me niets overkomt.’


  Diana’s ogen vonkten van woede. ‘Max denkt er geen ogenblik aan, om jou te bedriegen!’ schreeuwde ze. ‘Je bent veel te nuttig voor ons geweest. We respecteren beiden je verstand en je moed.’ Ze aarzelde even en haar gezicht werd rustiger. De jonge dame had een ijzeren zelfcontrole. ‘Wel… de anderen…’


  ‘Wat is er met de anderen?’


  ‘Die moeten we uit de weg hebben.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat weet je even goed als ik. We zijn langzamerhand aan het eind van ons spelletje. Het wordt hier een beetje te gek. Er zijn tegen ons allemaal arrestatiebevelen uitgevaardigd, met uitzondering van Max. Vlaanderen heeft onze besprekingen gehoord in kamer 7, donderdag. Daarom heeft Max nu hier afgesproken.’


  Dr. Milton floot. Dat zag er niet zo mooi uit. En hoe langer hij er over nadacht, hoe lelijker het hem leek.


  ‘Als een van de andere drie gepakt wordt, zal hij alles verraden,’ vervolgde Diana. ‘Dat risico is te groot.’


  Dr. Milton dacht nog even na en zei toen: ‘Ja, daar heb je gelijk in.’


  ‘Max wil, dat we direct naar Oostenrijk vertrekken,’ vervolgde Diana. ‘Hij zal zich later bij ons voegen.’


  De dokter dronk een ogenblik zwijgend. ‘Weten de jongens van de schuilplaats in Salzburg?’


  ‘Ik vrees van wel. Daardoor zijn ze juist zo gevaarlijk.’


  Milton knikte. ‘En het meisje?’ vroeg hij.


  ‘Meisje?’ herhaalde Diana.


  ‘Die Ina Trent,’ zei hij ongeduldig.


  ‘Die neemt de chef wel voor zijn rekening; maak je daar maar geen zorgen over.’


  ‘Waarom heeft hij haar hierheen gebracht? Wat heeft dat voor zin?’


  ‘Ze is de zuster van Harvey.’


  ‘Bedoel je van Harvey, die in ‘The Little General’…?’


  ‘Juist.’


  ‘Nu begin ik er iets van te snappen. Dus commissaris Harvey had een zuster… Dat wist ik niet.’


  ‘En de Ruitenboer ook niet. Totdat Vlaanderen zo vriendelijk was, om het hem te laten weten.’


  ‘Vlaanderen! Daar heb ik altijd nog een appeltje mee te schillen.’


  ‘Maak je maar geen zorgen over Vlaanderen. Zolang als wij het meisje in onze handen hebben, kan hij niets beginnen.’


  Dr. Milton bromde iets onverstaanbaars. Hij liep naar het raam en keek naar buiten in de duisternis. ‘Heb je nog iets van de chef gehoord?’


  ‘Ja, hij belde op, kort voordat jij kwam. Hij wilde weten, hoe het in Malvern was gegaan.’


  ‘Het kon wel eens niet zo gemakkelijk zijn om het land uit te komen.’


  ‘Dat komt later wel. Eerst moeten we deze andere zaak opknappen…’


  ‘O, je bedoelt…’ Milton aarzelde. ‘De rest van de bende?…’


  Milton dacht diep na. Diana sloeg hem nauwlettend gade en een klein vals lachje van voldoening krulde om haar lippen. De plannen, die zij en Max hadden gemaakt voor het slot van de zaak, schenen goed te zullen verlopen. De dokter wendde zich plotseling tot haar. Hij had zijn handen in zijn zakken gestoken en verhief zich hoog boven Diana.


  ‘Laat het maar aan mij over,’ zei hij vastbesloten. Hij keek om. ‘De valdeur werkt toch?’ vroeg hij.


  ‘Ja, en de rivier staat hoog.’ De voldoening was nu duidelijk op haar gezicht te lezen.


  ‘Mooi.’ Dr. Milton keerde zich om en liep naar een nis in de muur. Hij trok de gordijnen open en toen werd een groot houten vlak zichtbaar in de vloer. Het was ongeveer een meter lang en even breed. Dat was het luik, waarover de dokter had gesproken. De verroeste scharnieren waren goed geolied. ‘Help me eens even,’ zei hij. Ze trokken samen hard aan het luik. Het bewoog niet. Nog eens trokken ze uit alle macht. Nu hadden ze meer succes. Het luik ging open en ze zagen het modderige water beneden zich. Het luik was van zwaar eikehout gemaakt en was door de ijzeren versterking haast niet te tillen. Ze luisterden een ogenblik naar het geluid van de golven, die tegen de muren van de herberg spoelden en lieten het luik toen weer zakken.


  Die valdeur dateerde zonder twijfel nog uit de tijd, toen de herberg zijn voorraden nog van de rivier ontving. Een roestige ijzeren of stalen balk was in de muur aangebracht. Aan het uiteinde zat nog een versleten katrol. Het geheel moest een elementair soort hijswerktuig zijn geweest, waarmee goederen uit de schepen in de rivier werden opgetakeld. Het zware luik kon met ijzeren haken omhoog worden gehouden, als er geladen of gelost werd.


  ‘Geen erg bekoorlijk deel van de rivier, dokter,’ merkte Diana Thornley op.


  Dr. Milton lachte. Zijn lach klonk geforceerd. ‘Nee,’ antwoordde hij, ‘maar wel nuttig.’ Hij scheen na te denken. ‘Snow zal hier het eerst aankomen. Horace en Dixie gaan samen.’


  ‘Wat ben je van plan?’ De vraag scheen dr. Milton te amuseren. ‘Dat zul je gauw genoeg zien,’ zei hij. Hij duwde het luik naar voren en naar achteren. Het was gemakkelijk te bewegen, al was het dan ook zwaar. Het zou niet moeilijk zijn, er iets door in de rivier te duwen!


  ‘Van dat luik zijn ze op de hoogte,’ merkte Diana Thornley op. ‘Dat zal geen verrassing voor hen zijn.’


  ‘Toch wel, denk ik,’ zei dr. Milton effen. ‘Op de manier, die ik bedacht heb, wel.’ Hij zweeg even. ‘Waar is de whiskyfles?’ Diana gaf ze hem aan.


  ‘Mooi. Nu moeten we allebei een glas voor ons hebben staan.’ Hij schonk whisky in de glazen, die ze al lang hadden leeggedronken en zette die op tafel. Daarna opende hij een deurtje van het dressoir en haalde er nog drie glazen uit. Deze zette hij op een blaadje bovenop het dressoir, naast de sifon en de flessen. Dr. Milton keek even naar de sherry en gin, die er ook bij stond en zette die vervolgens in het dressoir, zodat alleen de fles whisky overbleef. Daarna opende hij zijn koffertje, dat hij op een stoel had laten staan, en haalde er een klein, groen flesje uit met een rood etiket. Diana Thornley volgde zijn bewegingen met veel belangstelling.


  ‘Wat is dat voor een flesje?’ vroeg ze hem.


  Dr. Milton glimlachte. ‘Ik zal een ‘tic’ door de whisky doen, dat is alles. Dan zal ze onze vrienden wel bijzonder bevallen.’ Hij schroefde de dop los en schonk de inhoud van het flesje met een trechtertje, dat hij uit zijn koffer had gehaald, in de whisky.


  ‘Wat is het dan?’ vroeg Diana Thornley weer.


  Dr. Miltons bijna onmerkbare glimlach werd breder. ‘Als ik je zei, hoe het heet, zou je nog niets wijzer zijn, kind.’ Plotseling verstrakte zijn gezicht zich. ‘Als Snow komt, moet je drinken. Hij mag onder geen voorwaarde argwaan krijgen.’


  ‘Nee, goed, maar… Wat is dat?’


  Beiden zwegen en luisterden. Buiten hoorden ze het knersen van autobanden over het grind van het tuinpad, dat naar de herberg leidde. Toen werd het stil. Even later werd de motor stopgezet; het portier van de auto klapte open en dicht, toen klonken voetstappen. De eerste van hun gasten, was aangekomen.


  23. Een verrassing voor Vlaanderen


  ‘Dat moet Snow zijn!’ zei dr. Milton. Hij stapte snel naar het raam, schoof de gordijnen opzij en trachtte de dichte witte mist, die van de rivier was komen aandrijven, te doordringen. Diana Thornley kwam naast hem staan. Geen van beiden kon iets meer onderscheiden dan een vage gedaante dichtbij de auto. Toen werd de mist plotseling iets minder dicht en zagen ze een magere man, die naar de deur van de herberg liep.


  ‘Het is Dixie!’ riep dr. Milton uit.


  ‘Is Horace niet bij hem?’ vroeg Diana Thornley, terwijl ze probeerde of ze de gestalte van de andere man, die ze verwachtten, kon ontdekken.


  ‘Nee. Hij komt zeker later met Snow. Het is gek…’ Dr. Milton aarzelde. Hij keek een beetje bezorgd. ‘Hé, ik dacht vast, dat…’ Weer zweeg hij. Dixie stapte de herberg binnen. ‘Daar is hij!’ riep hij plotseling uit. ‘Je weet, wat je te doen staat.’


  Ze gingen naar het midden van de kamer terug en wachtten tot Dixie binnen zou komen. Beiden waren aan tafel gaan zitten en dr. Milton was schijnbaar in een krant verdiept, toen Dixie de deur opende.


  ‘Hallo, Dixie. Ik dacht, dat jij met Horace zou komen?’


  ‘Nee,’ zei Dixie en keek de kamer rond. ‘We hebben een ellendige rit gehad. Ze moeten ditmaal extra vlug geweest zijn met het politiebericht. We werden even buiten Malvern door een agent aangehouden.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Milton.


  ‘Nou…’ Dixie was blijkbaar niet in staat zijn zin af te maken.


  De dokter nam hem scherp op. ‘Jullie hebben hem toch niet…?’


  Dixie viel hem in de rede en gooide er uit: ‘Ja. Snow heeft ’m koud gemaakt!’


  ‘Dixie, vervloekte gek!’ schreeuwde Milton, blind van woede. ‘Je…’


  Maar zelfs de gewoonlijk zo flegmatieke Dixie was niet geneigd zich kalm te laten uitschelden. ‘Jij hebt mooi praten,’ begon hij nijdig. ‘Maar wij zaten er mee.’


  De dokter staarde hem sprakeloos aan. Even later vroeg hij, wat kalmer: ‘Waarom hebben jullie van auto geruild?’


  ‘Snow was helemaal in de war,’ vertelde Dixie. ‘Hij kon niet behoorlijk meer chaufferen.’ Hij zweeg. Zijn blik ging naar de whiskyfles en de glazen. ‘Geef me in godsnaam wat te drinken,’ vroeg hij.


  Dr. Milton had afwezig voor zich uitgestaard. De moord op de politieagent hield zijn geest bezig. Het duurde even, voor hij besefte, dat hij Dixie had willen laten drinken en dat deze hem nu in de kaart speelde, door er zelf naar te vragen.


  ‘O ja,’ zei hij. Hij schoof het blaadje naar Dixie toe. ‘Bedien jezelf.’


  Dixie nam de fles en schonk zich een waterglas halfvol van de geelbruine drank. De man wist, dat hij een hartversterking nodig had.


  ‘God, God,’ riep hij uit, terwijl hij het hefboompje van de sifon omlaag drukte om het spuitwater in zijn glas te laten spuiten, ‘Snow was helemaal van streek; we konden niets met hem beginnen.’


  ‘Is Horace O.K.?’ vroeg dr. Milton.


  ‘Ja,’ antwoordde Dixie. Hij nam het glas op en wilde drinken. Plotseling liet hij het weer zakken. Hij wilde nog iets vragen. ‘Hebben jullie iets van de chef gehoord?’


  De dokter knikte. ‘Hij zal straks nog wel bellen.’


  Dixie antwoordde niet. Zijn gedachten gingen terug naar het karweitje, dat ze zo juist hadden opgeknapt. ‘Dit is de belangrijkste zaak, die ik ooit aan de hand heb gehad,’ zei hij.


  Maar dr. Milton was in ’t geheel niet geïnteresseerd in een nauwkeurig verslag van de gebeurtenissen. Dat kon hij later altijd nog krijgen. Terwijl Dixie nog kletste, hief hij zijn glas op en zei rustig: ‘Cheerio, Dixie!’


  ‘Cheers, dokter,’ zei Dixie en greep zijn glas. Hij had dorst en goot de helft van de inhoud van zijn glas door zijn keel, in één teug. Toen hij slikte, trok hij een gezicht alsof hij zou stikken. Langzaam likte hij met zijn tong over zijn droge lippen en hij keek van de dokter naar Diana en van Diana naar de dokter.


  ‘Verdomme,’ zei hij. ‘Wat is er met die borrel gebeurd?’ Hij nam zijn glas op en keek naar het restje whisky, dat er nog in zat. ‘Dokter, mijn keel…’


  Diana en de dokter waren opgestaan en keken hem strak aan. Ze spraken geen van beiden. Dixie had zijn glas weer op tafel neer gezet. Hij begon aan zijn boord te rukken en er kwamen rauwe kreten uit zijn keel. ‘Dokter!’ schreeuwde hij. ‘Wat is er? Dokter!!’ Hij was nu ontzettend bang geworden. Zijn ogen waren hardnekkig, maar bijna zonder uitdrukking, op het gezicht van de dokter gericht. Hij stak zijn vingers ver in zijn keel, zó diep, dat het hem onder gewone omstandigheden veel pijn gedaan zou hebben.


  ‘Wat is dit, dokter?’ gilde hij nog een keer. Toen kreunde hij alleen nog maar en plotseling zakte hij in elkaar. Hij had vlak naast de tafel gestaan. Hij trachtte zich daar nu aan vast te houden, maar het lukte hem niet. Zijn knieën zakten door en hij viel op de grond. Zijn kin smakte daarbij tegen de rand van de tafel. Hij lag op zijn zij en kreunde, maar na een paar doelloze bewegingen lag hij tenslotte helemaal stil.


  Dr. Milton en Diana hadden gefascineerd naar hem staan kijken. De dokter herstelde zich het eerst. Hij schudde zich, als wilde hij de gedachte aan de moord, die hij zo juist had begaan, van zich afzetten en wendde zich tot het meisje.


  ‘Help me met het luik!’ zei hij kortaf. ‘Vlug!’


  Ze schoven de gordijnen open en knielden neer bij het luik in de muur. Langzaam en voorzichtig schoven ze het naar boven en maakten het met de grendels vast.


  ‘Goed zo!’ riep dr. Milton uit. ‘Ik zal wel voor hem zorgen,’ voegde hij er aan toe, toen Diana Thornley op de gestalte van de kreunende Dixie toeliep. ‘Luister. Ga jij naar beneden en rijd zijn auto opzij van het huis. Die moeten de anderen niet kunnen zien als ze er aan komen.’


  ‘Ja, goed,’ antwoordde ze. Ze liep snel naar de deur en sloot die achter zich.


  Even later hoorde dr. Milton haar de wagen starten en wegrijden. Hij keerde zich om en keek naar de gestalte van de man, die op de grond lag. Na even nagedacht te hebben, knielde hij naast hem neer. Dixie’s zakken bevatten geen dingen van waarde en daarom begon Milton hem over de grond voort te rollen in de richting van het luik.


  Een laatste duw en Dixie was onderweg naar de rivier. Dr. Milton tuurde het vallende lichaam na. Vaag zag hij het verdwijnen, toen hoorde hij de geweldige plons waarop hij wachtte.


  Dr. Milton trok zijn hoofd naar binnen en bracht het valluik weer in de oude positie. Toen richtte hij zich op en ging naar het raam. Terwijl hij de gordijnen openschoof, hoorde hij buiten een auto stoppen. Op hetzelfde ogenblik kwam Diana Thornley terug.


  ‘Daar komen Snow en Horace aan!’ zei ze ademloos.


  ‘Ja. Dat was me al duidelijk,’ antwoordde dr. Milton.


  Terwijl hij sprak, liep hij naar de tafel en verwijderde haastig Dixie’s glas, om het tweetal niet argwanend te maken.


  ‘Hebben ze je de auto zien wegrijden?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’


  Beiden keken rond, om te controleren of alles in orde was.


  ‘Je weet wat je moet doen?’ vroeg dr. Milton nog.


  Diana keek in de richting van het luik en dr. Milton zag haar huiveren. Hij bedacht dat het meisje, hoe hard ze ook scheen, toch niet van alle menselijk gevoel ontbloot was.


  ‘Is… is Dixie?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij op haar onuitgesproken vraag. ‘We moeten voorzichtig zijn,’ ging hij op nuchtere toon verder. ‘We moeten er voor zorgen dat ze óf gelijktijdig drinken, óf…’


  Diana Thornley bracht haar vinger aan haar lippen.


  ‘Daar zijn ze,’ fluisterde ze.


  De deur ging open en Horace Daley verscheen, gevolgd door Snow Williams. Horace maakte een zenuwachtige indruk. ‘Hallo, doc,’ zei hij. Hij keek om zich heen en knikte Diana toe. Beiden kwamen de kamer in.


  ‘Hallo, Horace,’ begon de dokter. ‘Waar is Dixie?’


  ‘Dixie?’ herhaalde Horace Daley. De vraag verraste hem blijkbaar. ‘Is die er nog niet?’


  ‘Nee,’ antwoordde Milton rustig. ‘Wat zou dat − is hij soms vooruitgegaan?’


  ‘Ja,’ klonk voor het eerst Snows stem.


  ‘Dat is vreemd,’ meende de dokter.


  Diana Thornley had zich wat afzijdig gehouden van de kleine groep. Nu ging ze naar hen toe. ‘Ik dacht, dat hij met jou zou meerijden, Horace?’ vroeg ze.


  ‘Ja − we hebbe’ wat gedonder gehad onderweg en van wage’ geruild. Nou, hier benne de diamantjes!’


  Hij legde het koffertje, dat hij droeg, op tafel. De anderen keken belangstellend toe.


  ‘Is dat de hele buit?’ vroeg dr. Milton.


  ‘Ja, ik geloof het wel.’ Hij maakte het koffertje open en er kwam een verzameling schitterende diamanten aan het licht. Hij begon ze er met handen vol uit te halen en legde ze op tafel neer. ‘Alle duivels!’ riep hij uit. ‘Da’s me nog ’es ’n steentje!’ Het was inderdaad een prachtige diamant, die als pendant aan een dunne platina ketting hing.


  Dr. Milton keek hem aan. ‘Heb je je gehouden aan de lijst, die de chef je gegeven heeft?’


  ‘De baas ’ep me niks gegeve’. Ik heb ’em van Dixie gekrege’.’ Het noemen van die naam bracht hem de eigenaar ervan weer in herinnering. ‘Gek, hè, dat-ie nog nie’ ’ier is?’


  ‘Misschien is ie bang geworden, omdat we moeilijkheden hadden onderweg,’ zei Snow.


  Dr. Milton viel hem in de rede. ‘Jammer, dat jij die politieman doodschoot, Snow.’


  ‘Mijn schuld niet,’ zei Snow een beetje zenuwachtig. ‘Die vent leek zo absoluut zeker van zichzelf en toen…’


  ‘Hé, wacht ’es effe’,’ riep Horace Daley uit. Hij keek dr. Milton strak aan. ‘Wacht ’es effe’, dokter, ’oe wist jij dat Snow ’n smeris te graze’ ’eeft gehad?’


  Milton besefte onmiddellijk dat hij zich vergist had.


  ‘Hoe ik dat wist?’ vroeg hij om tijd te winnen. Maar Diana redde de situatie. Ze zei rustig: ‘De chef belde nog op, voordat jij hier kwam en hij heeft het ons verteld.’


  Horace Daley keek haar achterdochtig aan. ‘Alle donders!’ zei hij. ‘Dat heeft ie dan gauw gehoord.’


  Een scherpe, gillende schreeuw maakte het Horace onmogelijk om verder te gaan. Ina Trent liet zich boven horen. Ze keken alle vier naar de deur. Snow was de eerste die sprak.


  ‘Wat is dat?’ vroeg hij. ‘Wie is dat voor de duivel?’ vroeg ook Horace Daley, even verwonderd, maar in veel krachtiger termen.


  ‘O, dat is niets,’ zei dr. Milton. ‘Niets dat de moeite waard is. Hier, Diana, neem deze zakdoek en bindt die nu maar eens goed vast. Zorg er voor, dat ze geen woord meer kan zeggen.’


  Diana Thornley nam de grote zijden zakdoek van dr. Milton aan en verliet snel de kamer.


  ‘Wie is daar bove’?’ vroeg Horace Daley weer.


  ‘Ina Trent,’ legde dr. Milton uit, ‘een verslaggeefster van de Evening Post.’


  ‘Een verslaggeefster? Wat motte’ we daar ’ier mee? Mooie tijd om ’n verslaggeefster ’ier te ’ebbe’.’


  ‘Maak je niet druk, Horace,’ zei de dokter. ‘De chef zei, dat we haar hier moesten brengen en meer weet ik er ook niet van.’ Plotseling veranderde hij van onderwerp. ‘Wat jullie nodig hebben, is een borrel. Ga je gang, Snow, je ziet waar de boel staat.’ Dat liet Snow zich geen twee keer zeggen.


  ‘Da’s fijn, dokter,’ zei hij.


  ‘En jij ook, Horace,’ drong de dokter aan.


  ‘Geen gek idee,’ zei de kleine waard.


  Snow schonk zich een glas whisky in en reikte toen Horace Daley de fles aan, die zijn voorbeeld volgde. Op dat ogenblik kwam Diana weer binnen, met een glimlach van vol doening op haar gezicht. ‘Zo,’ zei ze vrolijk, ‘van die jongedame zullen we voorlopig geen last meer hebben.’


  ‘De jongens drinken een borrel, Diana,’ zei dr. Milton rustig.


  ‘Nou, die hebben ze wel verdiend,’ zei ze vriendelijk. Ze liep naar de tafel toe en nam de diamant op, die Horace Daley al in verrukking had gebracht. ‘Dit is werkelijk een prachtstuk,’ zei ze. ‘Dat ding is zeker een goede…’


  ‘Verduiveld!’ riep Horace Daley. ‘Daar had ik bijna vergeten, da’ Dixie me nog ’n pakje heeft gegeve’. ’k Ben zo terug.’


  Dr. Milton legde zijn hand op de arm van de kleine man.


  ‘Daar is toch geen haast bij, Horace. Drink eerst je borrel maar eens uit.’


  Maar Horace was niet tegen te houden. ‘’k Ben d’r zo weer, dokter,’ zei hij en was verdwenen.


  ‘Een opgewonden standje, die Horace,’ zei Snow. ‘Nou, cheerio, dokter.’ Hij dronk zijn borrel in één teug leeg. Hij keek hen beiden aan en glimlachte. ‘Verduiveld, dokter, wat voel ik me raar,’ zei hij en zette het glas op tafel terug. ‘Het is hier een beetje… beetje… benauwd, hè?’ Hij sprak moeilijk en hijgde naar adem. En net als Dixie bracht hij zijn handen aan zijn keel. ‘Dokter!’ schreeuwde hij plotseling. ‘Dokter mijn keel.’ Hij stond stil, hij ademde langzaam en onregelmatig. Met een plotselinge beweging stak hij zijn armen uit en viel plat voorover op de grond.


  Dr. Milton wachtte geen ogenblik. Even rustig en zakelijk als een kruier, die een zware koffer hanteert, greep hij het lichaam beet en trok het achter de gordijnen.


  ‘En Horace?’ vroeg Diana Thornley verschrikt.


  ‘Horace komt ook aan de beurt,’ antwoordde hij grimmig.


  ‘Ik zou maar even fouilleren,’ stelde ze voor, toen hij het lichaam achter het gordijn had liggen en dat er zo natuurlijk mogelijk voor drapeerde.


  ‘Daar is geen tijd voor.’


  Samen trokken ze hard aan het valluik en een ogenblik later hoorden ze een plons, toen Snow in de rivier terecht kwam.


  ‘Wat wil je nu tegen Horace zeggen?’


  ‘Dat weet ik nog niet,’ zei hij nadenkend. ‘We zouden hem kunnen vertellen, dat Snow boven is bij het meisje.’


  ‘Goed… Maar laten we dan in ieder geval Snows glas weer vullen.’


  Er was echter geen tijd meer voor. ‘Daar is hij,’ zei dr. Milton, toen voetstappen voor de deur weerklonken. Een ogenblik later verscheen Horace Daley inderdaad.


  ‘Verduiveld,’ zei hij. ‘Ik snap niet wat ik ’eb. Ik dach’ toch vast, dat Dixie me nog ’n pakje ’ad gegeve’… Hé, waar is Snow?’ Hij keek de kamer rond.


  ‘Die is boven, bij het meisje,’ zei dr. Milton.


  ‘Allemachtig,’ zei Horace. ‘Denkt-ie soms, dat-ie Clark Gable is?’


  ‘Och, hij zal zo wel terugkomen,’ zei dr. Milton en begon te lachen. ‘Hier is je borrel, Horace.’


  ‘Ah, dank je,’ zei de kleine man. ‘Cheerio,’ zei dr. Milton en dronk van zijn eigen glas.


  ‘Cheerio, dokter.’ Maar de kleine Cockney dronk niet. Dr. Milton keek hem vol verwachting aan. ‘Waarom drink je niet, kerel?’ vroeg hij tenslotte.


  ‘Ik moe’ nog steeds an die smeris denke’,’ zei Horace. ‘Ik ’oop van ’arte, dat Snow ’m goed te pakke’ ’eeft gekrege’.’


  ‘Je bent zenuwachtig, Horace. Die borrel zal je goed doen.’


  ‘Kon best ’es waar weze, dokter.’ Enkele ogenblikken zwegen ze allen. Horace Daley scheen ingespannen te luisteren en nu en dan keek hij nieuwsgierig naar de deur.


  ‘Wat heb je toch, Horace?’ vroeg dr. Milton.


  ‘Ik luisterde alleen maar en ik ’oor niks.’


  ‘Wat wou je dan horen?’


  ‘Snow netuurlijk. Je zei toch dat ie bove’ was.’


  ‘Wie weet,’ zei de dokter en begon te lachen. ‘Misschien praat hij juist op dit ogenblik niet.’


  ‘Wat zou ie dan doen?’ vroeg Horace Daley.


  Nu was het Diana’s beurt om te lachen. ‘Je bent me een mooi nummer, Horace.’


  ‘Voor een man, die net vijfduizend pond verdiend heeft, zie je er niet erg tevreden uit,’ zei dr. Milton.


  ‘Vijfduizend pond?’


  ‘Ja,’ zei dr. Milton vlug. ‘Dat is zo ongeveer jouw aandeel in dit laatste zaakje. Nietwaar, Diana?’


  ‘Dat is tenminste wat de chef gezegd heeft,’ zei ze.


  Langzaam trok een brede glimlach over Horace Daley’s gezicht. ‘Vijfduizend pond!’ zei hij. ‘Da’s nog ’es de moeite waard! Daar ken ik de boel ’es flink van op de kop zette.’


  ‘Nou, proost dan maar,’ zei dr. Milton.


  ‘Proost dokter.’


  ‘Drink toch eens, Horace,’ zei Diana. Ze had het vrolijk bedoeld, maar het klonk een beetje gedwongen.


  Hij dronk nog steeds niet. ‘Vijfduizend,’ zei de kleine Cockney langzaam. ‘Da’s geen kattepis!’ De dokter begon te lachen. ‘Verduiveld, wat heb je toch, Horace? Ben je geheelonthouder geworden?’


  ‘Geheelonthouder?’ De kleine man barstte in lachen uit. ‘Ik, dokter? Nou, die is goed!’ Nu lachten ze allemaal.


  ‘Cheerio,’ zei Diana tenslotte.


  ‘Cheerio, Diana!’ antwoordde dr. Milton en hief zijn glas op. Maar Horace dronk niet mee.


  Ze keken hem nieuwsgierig aan. ‘Waarom drink je niet?’ vroeg dr. Milton ernstig.


  ‘Omda’ ’k nog niet ’elemaal stapelgek ben, dokter,’ zei de kleine man en haalde een grote automatische revolver voor de dag. ‘En maak as de bliksem, dat jij bij die deur wegkomt.’


  ‘Leg die revolver neer, Horace,’ zei Milton. ‘Je lijkt wel idioot.’


  ‘Weg bij die deur!’ schreeuwde Horace, ‘of ik schiet je vol gaten!’


  Langzaam trok een grijns over zijn gezicht. ‘Drink uit, Horace,’ zei hij en bootste de toon na, waarmee de dokter hem had trachten over te halen. Hij lachte dat hij er van schudde. Toen hij weer ernstig werd, zei hij scherp: ‘Vooruit dokter. Nou neem je mijn glas en dat drink je as de bliksem leeg.’


  Van schrik deed Milton een stap achteruit. ‘Nee!’ schreeuwde hij vol afgrijzen. ‘Nee!’


  ‘Wat ’ebbe jullie met Dixie en Snow gedaan?’


  ‘Ik heb je toch gezegd, dat we Dixie niet gezien hebben,’ zei Milton.


  ‘Maak dat je grootje wijs. Zijn wage’ staat opzij van ’t huis.’


  ‘Horace,’ zei Milton, ‘als je een goede raad van me wilt aannemen…’


  ‘Heb je nou nog niet door, da’k van jou niks meer aanneem?’ zei Horace woedend. ‘’Ier is ’t glas! Veruit! Drink!’


  Hij hield de dokter het glas voor, terwijl hij met zijn andere hand de loop van de zwarte revolver op Milton richtte.


  ‘Nee!’ schreeuwde dr. Milton weer. ‘Nee, nee!’


  ‘Drink uit, zeg ik!’


  ‘Geef maar hier, Horace, ik zal het wel opdrinken,’ zei Diana.


  ‘Jij?’ zei hij stomverwonderd.


  ‘Er zit in het glas alleen maar whisky,’ zei ze. ‘Geef hier dat glas en ik zal het je bewijzen.’


  ‘Dank je,’ zei ze. ‘Cheerio, dokter.’ Ze hief het glas op, maar dronk er niet van. Gebruik makend van Horace’s verwondering, wierp ze hem de inhoud van het glas in het gezicht. Toen hij instinctief zijn handen opstak, om zijn ogen te beschermen, gaf Milton hem een zware klap op zijn hoofd. Horace zakte in elkaar, kreunde en werd stil.


  ‘Handig gedaan!’ zei dr. Milton.


  ‘Waarmee heb je hem geraakt?’ vroeg het meisje.


  ‘Met deze revolver!’ De dokter toonde een zwart wapen, dat even gevaarlijk was als het leek. ‘Ik had die de hele tijd in mijn hand, maar ik durfde niet schieten.’


  Diana Thornley keek naar de grond, waar Horace lag. Ze merkte op, dat hij nog ademde.


  ‘Hij is nog niet dood,’ merkte ze op.


  ‘Nee, maar we zullen hem snel…’ Milton zweeg plotseling.


  ‘Wat is dat?’ vroeg hij en keek uit het raam.


  Buiten hoorden ze een auto naderbij komen. Verbaasd en bezorgd keken ze. ‘Alle donders, wie kan dat zijn?’ vroeg dr. Milton. Ze tuurden in de duisternis. Vaag zagen ze de omtrekken van een auto. Een gestalte kwam naar de herberg toelopen. Plotseling gaf Diana een kreet van verbazing.


  ‘Nee maar…’ stamelde ze. ‘Maar dat is die vrouw… miss Parchment!’


  ‘Miss Parchment,’ herhaalde Milton. ‘Is ze alleen?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Voor zover ik kan zien, wel.’


  Dr. Milton wendde zich van het raam af. Er moest in de kamer nog wat gebeuren. ‘Doe die kastdeur open!’ zei hij. ‘Daar zullen we Horace in duwen.’


  ‘Waarom niet in de rivier? Kunnen we niet…’


  Milton viel haar in de rede. ‘Nee,’ zei hij. ‘We hebben geen tijd. Maak je niet bezorgd. Het duurt nog een eeuwigheid voor hij bijkomt.’


  In een van de hoeken van de kamer was een muurkast, breed genoeg om een man, die languit lag, te bevatten. Dr. Milton deed de deur van de kast open. Dan sleepte hij met behulp van Diana Thornley Daley naar de kast toe. Er was geen tijd te verliezen en ze waren blij, toen de herbergier eindelijk opgeborgen was.


  ‘Zeg dok,’ zei het meisje peinzend. ‘Wie is die vrouw toch?’


  ‘Geen idee!’


  ‘Je ziet haar overal opduiken. Eerst was ze in ‘The Little General’. Toen was ze op Scotland Yard op het moment dat Skid vermoord werd en nu is ze…’


  ‘Ze kan wel een detective zijn,’ meende dr. Milton.


  ‘Wat komt ze hier dan doen?’


  ‘Ze is waarschijnlijk op zoek naar Ina Trent.’


  ‘Hm… Nou, bang schijnt ze in ieder geval niet te zijn, dat moet ik zeggen.’


  ‘Ze zal al haar moed nodig hebben!’ Dr. Milton luisterde. ‘Hoor! Ze komt de gelagkamer in!’


  Ze hoorden miss Parchment in de kamer naast de hunne bewegen.


  ‘Ga daar bij die deur weg,’ zei Milton zacht.


  Diana week achteruit. De dokter greep de kruk en wierp de deur plotseling open. Zijn onverwachte bezoekster stond vlak voor hem.


  ‘Goedenavond, miss Parchment,’ zei hij spottend beleefd.


  De revolver, waarmee hij zo juist Horace Daley bewusteloos had geslagen, hield hij nu gericht op miss Parchment, maar die scheen daar absoluut niet van onder de indruk.


  ‘Hé, dr. Milton!’ riep ze uit en haar toon drukte schijnbaar ongeveinsd genoegen uit. ‘Dat vind ik aardig!’


  ‘Kom hier binnen,’ beval hij scherp. ‘En laat die tas vallen. Laat vallen!’ herhaalde hij snauwend, toen ze geen aanstalten maakte om hem te gehoorzamen.


  Ze aarzelde even en keek toen van de een naar de ander.


  ‘O, best,’ zei ze tenslotte. Ze legde de tas rustig op een stoel naast de deur.


  ‘Ik hoop maar, dat die revolver niet geladen is, dokter!’ zei miss Parchment een beetje klagend. ‘Uw hand trilt zo en…’


  Dr. Milton viel haar in de rede. ‘Miss Parchment!’ begon hij. ‘Wat doet u hier… in ‘The first Pinguin’?’


  Er speelde een glimlachje om miss Parchments lippen, terwijl ze volkomen op haar gemak antwoordde: ‘Maar dokter, wat een toon!’


  ‘Miss Parchment!’ Zijn stem klonk nu zo dreigend, dat zelfs miss Parchment scheen te beseffen, dat het hem ernst was.


  ‘Ik − ik kwam een kennis bezoeken.’


  ‘Wat voor kennis?’


  ‘Een zekere miss Trent. Miss Ina Trent. U wou toch niet beweren, dat u nooit van haar gehoord hebt?’ voegde ze er bij en weer glimlachte ze.


  Diana Thornley mengde zich nu in het gesprek. ‘Hoe wist u dat Ina Trent hier is?’ vroeg ze nadrukkelijk.


  ‘Hoe ik dat wist? Dat heeft een vogeltje me verteld, miss Thornley.’ Diana Thornley nam haar scherp op, niet zozeer om de humoristische manier waarop ze met hen sprak, maar omdat miss Parchment haar naam scheen te kennen. Voor zover Diana Thornley wist, was het de eerste keer, dat ze elkaar ontmoetten.


  ‘Eigenlijk geen vogeltje,’ zei miss Parchment. ‘Zullen we zeggen een duif?’


  Plotseling kreeg Diana Thornley een ingeving. ‘Dok!’ riep ze uit. ‘Ze probeert alleen maar tijd te winnen. Er gaat iets gebeuren! Er…’


  Terwijl ze sprak ging plotseling de deur open. Haar vermoeden bleek juist te zijn. Het was Paul Vlaanderen.


  ‘Laat die revolver vallen, Milton!’ zei hij op een toon, die elk misverstand uitsloot.


  ‘Vlaanderen!’ De dokter legde de revolver volgzaam op de tafel, maar zijn gezicht was bleek van woede.


  ‘Verduiveld, hoe kom jij hier?’ vroeg Diana Thornley.


  ‘Ik ben met miss Parchment gekomen,’ antwoordde Vlaanderen. ‘Het spijt me, dat ik niet eerder hier kon zijn, maar ik moest eerst miss Trent zoeken.’


  Dr. Milton keek om zich heen en het drong tot hem door, dat zijn gevangene rustig achter Paul Vlaanderen aan de kamer binnen was gekomen.


  Ina zag er even fris uit als altijd. Toch was het wel te zien, dat ze het een en ander had doorgemaakt. Haar jurk was gescheurd en haar polsen vertoonden striemen van de koorden, waarmee ze gebonden was geweest. Op haar voorhoofd had ze een diepe snede, waarvan het bloed geronnen was. Ondanks dat alles zag ze er nog altijd even aantrekkelijk uit. Het was haar niet aan te zien, dat ze zich opgelucht voelde en ook liet ze niets blijken van het triomfantelijke gevoel, dat ze toch wel moest hebben.


  ‘Ina!’ riep Paul Vlaanderen, die het tweetal geen moment uit het oog verloren had en klaar was voor iedere verrassing, die een van hen mocht voorbereiden, ‘neem hem zijn revolver af!’


  ‘Goed, Paul.’ Ze ging naar de tafel en nam de revolver.


  ‘Wilt u daar maar gaan zitten, miss Thornley?’ Terwijl hij sprak, wees Paul Vlaanderen met zijn vrije hand een stoel aan. Diana moest wel gehoorzamen, er zat niets anders op.


  ‘Dank u,’ ging hij voort. ‘Houd deze revolver op hen gericht, miss Parchment,’ voegde hij er aan toe en gaf haar zijn zware wapen. ‘Als één van hen een vin verroert, terwijl miss Trent en ik hen inpakken, weet u wat u te doen staat.’


  ‘Oh… eh… natuurlijk, meneer Vlaanderen,’ antwoordde ze met een glimlach.


  Ina Trent had een rol stevig koord meegebracht toen ze binnenkwamen. Dat gaf ze aan Vlaanderen.


  ‘Dank je,’ antwoordde hij. ‘Nu zullen we jullie eens een koekje van eigen deeg geven, makkers!’


  Hij begon met Diana Thornley. Handig snoerde hij haar handen vast, daarna haar enkels en bond ze stevig aan de stoel. Ina Trent hield de revolver op Diana gericht, terwijl miss Parchment dr. Milton onder schot hield. In een ogenblik was Paul Vlaanderen klaar en begon aan de dokter. Hij herhaalde de bewerking, even kalm en even handig. Toen controleerde hij alle knopen die hij gemaakt had en overtuigde zich er van dat ontsnappen onmogelijk was.


  ‘Wat zijn dat allemaal voor juwelen daar op tafel?’ vroeg miss Parchment, toen Vlaanderen klaar was en ze de revolver op tafel kon leggen.


  ‘Als ik me niet erg vergis, zijn die van Malvern afkomstig,’ verklaarde Paul Vlaanderen, terwijl hij ze bekeek.


  ‘Ja,’ zei Ina Trent. ‘Die hebben Horace Daley en twee andere mannen meegebracht. Ik hoorde hen praten… Plotseling schenen ze te verdwijnen… Ik hoorde, dat er zoiets als een luik opgeschoven werd… en toen een plons, geloof ik… ik kreeg de indruk dat…’


  Ina Trent zag nog bleek van het avontuur, dat ze beleefd had. De opwinding van de laatste ogenblikken had een blos op haar gezicht gebracht, maar nu, terwijl ze zich herinnerde wat ze gehoord had, betrok haar gezichtje. Er kon maar één verklaring voor het gebeurde zijn.


  ‘Aha,’ merkte Paul Vlaanderen op. ‘Dat is interessant. Jullie hebben dus opruiming gehouden onder de mindere goden, hè dokter?’


  ‘Die opmerking zal je duur te staan komen,’ was het venijnige antwoord. ‘Ik zal me wreken, al zal het ook twintig jaar duren!’


  Maar Paul Vlaanderen bleef onberoerd bij dr. Miltons bedreiging. Hij liep de kamer rond, om die te inspecteren. Bij de gordijnen bleef hij staan en schoof ze open.


  ‘Ja,’ zei hij, ‘zeker, hier is een valluik.’ Met Ina’s hulp schoof hij het luik naar achteren en luisterde naar het klotsen van het water beneden hem. ‘Waarachtig, Ina!’ riep hij uit.


  Langzaam lieten ze het luik terugveren en richtten zich op. Paul Vlaanderens lippen vormden een smalle streep.


  ‘Ina,’ begon hij, ‘hoeveel lui zijn hier vanavond geweest?’


  ‘Drie. Horace Daley, de man die ons die keer in Asbdown House de deur geopend heeft en de andere man, die we in kamer 7 hebben gehoord. Ik geloof dat hij Dixie heette. De dokter was de eerste die hier kwam. Hij was alleen!’


  ‘Juist.’


  ‘Even voor de dokter kwam, hoorde ik de telefoon. Het was Max Lorraine. Ik kon met veel moeite verstaan wat Diana Thornley zei, maar…’


  ‘Ze liegt!’ gilde Diana plotseling. ‘Ze liegt! Ze liegt, zeg ik!’ herhaalde ze wanhopig.


  Ina Trent negeerde haar. ‘Ze beraamden blijkbaar plannen om het land uit te komen. Ik hoorde het meisje spreken over Salzburg. Toen de dokter kwam, vertelde ze hem, dat Ruitenboer later weer zou opbellen.’


  ‘Later,’ herhaalde Paul Vlaanderen. ‘Bij de baard van mijn grootmoeder, als hij weer belt, zullen we nagaan vanwaar hij telefoneert.’


  ‘Ik zeg je dat ze liegt!’ gilde Diana Thornley, die door het dolle heen was, opnieuw. ‘Ik zeg dat ze liegt!’


  ‘Vlaanderen, je bent stapelgek,’ riep dr. Milton uit. ‘Je dacht toch niet werkelijk, dat…’


  Op dat moment rinkelde de telefoon en deed zijn woorden verloren gaan. Er viel een stilte en het monotone, herhaalde bellen klonk bijna angstwekkend.


  ‘Dat… is hij,’ zei Ina eindelijk.


  ‘Ja,’ zei Paul Vlaanderen rustig. ‘Ik zal luisteren.’ Hij ging naar de telefoon en nam de hoorn op. ‘Hallo!’


  Toen wendde bij zich van het apparaat af.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Ina.


  ‘Hij heeft de verbinding verbroken!’


  ‘Heeft hij wat gezegd − herkende je zijn stem?’


  ‘Nee. Maar we zullen ontdekken vanwaar hij opgebeld heeft!’ zei hij vastberaden.


  Hij tikte een paar maal op de haak en belde de inlichtingendienst.


  ‘Hallo! Met de inlichtingendienst?… U spreekt met Paul Vlaanderen.’ Zijn stem klonk zeer zelfbewust. ‘Ik spreek namens Sir Graham Forbes, de hoofdcommissaris van de Londense politie. Ik ben zo juist opgebeld en ik zou graag willen, dat u uitzocht door wie… Ja… ja… zo juist… Het is zeer dringend… Het nummer is… eh… Evesham 9986… Ja, goed.’


  Hij legde de hoorn op de haak en wendde zich af.


  ‘Wordt het nagegaan?’ vroeg Ina.


  ‘Ja.’


  Niemand sprak. Er scheen een vreemde dreiging in de kamer te hangen. Paul Vlaanderen liep op en neer. Eindelijk ging de bel en hij nam de telefoon weer van de haak.


  ‘Hallo! Ja, ja, spreekt u mee… Wat? Wat?!… Juist… dank u.’


  De anderen keken hem vol belangstelling aan. Maar hij kwam zwijgend naar hen toe.


  ‘En, meneer Vlaanderen?’ Miss Parchment was de eerste, die de vraag stelde.


  ‘Vanwaar belde hij op?’ vroeg Ina gejaagd.


  Vlaanderen keek hen aan en glimlachte. ‘Van Bramley Lodge,’ zei hij rustig.


  24. Postduiven


  Ina Trent keek Milton met een uitdrukking van afschuw op haar gezicht aan. Er was iets duivels in zijn glimlach. Op de een of andere manier scheen hij over hen te triomferen. Maar langzamerhand werd hij weer ernstig. Hij zat stil en met rimpels in zijn voorhoofd, scheen hij diep na te denken. Diana Thornley deed alsof er niets was gebeurd. Vlaanderen bleef aan de telefoon en Ina stond naast hem. Ze legde haar hand op zijn arm.


  ‘Zou je niet beter…’


  ‘Ik zal Pryce opbellen en zien wie er bij mij thuis is.’ Hij gaf zijn nummer op en liep toen naar het raam toe.


  ‘Paul,’ zei Ina bezorgd.


  ‘Ja.’


  ‘Ik weet, dat het een gekke vraag is, maar hoe lang heb je Pryce al in dienst?’


  Vlaanderen begon te lachen. ‘Maak je geen zorgen over Pryce, Ina. Hij is de Ruitenboer niet, dat verzeker ik je. Hij ziet er veel te schuldig uit, als hij stiekem een van mijn sigaren heeft opgerookt.’


  De telefoon ging en Vlaanderen nam de hoorn van de haak.


  ‘Hallo?… Ja… Wat?… O, maar dat moet toch… Buiten werking?… Juist ja. Ik dank u wel.’


  ‘Wat is er?’ vroeg Ina.


  ‘Ze krijgen geen antwoord,’ mompelde hij. ‘Dat is heel vreemd, Ina, heel vreemd.’ Hij keek haar aan, zette zijn zorgen met een ruk van zich af en zei: ‘Kom, meisje, we moeten zo snel mogelijk naar Bramley Lodge toe! Ik wil weten wat daar aan de hand is.’


  Ina’s ogen glommen van opwinding. ‘Paul!’ riep ze uit. ‘De Ruitenboer moet iemand zijn, die je kent, anders zou Pryce hem niet hebben toegelaten.’


  Vlaanderen liep langzaam heen en weer door de kamer. Hij had het gevoel, dat hij op het punt stond het gehele geheim op te lossen en toch wist hij nog niet wie de leider was. Hij keek naar de stoelen en naar de stevig vastgebonden figuren van Diana en de dokter. Diana keek nog even onverschillig. Maar de dokter was niet meer zo zeker van zichzelf. Diana keek hem telkens aan, alsof ze hem moed wilde inspreken. Dat scheen een van de redenen te zijn dat de dokter bleef zwijgen. Hij zou graag gesproken hebben, als hij maar gedurfd had, daar was Vlaanderen van overtuigd. Maar de dreigende ogen van Diana deden hem volharden in zijn stilzwijgen.


  Miss Parchment genóót. Ze was gaan zitten, zodat ze de beide slachtoffers goed kon zien. Paul Vlaanderens revolver lag in haar schoot. Vlaanderen liep naar haar toe en bleef bij haar staan.


  ‘Miss Parchment, wilt u hier blijven met die twee?… Ik moet absoluut terug naar Bramley Lodge. Als de Ruitenboer daar is geweest, of misschien nog is, dan is dat onze grote kans.’


  Diana’s ogen schoten vuur, toen ze hoorde wat Vlaanderen van plan was. ‘Je kunt ons hier zo maar niet achterlaten,’ viel ze woedend uit.


  Dr. Milton viel haar onmiddellijk bij. ‘Vlaanderen, als je denkt…’


  Vlaanderen luisterde niet eens naar hen en Diana, die inzag dat hun protesten nutteloos waren, hield zich weer stil. Vlaanderen legde zijn hand op de schouders van miss Parchment en zei bemoedigend: ‘We zullen er voor zorgen, dat Sir Graham onmiddellijk iemand hier naar toe zendt om u af te lossen.’


  Bij die woorden lachte Diana even cynisch. Toen werden haar trekken weer uitdrukkingloos.


  ‘Het is heel goed, meneer Vlaanderen,’ antwoordde miss Parchment. ‘Het zal best gaan.’


  ‘Goed.’ Vlaanderen keek de kamer rond en zijn blik viel plotseling op de diamanten, die nog op tafel lagen. Hij was zo druk geweest met andere dingen, dat hij ze bijna vergeten had. ‘Bij de baard van mijn grootmoeder!’ riep hij uit, ‘die kunnen we moeilijk hier laten liggen! Heb je een tas bij je, Ina?’


  Gehoorzaam overhandigde Ina hem haar handtas. De schrijver bekeek het voorwerp minachtend en gaf het terug. Gewoonlijk had hij veel plezier in de grillen van de vrouwenmodes en met de enorme afmetingen van zovele damestassen had hij in zijn boeken vaak de spot gedreven. Maar in dit geval was zelfs Ina’s handtas niet voldoende om er de diamanten in op te bergen.


  Gelukkig lag het koffertje, waarin Horace Daley de juwelen had meegebracht op de vloer, en Vlaanderen raapte het op. Dan nam hij afscheid van miss Parchment en ging arm in arm met Ina Trent de deur uit.


  Buiten stond de auto nog waarin ze gekomen waren. ‘Hoe lang hebben we nodig, denk jij?’ vroeg Ina, terwijl ze in haar lichte schoentjes voorzichtig door het grint stapte.


  ‘Ongeveer twintig minuten,’ antwoordde hij. ‘Met een beetje geluk zullen we…’ Vlaanderen bleef plotseling stil staan en staarde voor zich uit.


  Ina keek hem verbaasd aan. ‘Paul!’ riep ze uit. ‘Wat is er?’


  ‘Zeg,’ antwoordde hij rustig. ‘Heb je die duif gezien?’


  ‘O ja,’ zei ze zonder aarzelen. ‘Achter het huis is een plaatsje, waar er een heleboel zijn.’


  ‘Hoe weet je dat?’ Zijn stem klonk vreemd en dringend, terwijl hij dit vroeg.


  ‘Omdat ik ze kon zien vanuit de kamer waar ik was.’


  ‘Bij de baard van mijn grootmoeder!’ zei Vlaanderen en floot. Zij glimlachte over zijn opwinding. ‘Paul,’ vroeg ze, ‘wat is er toch?’


  ‘De agent zei, dat er in ‘The Little General’ ook duiven waren.’


  ‘Nu?’ Er was nog een vage glimlach op Ina’s gezicht.


  ‘Ina!’ riep hij uit, ‘wacht hier… ik ben er zo weer… start de auto!’


  Verrast zag Ina Vlaanderen om de hoek van het huis verdwijnen. Ze gaf het op en ging naar de auto. Gehoorzaam startte ze de wagen en bleef toen rustig op hem zitten wachten. De motor tikte rustig en ze zat daar een eeuwigheid voor Paul Vlaanderen terugkwam. Eindelijk hoorde ze zijn voetstappen op het pad en deed ze het deurtje open.


  ‘Wat heb je toch allemaal gedaan?’ vroeg ze, toen hij achter het stuur klom.


  ‘Spijt me, dat ik je alleen moest laten, meisje, maar er was iets, dat ik beslist direct moest onderzoeken.’


  ‘En wat heb je ontdekt?’


  ‘Duiven.’


  Ina begon uitbundig te lachen, werd ineens ernstig, hikte nog een paar maal en zei toen: ‘Je bedoelt toch niet, Paul,… zijn het postduiven?’


  ‘Bij de baard van mijn grootmoeder!! Het zijn postduiven, heel knap van je. En nu naar Bramley Lodge en de Ruitenboer!’


  In ‘The First Pinguin’ luisterden drie mensen met gemengde gevoelens naar het wegstervende geluid van een auto, die snel in de verte verdween.


  25. Amelia Victoria Bellman


  ‘Miss Parchment, als u niet dadelijk…’


  Milton was paars van woede. Zo nu en dan vocht hij verwoed tegen de touwen, waarmee hij vastgebonden was en elke mislukking scheen hem wilder te maken. Zelfs Diana glimlachte om zijn vergeefse pogingen.


  En miss Parchment bleef er heel rustig bij. Ze sprak hem op haar vriendelijkste toon aan. ‘Mijn beste dr. Milton, hoe vaak heb ik u nu al verteld, dat u niets bereikt met die primitieve uitbarstingen. U blijft in die stoel zitten totdat meneer Vlaanderen terugkomt en als het me begint te vervelen, dokter Milton, dan zal ik de trekker overhalen!’ voegde ze er met enige nadruk aan toe.


  ‘Alle goden!’ schreeuwde hij nog harder dan tevoren. ‘Als ik hier nog ooit weer uitkom…’


  ‘Houd je mond, dokter,’ zei Diana ongeduldig. Haar stem en haar blik verrieden, hoe minderwaardig ze zijn gedrag vond. Ze had haar gevangenname rustig opgenomen en ook nu nog was ze niet zonder hoop. ‘Je schiet er niets mee op, met al dat lawaai. We zitten in de moeilijkheden en we moeten trachten ons er zo goed mogelijk doorheen te slaan.’


  ‘Ah, u hebt een filosofische levensopvatting, miss Diana,’ zei miss Parchment. ‘Mag ik u daarmee feliciteren?’


  Het werd stil in de kamer. Dr. Milton deed zijn best om zich beter te beheersen en een blik op miss Parchment was voldoende om hem daarbij behulpzaam te zijn, want zoals ze daar zat, leek ze hem best in staat om de revolver, die ze in haar hand hield, te gebruiken ook!


  Diana zat met gesloten ogen na te denken. Nu opende ze haar ogen en keek haar bewaakster aan. ‘Miss Parchment, ik ben heel wat verschillende mensentypen in de loop der jaren tegengekomen en ik heb in heel wat… laten we zeggen… moeilijke situaties… verkeerd. Maar u bent anders dan al die andere mensen en ook de situatie van dit moment heeft iets nieuws en vreemds. Wie bent u eigenlijk en welke rol speelt u in dit hele drama?’


  ‘Geen idee van, Diana Thornley?’


  ‘Nee, eerlijk geen idee van,’ bekende Diana. ‘Zelfs de Ruitenboer heeft zich het hoofd over u gebroken en dat is anders niet zijn gewoonte!’


  ‘Ik geloof u graag, miss Thornley.’


  Maar Diana gaf het nog niet op. ‘Eerst ontdekte u dat ‘The Little General’ vroeger ‘De groene Vinger’ had geheten. Hoe kwam u daarachter? En hoe wist u dat daar het hoofdkwartier van de bende gevestigd was?’


  ‘Dat heeft me allemaal ook nogal enige moeite gekost, jongedame. Ik begon me te interesseren voor oude herbergen.’


  ‘Ja, maar waarom… waarom?’


  ‘Omdat het me heel waarschijnlijk leek, dat Max Lorraine zijn zaken weer ongeveer zo zou organiseren, als hij dat een jaar of acht geleden in Kaapstad deed. Toen had hij gewerkt vanuit een aantal kleine, oude herbergen, die allemaal in hetzelfde district lagen en dus…’


  Diana en dr. Milton keken haar verwonderd aan.


  ‘Hoe weet u dat de Ruitenboer wel eens in Kaapstad is geweest?’ vroeg Diana.


  Miss Parchment deed alsof ze die vraag niet hoorde. ‘Het lag voor de hand, dat ik in ‘The Linie General’ terechtkwam. Die herberg had een hele tijd te koop gestaan en dan was er nog die onderaardse gang naar Ashdown House… daarover hoorde ik bij toeval, toen ik inlichtingen over de herberg verzamelde.’


  ‘Miss Parchment,’ hield Diana aan. ‘U hebt mijn vraag nog niet beantwoord. Hoe wist u dat Max Lorraine vroeger in Kaapstad was geweest?’


  ‘Herinnert u zich een hoofdinspecteur van de gemeentepolitie in Kaapstad, een inspecteur, die Bellman heette?’


  Diana’s verwondering was zo groot, dat ze er niet aan dacht om het te ontkennen. ‘Ja… ja… zeker doe ik dat…’


  ‘De Ruitenboer…’ viel miss Parchment haar in de rede, ‘vermoordde hem!!!’


  Ze was nu zo bleek, dat het scheen, dat alle leven uit haar was geweken.


  ‘Wat hebt u?’ vroeg Diana, ondanks zichzelf toch geschrokken.


  De dokter zag dat de oude dame erg begon te beven. En plotseling kon hij zich niet langer meer goed houden, ‘Leg die revolver weg!!’ schreeuwde hij. ‘Straks gaat dat ding per ongeluk af en dan…’


  ‘Sydney Bellman,’ zei miss Parchment langzaam en nadrukkelijk, ‘was… mijn broer.’


  Diana was zo mogelijk nog verbaasder dan even tevoren. Opnieuw voltrok zich een metamorfose in de oude dame. Ze scheen flinker en agressiever te worden. ‘Diana Thornley en dr. Milton, ik geef u precies een halve minuut, dertig hele seconden om mij de naam te noemen van die schurk, die Max Lorraine of Ruitenboer of hoe hij zich dan hier ook mag noemen.’


  Diana bleef kalm, maar dr. Milton keek angstig naar de revolver, die langzaam op hem werd gericht. Het zwarte metalen ding kroop, alsof het een levend dier was, centimeter voor centimeter op hem af. Zweetdroppels kwamen op zijn gezicht, en eindelijk kon hij het niet langer meer uithouden.


  ‘Goed! Goed!’ schreeuwde hij. ‘Ik zal het je vertellen, maar leg in Gods naam die revolver neer, leg die revolver neer!!!…’


  Diana viel hem venijnig in de rede. ‘Hou je lelijke bek, varken! Als je ook maar één woord kikt…’


  Plotseling kwam van de muur achter haar een vreemd, schuifelend geluid.


  ‘Wat is dat?’ vroeg miss Parchment.


  Dr. Milton keek Diana aan. ‘Dat is Horace!’ zei hij.


  De kleine waard had in de kast gelegen, waar Milton hem had ingestopt en het was duidelijk dat hij nu weer bij bewustzijn kwam! De dokter en Diana kregen weer hoop. ‘Als we van hem gedaan krijgen, dat hij ons losmaakt,’ begon Diana, maar ze zweeg plotseling, want de deur van de kast ging open en op dat ogenblik richtte miss Parchment de revolver op de deur.


  ‘Let op, Horace,’ schreeuwde Diana. ‘Let op! Ze schiet!!’


  Miss Parchment schóót. De knal echode door de kamer en de scherpe rook deed de dokter hoesten. Ze zagen Horace Daley op handen en voeten door de kamer kruipen en daarna opstaan. Miss Parchment had hem niet geraakt. Die twee keken elkaar nu strak aan. De oude dame was een beetje zenuwachtig en wist niet precies wat ze doen zou. En ofschoon Horace Daley weer bij kennis was, was zijn hoofd toch nog lang niet helder en begreep hij weinig van de zonderlinge scène. Hij staarde, nee loerde naar de oude miss Parchment. Hij streek met zijn handen over zijn ogen, als om de mist uit zijn hoofd te verjagen. Daarna viel hij miss Parchment zonder waarschuwing van opzij aan. Op hetzelfde ogenblik schoot ze. Maar ze was te laat en miste opnieuw. Het verzet van miss Parchment was daarna nutteloos. In een ogenblik was Horace Daley heer en meester in de herberg en duwde hij miss Parchment met een brede grijns op zijn gezicht van zich af. Daarna keek hij van Diana naar de dokter en lachte. Miss Parchment bleef zijn voornaamste slachtoffer. ‘Ik weet werachtig niet, wat je ’ier uitspookt, maar de kast in! Veruit, de kast in!!’


  En wat miss Parchment nu verder ook deed of zei, hij greep haar beet, duwde haar de kast in en sloot die af.


  Terug bij de twee anderen, stak hij eerst de revolver, die nog op tafel lag, in zijn zak.


  ‘Maak me los, Horace! Vlug!’ schreeuwde de dokter. Maar Horace scheen niet eens te horen dat er tegen hem werd gesproken. Hij was in miss Parchments stoel neergezonken en borg zijn hoofd in zijn handen. ‘Mijn ’oofd, mijn arme ’oofd!’ kreunde hij.


  Diana noch de dokter waren er erg op gesteld, dat Horace weer geheel de oude zou worden. Eerst moesten ze gedaan zien te krijgen, dat hij hen bevrijdde.


  ‘Horace!’ probeerde Diana het nu. Ze sprak half bevelend, half smekend. ‘Toe, Horace, maak dit even los…’


  De waard lachte. Al was het dan ook nog niet allemaal erg helder in zijn hoofd, hij wist nog heel goed, wat dat tweetal hem had aangedaan. Hij keek de kamer rond en besefte plotseling, dat de diamanten er niet meer waren.


  ‘Verduiveld!’ schreeuwde hij. ‘Waar zijn de stenen?’


  Milton herhaalde zijn verzoek om bevrijd te worden en verzekerde de kleine man, dat het de hoogste tijd werd dat ze er vandoor gingen. En ook Diana drong met vriendelijk vleiende stem bij hem aan op hulp. Het hielp niets.


  ‘Waar zijn de stenen?’ schreeuwde Horace nog eens.


  ‘Als je dit touw doorsnijdt, zal ik het je zeggen, Horace,’ verzekerde de dokter.


  Maar dat had een averechtse uitwerking. Horace vloog op de dokter af en greep hem bij de pols. Hij wrong en wrong tot de dokter het uitgilde van de pijn. ‘Waar zijn de stenen?’ vroeg de kleine man weer.


  De dokter hield het niet langer uit. Hij hijgde snikkend: ‘Vlaanderen… Vlaanderen… heeft… ze… meegenomen.’


  Dadelijk liet de waard hem los en voelde naar de revolver. Hij liep naar de deur.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Diana bang.


  ‘Ik ga de stenen halen.’


  ‘Maar maak ons dan eerst los,’ jammerde de dokter.


  ‘Zou je wel willen, hè, doktertje!’


  ‘Horace, luister nou toch eens even,’ zei Diana wanhopig. ‘Vlaanderen is achter de Ruitenboer aan. Hij heeft nagegaan waar dat laatste telefoongesprek vandaan kwam… Je móét ons bevrijden… je moet… je moet!!!!’


  ‘Laat die Ruitenboer nou maar de pokken krijge,’ zei Horace onverschillig.


  Diana had bijna de moed opgegeven. Ze smeekte nu en ook de dokter jammerde, maar het hielp allemaal geen zier. Horace Daley, de kleine waard van ‘The Little General’, scheen zich niet meer om hen te bekommeren. Hij boog voor de dokter, wierp Diana een kushandje toe en was verdwenen. Enkele ogenblikken later hoorden ze een motor aanslaan.


  ‘Die vervloekte driedubbel overgehaalde verrader!’ schold de dokter. ‘Als ik hem nog ooit weer in vrijheid…’


  Een nieuw geluid onderbrak hem. Miss Parchment klopte op de deur van de kast. Ze trachtte er uit te komen, maar dat lukte niet. ‘Laat me er uit! Laat me er uit!!’ riep ze.


  Maar dat was wel een beetje optimistisch.


  


  26. Horace en de brug


  ‘Ina… je hebt me nog niet verteld wat er gebeurd is.’


  Ze waren nu halverwege gekomen op hun tocht naar Bramley Lodge. Vlaanderen had voortdurend tussen de vijftig en zestig mijl per uur gereden en de meeste optimisten zouden gezegd hebben, dat dit het hoogste was, wat op een weg als deze gereden kon worden. Hij had het te druk met chaufferen om veel aandacht aan de conversatie te wijden, maar per slot van rekening was dit de eerste kans die ze kregen om te praten over de gebeurtenissen sinds Ina Trent in de macht der schurken was gevallen.


  ‘Nu, er valt feitelijk niet veel te vertellen,’ antwoordde Ina. ‘Vanmorgen vroeg kreeg ik een telefoontje, dat zogenaamd van de krant kwam. Het leek me helemaal niet verdacht − maar toen ik op straat was, merkte ik een gesloten wagen op, die bij het trottoir geparkeerd stond. Er stapte een meisje uit, dat naar me toekwam. Ik weet niet precies meer wat ze zei − en voor ik iets kon doen, kwam een man van achteren naar me toe… greep me bij de arm… en voor ik precies wist wat er gebeurde, zat ik achterin de auto.’


  ‘Nu,’ antwoordde Paul Vlaanderen, ‘goddank, dat miss Parchment van ‘The First Pinguin’ gehoord had.’


  ‘Paul!’ riep Ina plotseling uit. ‘Wie is miss Parchment eigenlijk?’


  ‘Haar naam is Bellman,’ antwoordde hij. ‘Amelia Bellman. Ze is een zuster van de man, die je broer indertijd heeft geholpen met het onderzoek naar de diefstallen in Kaapstad.’


  Er kwam een verwonderde uitdrukking op Ina’s gezicht. ‘Sydney Bellman!’ riep ze uit. ‘Maar… die werd toch vermoord… door Max Lorraine?’


  ‘Ja,’ antwoordde Paul Vlaanderen rustig. ‘En nadat hij vermoord werd, heeft miss Parchment zich voorgenomen Ruitenboer op te sporen. Ze was aardig goed op de hoogte met Lorraine’s werkmethoden. Ik kan wel zeggen, dat Ruitenboer geen tijd verspild zou hebben met het ontvoeren van Louise Harvey, als hij geweten had, wie miss Parchment was.’


  ‘Weet miss Parchment wie Ruitenboer in werkelijkheid is?’ informeerde Ina, terwijl ze haar ogen sloot, om een auto niet te zien, die juist uit een zijweg kwam en op hen in scheen te rijden. Pas toen het gevaar geweken was en ze voelde dat hun eigen wagen zwenkte, deed ze ze weer open.


  ‘Nee. Dat niet. Maar ik geloof dat ze het bijna ontdekt heeft. We hebben vanavond een inval gedaan in ‘The Little General’, maar er was niemand.’ Hij glimlachte. ‘Behalve miss Parchment.’


  Ina keek hem verbaasd aan. ‘Wat deed ze daar dan?’


  ‘Ze had blijkbaar ergens gelezen, dat er een gang moest zijn tussen Ashdown House en ‘The Little General’.’ Vlaanderen grinnikte. ‘En ze had net vanavond uitgezocht om die zaak eens te onderzoeken.’


  ‘Misschien was het gelukkig, dat ze het deed,’ antwoordde Ina ernstig. ‘Anders was ik misschien nog in ‘The First Pinguin’ − om te wachten op Max Lorraine…’


  Paul Vlaanderen draaide het hoofd even om en keek haar aan; het was alsof hij er zich van wilde overtuigen, dat ze daar naast hem zat. Toen gingen zijn ogen naar de weg terug. Ze reden te snel om zulke risico’s te nemen. ‘Ina,’ zei hij ernstig, ‘je weet niet hoe blij ik was, toen ik die deur intrapte en je in die kamer zag. Terwijl ik naar de herberg reed, was ik…’


  Ina lachte stralend, met de innemende, snelle glimlach, die haar al zoveel harten had doen winnen. ‘Geloof me, Paul, de opluchting kwam van meer dan één kant!’


  Enige ogenblikken zwegen beiden. Paul Vlaanderen had al zijn aandacht nodig voor de weg, die hier erg slingerde, en Ina genoot van de opluchting en het gevoel veilig te zijn.


  ‘Het was een grappige geschiedenis met die miss Parchment,’ begon Vlaanderen even later. ‘Ik vermoedde wie ze was, na ons bezoek aan Ashdown House. Te herinnert je dat ik je de naam vroeg van de man, die je broer in Kaapstad assisteerde… In het begin vermoedde ik, dat miss Parchment misschien met hem getrouwd was geweest.’


  ‘Weet Sir Graham, wie miss Parchment is?’ wilde Ina weten.


  ‘Nee, ik denk het niet.’ Vlaanderen begon te lachen. ‘Ik vrees dat Sir Graham nog een paar verrassingen te wachten staan. En één ervan ben jij, Ina, of ik vergis me erg!’


  ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Nou, toen ik uit ‘The Little General’ kwam, vertelde ik hem, dat ik miss Parchment naar Bramley zou brengen. Hij zal wel verbaasd zijn te horen, dat ik inmiddels een ongure herberg, die als ‘The First Pinguin’ bekend staat, heb bezocht, de dokter en Diana heb gearresteerd, de diamanten van Malvern terug heb gevonden en jou bovendien nog heb bevrijd.’


  Ina glimlachte. ‘Dat denk ik ook,’ zei ze. ‘Waarom heb je Sir Graham niet verteld, dat je met miss Parchment naar ‘The First Pinguin’ wilde gaan?’


  ‘Dat leek me niet verstandig, Ina,’ antwoordde hij na een korte aarzeling.


  Ina keek hem verbaasd aan. ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze en legde haar hand op zijn arm.


  ‘Toen Skid Tyler vermoord werd,’ legde hij uit, ‘gebeurde dat op Scotland Yard in het kantoor van Sir Graham. Toen Sir Graham en ik een plannetje ontwierpen over een gefantaseerde Trenchard’ diamant kreeg Ruitenboer er lucht van. Toen we besloten vanavond een inval te doen in ‘The Little General’, was de herberg verlaten.’


  ‘Paul!’ riep Ina. ‘Je denkt toch niet, dat Sir Graham… Ruitenboer is?’


  ‘Ik weet niet, wie Ruitenboer is, Ina, maar ik weet dat hij vanavond in Bramley Lodge geweest is en dat…’ Vlaanderen zweeg plotseling. ‘Zeg, wat heeft die auto een vaart, hè?’ zei hij plotseling, kijkend in de achteruitkijkspiegel.


  Een auto, die enige minuten geleden slechts een nauwelijks zichtbare stip was geweest, naderde snel. Ina keek om. Het was duidelijk dat de eigenaar van de wagen er het uiterste wilde uithalen. Af en toe slingerde hij over de weg. Plotseling herkende Ina de wagen.


  ‘Paul!’ riep ze verschrikt. ‘Dat is een van de auto’s die bij de herberg stonden!’


  ‘Maar… dat kan toch niet…’ Paul Vlaanderens stem drukte grote verbazing uit.


  ‘Jawel!’ zei ze. ‘Het is die rode auto, die…’ Ze zweeg. De wagen kwam dichterbij. Ina staarde ontzet naar de chauffeur. Ze wist wie het moest zijn, maar ze kon haar ogen niet geloven. Ze leunde half naar buiten, om duidelijker te kunnen zien. Plotseling trok ze haar hoofd naar binnen en wendde zich tot Paul Vlaanderen.


  ‘Paul!’ riep ze luid, om het lawaai van de twee wagens te overstemmen, ‘het is… Horace Daley!’


  ‘Daley?’ herhaalde Vlaanderen.


  ‘Hij heeft ons herkend!’ Ina keek nog steeds ingespannen. Plotseling zag ze, dat de man de rechterhand van het stuur had genomen en er mee in zijn zak tastte. Twee seconden later begreep ze waarom.


  ‘Paul! Hij heeft een revolver!’ gilde Ina. ‘Hij is… let op, Paul, kijk uit!’


  Ze hoorden een knal en er verscheen een klein rond gaatje in de voorruit. Horace Daley’s wagen was nog geen vijftien meter achter de hunne en het was niet gemakkelijk voor hem om zuiver te mikken. Maar weer zag Ina zijn hand buiten het raampje verschijnen. Voor ze tijd had iets te doen, vuurde Horace opnieuw. Ditmaal raakte een kogel de achterkant van de wagen.


  Toen ging Daley’s rechterhand weer naar het stuurwiel en hij deed zijn uiterste best hen in te halen. Een paar seconden later was de rode wagen hen op nog geen twee meter genaderd en maakte Horace zich gereed om hen te passeren.


  Vlaanderen gaf vol gas en de wagen sprong vooruit. Spoedig waren ze op een veiliger afstand.


  ‘Luister eens, Ina,’ zei hij plotseling. ‘Bij de volgende bocht is een brug. Zodra we daar zijn, zal ik langzamer gaan rijden en hem een kans geven ons in te halen. Als hij dat doet, dwing ik hem het water in te rijden.’


  ‘Ja!’ antwoordde Ina vastbesloten. ‘Ja, goed.’


  ‘Sla die deken om je hoofd en buk je!’


  Ina gehoorzaamde, maar gluurde toch over de leuning van de voorbank, om te zien wat Daley zou doen.


  ‘Kijk uit!’ schreeuwde ze plotseling.


  Paul Vlaanderen bukte zich. De leuning van de voorbank was vrij hoog en ze zaten goed beschut. Terwijl hij zich bukte, klonk opnieuw een schot.


  ‘Het is de voorruit maar!’ schreeuwde hij zo hard als hij kon. ‘Bukken!’ commandeerde hij meteen.


  ‘Paul!’ riep Ina verschrikt. Ze had de bloedige schram op zijn gezicht gezien. ‘Je bent gewond!’


  ‘Nee… nee, het is niets!’


  Ze schoten juist door de bocht. Even daalde de naald van de snelheidsmeter, maar onmiddellijk daarop steeg die weer. Honderdvijftig meter verderop was de brug. Vlaanderen vertraagde zijn vaart en de grote rode auto haalde de hunne in. Een seconde reden ze naast elkaar. Ina zag de grimmige uitdrukking op Horace’s gezicht. Nog had hij de revolver in de hand, maar hij kon die niet gebruiken: het tempo waarin zij reden was te hoog.


  Paul Vlaanderen liet Horace een goede meter voorblijven. Juist toen ze op de brug waren, wendde hij het stuur iets naar rechts. De herbergier volgde zijn voorbeeld. Dit was net wat Paul Vlaanderen moest hebben. Hij gaf hem nog een meter voorsprong en reed toen plotseling op de rode wagen in.


  ‘Vasthouden, Ina!’ schreeuwde hij. Een ogenblik later botsten de twee auto’s met oorverdovend gekraak tegen elkaar. Horace wendde het wiel, maar het was al te laat. De stoot van Paul Vlaanderens auto was voldoende geweest. Samen schoven de twee wagens opzij naar de balustrade van de brug. Plotseling kwam de tweede schok. De rode wagen was tegen de balustrade van de brug gesmakt. Het metselwerk werd vergruizeld, terwijl de wagen zich door de muur boorde. Met een ruk bevrijdde hij zich van de bumper en het rechterspatbord van Paul Vlaanderens wagen en schoot omlaag, het water in. Ze zagen hoe Horace Daley door het open dak naar buiten werd geslingerd.


  Paul Vlaanderen had zo hard mogelijk geremd. Maar toch volgde zijn wagen die van Daley door de balustrade, en stond pas stil, toen de voorwielen al boven het water hingen. Door de plotselinge schok vielen ze beiden van de voorbank.


  ‘Ina!’ Vlaanderen was de eerste die sprak. ‘Hoe is het met je?’


  ‘Goed,’ hijgde ze. ‘Ja… ja… in orde. Ik mankeer niets!’ Toen schrok ze weer. ‘Paul! Je bent gewond!’


  ‘Nee, nee,’ herhaalde hij. ‘Het is niets.’ Hij veegde zijn gezicht af en keek naar het bloed dat op zijn hand achter bleef. ‘Het is maar een schrammetje. Zeg,’ zei hij plotseling, ‘we moeten zien dat we er uit komen. De wagen staat half boven de rivier!’


  Het was onmogelijk het portier aan zijn kant open te krijgen. Maar Ina slaagde er in het hare te openen. Toen klom ze er uit, gevolgd door Paul Vlaanderen.


  Vlaanderen nam haar bij de arm en samen liepen ze om de auto heen. Ze keken over de balustrade naar de rivier. Het dak van de auto was juist zichtbaar boven het water. De auto was opzij gevallen. Op de grond, vlakbij de oever, zagen ze de bewegingloze gestalte van Horace Daley.


  Haastig liepen ze de brug over en begonnen de afdaling naar de rivier. Gemakkelijk was het niet. De grond was modderig en de varens groeiden dicht opeen. Vooral voor Ina viel het niet mee. Eindelijk tilde Paul Vlaanderen haar op en droeg haar in zijn armen naar beneden. Ze wist een zakdoek uit zijn borstzak te halen en veegde zijn bloedend gezicht af.


  Eindelijk waren ze aan de oever. Er liep een smal paadje langs het water en daarop zette Vlaanderen zijn kostbare last neer. Hij vroeg Ina even te wachten en haastte zich naar de plek waar Horace Daley lag. Hij knielde naast de man, die zacht kreunde, neer. Plotseling opende Horace zijn ogen en herkende het gezicht van de man, die zich over hem heen boog.


  De herbergier kon slechts met moeite een paar bijna onverstaanbare klanken uitbrengen. Paul Vlaanderen luisterde ingespannen en maakte tegelijkertijd zijn boord en das los.


  ‘Horace, luister,’ zei Paul Vlaanderen zacht. ‘Wie is Ruitenboer?’ Hij sprak langzaam en duidelijk. ‘Horace!’ zei hij nog iets dringender, toen Daley zijn ogen sloot.


  Op dat ogenblik kwam Ina er aan. ‘Hoe… hoe is het met hem?’


  ‘Hij is dood,’ zei Vlaanderen zacht. Enige ogenblikken bleef hij zwijgend bij Horace neergeknield liggen. Dan stond hij op. Hij moest praktisch blijven. ‘We zullen naar het dorp moeten lopen, Ina,’ zei hij. ‘Het is ongeveer een halve mijl, denk ik.’


  Hij wees haar een trapje, dat naar de brug leidde. Toen ze boven waren, was de weg verlaten. Samen liepen ze naar het dorp.


  27. Een samenzwering


  Pryce keek heel verschrikt, toen hij plotseling zijn meester bij de bediendeningang van Bramley Lodge zag staan, twee uur later. Paul Vlaanderen legde zijn vinger op zijn lippen, om aan te geven, dat er niet mocht worden gesproken. In de keuken overlegden ze fluisterend. Pryce ging voorop en liep op zijn tenen. Telkens beduidde hij Vlaanderen dat hij veilig was en dan liep de schrijver geruisloos naar zijn bediende toe en die ging dan opnieuw voorop en zo bereikten ze eindelijk de bibliotheek op de eerste verdieping. Vlaanderen sloot de deur heel zachtjes en toen pas spraken ze.


  ‘Dit is een hele verrassing, meneer,’ zei Pryce.


  Maar Vlaanderen had geen tijd voor onnodige en overbodige woorden. ‘Is hier nog iemand geweest, nadat ik met Sir Graham naar ‘The Little General’ was gegaan?’


  ‘Zeker, meneer. Inspecteur Merritt…’


  ‘Merritt?’


  ‘Ja, meneer. Hij is beneden met Sir Graham en inspecteur Dale. Ze wachten op u in de zitkamer. Zal ik hen gaan zeggen, dat u er bent?’


  Vlaanderen keek hem scherp aan. ‘Nee,’ zei hij. ‘Daarom ben ik hier juist op zo’n vreemde manier binnen gekomen.’


  ‘Juist, meneer,’ zei Pryce, die er niet veel meer van begreep.


  ‘Pryce, hoe lang is Sir Graham al hier?’


  ‘Ongeveer twee uur, meneer. Hij had verwacht u hier aan te treffen.’


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Hij vroeg me, of ik u gezien had en of een zekere miss Parchment hier was geweest. Ik zei, dat ik u niet meer had gezien nadat u met hem naar ‘The Little General’ was gegaan.’


  Vlaanderen knikte. ‘Was hij alleen?’


  ‘Nee, meneer. Inspecteur Merritt was bij hem.’


  ‘Zo, Merritt… En wanneer kwam Dale?’


  ‘Veel later dan de anderen, meneer. Ik geloof, dat hij van Ashdown House kwam.’


  ‘Wat gebeurde er daarna, Pryce?’


  ‘Ik geloof, dat inspecteur Dale en Sir Graham terug zijn gegaan naar de herberg, meneer.’


  ‘Merritt bleef dus hier. In de zitkamer zeker.’


  ‘Ja meneer. In de zitkamer.’


  ‘Hm. Weet je ook of inspecteur Merritt nog getelefoneerd heeft?’


  ‘Ik geloof van wel, meneer. Ik herinner me, dat ik door de keuken kwam en dat ik hem toen hoorde bellen.’


  ‘Daarna kwamen Sir Graham en inspecteur Dale zeker terug van de herberg?’


  ‘Ja, en dadelijk daarna zijn er twee naar Ashdown House gegaan.’


  ‘Welke twee?’ vroeg Vlaanderen, ten zeerste benieuwd naar het antwoord. ‘Merritt en Dale of…’


  ‘Dat zou ik u niet kunnen zeggen. Ik was in de keuken om een kopje thee te zetten voor mrs. Neddy; ik hoorde stemmen in de hal en toen ging de voordeur dicht.’


  ‘Hoe Iaat was dat ongeveer? Tegen half elf?’


  ‘Ja. Waarschijnlijk nog iets later, meneer.’


  Vlaanderen knikte.


  ‘De heren kwamen spoedig terug van Ashdown House, meneer, en sindsdien zijn ze alle drie samen geweest in de zitkamer.’


  Vlaanderen keek zijn bediende aan en zei heel ernstig: ‘Luister eens, Pryce. Ik ga een kort briefje schrijven. Terwijl ik het schrijf, ga jij naar de garage en haalt er de kleine wagen uit; die rijd je naar het eind van de oprijlaan. Miss Trent wacht daar al op je. Zij zal de wagen van je overnemen. Is dat heel duidelijk?’


  ‘Heel duidelijk, meneer.’


  ‘En begrijp dit vooral heel goed: Onder geen enkele omstandigheid mag een van die heren in de zitkamer te weten komen, dat ik hier ben geweest. Goed begrepen?’


  ‘Ja, meneer.’


  Vlaanderen greep papier en begon te schrijven en Pryce liep snel maar heel zachtjes naar beneden. Nog vlugger liep hij op zijn tenen de deur van de zitkamer voorbij. Hij hoopte van harte, dat die gesloten zou blijven. Hij was blij toen hij veilig in de keuken stond. Een ogenblik later liep hij met een reservesleutel naar de garage. Hij opende de deuren en reed de kleine reserve-wagen van de schrijver naar buiten. Hij stopte bij het hek, dat de oprit afsloot van de grote weg, maar dat de hele dag niet gesloten was geweest, omdat er zoveel bezoek was gekomen. Hij liet de motor lopen en stapte uit. Hij zag miss Trent nergens. Zachtjes riep hij haar naam. Hij hoorde lichte voetstappen en ze stond naast hem.


  ‘Ben jij daar, Pryce?’


  ‘Ja, miss. Meneer Vlaanderen zei, dat u de wagen van me zou over nemen en…’


  ‘In orde, Pryce.’


  Ze hoorden voetstappen op het grint. Pryce herkende onmiddellijk zijn meester.


  ‘Daar komt meneer Vlaanderen!’ riep hij uit.


  ‘Ah, daar is de wagen. Prachtig. Nu ga jij terug naar het huis, Pryce, en vergeet niet wat ik je verteld heb.’


  ‘Nee, meneer. Goedenacht, miss. Goedenacht meneer.’


  Ze zagen hem in de duisternis verdwijnen. Paul nam Ina bij de arm. ‘Merritt, Dale en Sir Graham zijn in het huis,’ zei hij.


  ‘Heb je ze gezien?’


  ‘Nee. En zij mij niet. Ina, nu loop ik over het tenniscourt naar het huis toe, dan kom ik vlak voor de zitkamer uit. Ze zullen mij niet kunnen zien. Ik ben over een minuut of twee terug.’


  ‘Maar wat ga je dan doen?’ vroeg Ina verwonderd.


  ‘Dat kan ik je nu niet uitleggen, maar als ik terugkom spring ik direct in de auto en dan rij je zo snel als je kunt weg. Begrepen?’


  ‘Ja,’ zei ze. Ze begreep dat er iets belangrijks ging gebeuren. Paul Vlaanderen was al verdwenen. Ze stapte in de wagen, kroop achter het stuur en hield zich gereed om direct te vertrekken.


  28. De boodschap


  ‘Ik snap er geen donder meer van. We zitten hier nu zeker twee uur te wachten.’ De hoofdcommissaris was niet al te best te spreken. Hij zat nog altijd in de zitkamer van Bramley Lodge en wachtte op de terugkeer van Vlaanderen. Het viel Sir Graham moeilijk om zich in te houden.


  ‘Heeft Vlaanderen gezegd dat hij hier terug zou komen, meneer?’ vroeg Dale.


  ‘Ja, natuurlijk heeft hij dat gezegd. Na de overval op de herberg is hij weggegaan met miss Parchment en hij zei dat hij ons hier wel weer zou treffen. Nietwaar, Merritt?’


  ‘Hij was niet op Ashdown House, toen ik daar wegging,’ zei Dale nadenkend.


  ‘Wat zou hij daar ook moeten zoeken?’


  ‘Maar waar hij ook zit,’ zei Merritt, ‘hij had ons wel eens even kunnen opbellen.’


  ‘Dat ben ik gloeiend met je eens, Merritt!’


  Ze zwegen. Dale liep naar de telefoon toe. Het leek een ogenblik alsof hij iemand wilde opbellen. Toen stond hij stokstil. ‘Zo, dus dat is de verklaring.’


  ‘Verklaring? Waarvan?’ vroeg Sir Graham ongeduldig.


  ‘Vlaanderen kón ons niet opbellen,’ zei de hoofdinspecteur rustig.


  De hoofdcommissaris stond op en liep ook naar de hal toe.


  ‘Alle duivels!’ zei hij, toen hij zag wat Dale bedoelde. De telefoonkabel was doorgesneden met een zakmes of met een schaartje. Merritt liep er ook heen en nam de beide uiteinden in zijn handen. Hij leek heel verwonderd.


  ‘Dat moet nog niet zo lang geleden gebeurd zijn,’ merkte hij op.


  ‘Weet u iets naders over die butler, die Pryce, Sir Graham?’ vroeg Dale.


  ‘Nee,’ zei de hoofdcommissaris nadenkend. ‘En dan is er nog die Ierse hospita. Tenminste, ze beweert dat ze de hospita van Ina Trent is. Of dat waar is, weet ik niet eens… Ze moet hier in ieder geval nog in huis zijn.’


  ‘U hebt gelijk. En zij leverde de grammofoonplaat af, die keer toen er geschoten is op Vlaanderen en miss Trent…’


  ‘Maar…,’ zei inspecteur Merritt. Hij had nog veel meer willen zeggen, maar er kwam het geluid van een klap uit de zitkamer en daarna hoorden ze glas breken. Op het tapijt lag een klein, rond wit voorwerp.


  ‘Verduiveld, wat is dat?’ De drie mannen keken elkaar aan. Toen boog Dale zich voorover en raapte het voorwerp op. Het was een steen, waar een papiertje omheen was gevou- wen.


  ‘Hoor!’ zei Sir Graham plotseling. Van buiten kwam het geluid van een auto, die met grote snelheid wegreed.


  ‘Die zijn er snel vandoor,’ mompelde Merritt. ‘Wat staat er op dat briefje?’


  Dale had het overhandigd aan de hoofdcommissaris, maar de steen had hij zelf in de zak gestoken. Sir Graham ontvouwde het papiertje. Er kwam een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. De twee anderen keken hem nieuwsgierig aan.


  ‘Wel?’ vroeg Dale.


  De hoofdcommissaris antwoordde niet. Hij was geheel verdiept in het probleem.


  ‘Wat is het?’ vroeg Merritt, die zijn nieuwsgierigheid niet langer kon bedwingen.


  De hoofdcommissaris keek hem aan. Zijn stem was niet helemaal vast, toen hij voorlas:


  



  Vlaanderen gevangen genomen… First Pinguin, wachten op orders… Duiven voor Malvern verzonden…


  Ludmilla.


  29. De bijeenkomst wordt verdaagd


  De hoofdcommissaris gaf het wonderlijke briefje door aan Dale.


  ‘Vlaanderen gevangen genomen,’ mompelde Merritt. Hij liep naar de tuindeuren toe en keek naar het gat, waardoor de steen met het briefje naar binnen was gekomen. Er was echter niets bijzonders aan te zien en hij keerde terug naar de tafel.


  ‘Ludmilla,’ zei Dale plotseling. ‘Wie is nou in ’s hemelsnaam Ludmilla?’


  De hoofdcommissaris keek hem bevreemd aan. ‘Dat is de vriendin van Max Lorraine,’ legde hij uit. ‘Dat is het meisje, dat bij Dr. Milton woonde.’


  ‘O, ja natuurlijk,’ zei Dale. ‘En wat betekent dat dan: ‘First Pinguin’?’ En hij glimlachte, terwijl hij het vroeg. Een vreemd, half spottend lachje.


  ‘Dat zal de duivel weten,’ bromde de hoofdcommissaris. Hij krabde zich op zijn hoofd en stak een nieuwe sigaret op.


  ‘En wat betekent dat: ‘Duiven voor Malvern verzonden’?’ vroeg inspecteur Merritt.


  De ogen van de hoofdcommissaris begonnen te glinsteren.


  ‘Er zijn duiven bij ‘The Little General’,’ zei Sir Graham. ‘Ik vraag me af…’


  ‘U hebt gelijk,’ zei Dale.


  Merritt sprong plotseling uit zijn stoel op. ‘Malvern… dat moet verband houden met de overval,’ zei Dale.


  Merritt vloekte. ‘Wat is er nu weer?’ vroeg Sir Graham.


  ‘We zijn ezels geweest,’ bromde Merritt. ‘Op die manier hebben ze natuurlijk de diamanten het land uitgekregen!’


  Dale floot. ‘Je bedoelt met duiven… met postduiven?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Nu vloekte de hoofdcommissaris.


  Daarna zwegen ze allen. Het werd hun duidelijk, waarom ze nooit meer een van de gestolen diamanten op de bekende adressen terug hadden gezien.


  ‘Maar, Sir Graham,’ zei Merritt. ‘Waarom zouden ze dat briefje hier door het raam hebben gegooid? Daarmee geven ze het hele geheim toch prijs!’


  ‘Dat zal hen nu wel niet meer interesseren,’ zei de hoofdcommissaris. ‘Het enige wat hen nu nog interesseert is de zaken af te wikkelen en er dan zo gauw mogelijk vandoor te gaan. En het begint er aardig op te lijken, dat het hun zal gelukken. Ze hebben Vlaanderen en ze hebben het meisje.’


  Er klonk angst in zijn stem.


  ‘Dat is waar,’ zei Dale. ‘Maar het verklaart nog steeds niet, waarom ze het briefje hier zouden bezorgen. Het is zonder twijfel bestemd voor Ruitenboer…’


  Merritt viel hem bij. ‘Je hebt gelijk,’ riep hij uit. ‘Dan moet dat meisje… die… eh…’


  ‘Ludmilla,’ zei de hoofdcommissaris.


  ‘…van mening zijn, dat de Ruitenboer hier in huis is!’


  ‘Maar er is hier niemand,’ zei de hoofdcommissaris.


  ‘Behalve wij drieën en… en…’


  ‘En Pryce,’ vulde Dale aan.


  ‘O, maar Pryce is uitgesloten,’ zei Merritt. ‘…Wacht eens even, daar is nog die Ierse vrouw, die mrs. Neddy.’


  ‘De hospita van Ina Trent,’ zei de hoofdcommissaris. ‘Ik vergeet haar telkens weer.’


  ‘Maar het onbegrijpelijkst van de hele puzzel is voor mij dat deel over die pinguïn,’ zei Dale.


  De anderen knikten. Geen van de heren scheen enig idee te hebben, waar dat op sloeg. De hoofdcommissaris stak het briefje in zijn portefeuille en zei bezorgd: ‘Ik hoop dat Ina Trent en Vlaanderen niets zal overkomen.’


  Merritt knikte bezorgd.


  ‘Het heeft geen zin om hier de hele nacht te blijven,’ zei de hoofdcommissaris. ‘Ik ga terug naar de Yard en zal dit briefje eens laten onderzoeken door Henderson. Misschien kan die er ons nog iets naders over vertellen.’


  ‘Ik zal Turner gaan halen bij ‘The Little General’ en Mowbray en zijn mannen bij Ashdown House. Kunt u zich daarmee verenigen, Sir Graham?’ zei Dale.


  ‘Zeker. Laat Turner hierheen gaan en het huis bewaken. Hij kan dan tevens een oogje houden op Pryce, hè?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Ik ga maar naar Malvern,’ zei Merritt.


  De deur ging open en Pryce trad binnen. Achter hem stond een heel tamme mrs. Neddy.


  ‘Wat is er, Pryce?’ vroeg de hoofdcommissaris.


  ‘Mrs. Neddy zou u graag even willen spreken, meneer.’


  ‘Zeker,’ zei Sir Graham. ‘Wat is er, mrs. Neddy.’


  ‘Neem me niet kwalijk, dat ik u lastig val, meneer,’ begon het oude mens. ‘Maar ik maak me zo’n zorgen om miss Trent. Hebt u nog niets…’


  Sir Graham keek haar streng en tegelijkertijd nieuwsgierig aan. ‘Het spijt me, mrs. Neddy. We hebben nog niets van haar gehoord.’


  ‘Och arme,’ zuchtte de vrouw. ‘Och arme.’


  ‘Ik zal er voor zorgen, dat een auto u komt halen, mrs. Neddy. En als we iets over Ina Trent horen, dan zullen we het u dadelijk laten weten.’


  ‘Da’s heel vriendelijk van u,’ zei ze. Ze maakte iets dat door moest gaan voor een echte ouderwetse buiging.


  Met een discreet kuchje trok Pryce de aandacht. Nu pas scheen Sir Graham zich bewust te zijn van Pryce’s aanwezigheid. Hij had de man nooit anders dan terloops aangekeken. Nu nam hij hem nauwkeurig op. Er bestond een behoorlijke kans, dat die man de Ruitenboer was. Sir Graham keek hem strak aan en hoopte iets te kunnen zien van wat er in het hoofd van Pryce omging.


  ‘Wat is er, Pryce?’


  ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt, dat ik u even heb lastig gevallen?’


  ‘Nee, Pryce. Dat is wel in orde. Als je nog iets mocht horen van meneer Vlaanderen, vraag hem dan of hij direct even 1212 Whitehall wil opbellen. Whitehall 1212.’


  Pryce boog. ‘Whitehall 1212,’ herhaalde hij. Het klonk geheimzinnig, zoals hij dat zei, geheimzinnig en bijna als een bedreiging! ‘Ik zal er aan denken, meneer,’ mompelde hij nog en toen trok hij zich uit de kamer terug; de deur viel achter hem dicht.


  30. Zelfs als het de hoofdcommissaris is!


  Voor een kleinplattelands-politiebureau bracht Ina Trent de auto tot staan. Zoals zo vele politiebureaus over de hele wereld, was het gebouwd van grijze steen en was het oorspronkelijk een herenhuis geweest. Een blauwe lamp waarschuwde vreemdelingen, boeren en inwoners van het dorp, dat hier een hulpbureau was van de provinciale politie.


  Vlaanderen verzekerde het meisje, dat hij slechts een ogenblik zou wegblijven en stapte snel het bureau binnen. Ina doofde de koplampen, stak een sigaret op en strekte zich lui uit.


  De opwindende dingen, die ze nog voor de boeg hadden, zorgden er wel voor, dat ze niet slaperig werd. En wat zou ze de volgende morgen een prachtartikel aan haar krant kunnen telefoneren! En ze zou de enige zijn, die er mee kwam, dacht ze, of de plaatselijke pers moest langzamerhand iets door beginnen te krijgen. Maar die kans leek haar niet groot.


  Paul Vlaanderen, die het bureau binnenstapte, hoorde dadelijk de stem van brigadier Morrison. Hij scheen allesbehalve tevreden over het gedrag van zijn ondergeschikte.


  ‘Jouw grote fout, Miller,’ hoorde Vlaanderen, ‘is, dat je denkt dat dit bureau een… boerderij is!’


  ‘Het spijt me, meneer,’ mompelde agent Miller.


  ‘Verduiveld kerel, wat helpt het als…’


  Vlaanderen zou graag de rest van het gesprek hebben gehoord, maar hij had te veel haast en stapte naar binnen. De brigadier brak zijn tirade tegen de arme Miller midden in een zin af en draaide zich om, om te zien wie hem zo maar kwam storen.


  ‘Goedenavond, meneer Vlaanderen,’ zei hij, ineens een en al vriendelijkheid.


  ‘Goedenavond, brigadier, goedenavond, Miller,’ zei Vlaanderen.


  ‘Goedenavond, meneer,’ zei de arme agent, blij om de onderbreking.


  ‘Wat kunnen we voor u doen, meneer Vlaanderen?’ vroeg Morrison.


  ‘Ik zou u graag even spreken, brigadier.’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk,’ zei de brigadier. ‘Je kunt nu wel gaan, Miller. Kom je straks hier weer melden met Hodges.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Heb je wel eens gehoord van een herberg, die ‘The First Pinguin’ heet?’ vroeg Vlaanderen aan Morrison, toen ze alleen waren.


  ‘Nee, meneer. Die ken ik niet. ‘The First Pinguin’, nee.’


  ‘Hij staat ongeveer 7 kilometer van Harvington af, aan een van de zijwegen en vlak aan de rivier. Er staat een kilometerpaaltje bij de kruising, met de naam van een dorp er op, Bidford, als ik me goed herinner.’


  Morrison fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Ja,’ zei hij tenslotte. ‘Ik geloof dat ik nu wel weet, waar hij moet zijn. Wacht eens. ‘The First Pinguin’ is toch niet die oude verwaarloosde herberg aan de rivier? Met een grijs dak en een deel…’


  ‘Ja,’ zei Vlaanderen, ‘dat is hem.’


  De brigadier bromde iets en krabde zich op zijn hoofd.


  ‘Luister nu eens goed, brigadier. Je moet zoveel mogelijk mannen bij elkaar zien te krijgen en die opstellen in de buurt van dat kilometerpaaltje. Als er iemand de herberg verlaat en jullie kant opkomt, arresteer die dan onmiddellijk. Het kan niet schelen wie het is! Arresteren, begrepen?’


  ‘Kan niet schelen wie het is?’ mompelde de brigadier.


  ‘Nee. Zelfs al was het de hoofdcommissaris!’


  De brigadier begon te lachen. ‘Ik denk niet dat er veel kans is dat we Sir Graham daar in de buurt zullen aantreffen,’ meende hij.


  ‘Daar valt niets van te zeggen,’ corrigeerde Vlaanderen hem rustig.


  Morrison bestudeerde het gelaat van de schrijver. ‘Wanneer moeten de mannen daar opgesteld worden?’


  ‘Hoe eerder hoe beter.’


  ‘Goed, meneer Vlaanderen. Ik zal mijn best doen.’


  ‘Laat de mannen ervoor zorgen, dat ze niet gezien worden. Iedereen die naar de herberg toegaat, kunnen ze rustig hun gang laten gaan, maar degeen die er vandaan komt moet direct vastgehouden worden. Als je licht ziet in een van de ramen, kom dan direct naar de herberg toe.’


  ‘Als ik vragen mag, wie denkt u, dat die herberg vanavond met een bezoek zal vereren?’


  Vlaanderen lachte.


  ‘De Ruitenboer, brigadier. De Ruitenboer!!’


  31. De Ruitenboer verschijnt!


  Diana Thornley en dr. Milton waren heel slecht gehumeurd. Horace had hen stijf aan hun stoelen vastgebonden achtergelaten en al hun pogingen om te ontsnappen waren tevergeefs geweest. Zo nu en dan hadden ze soms even hoop gekregen, als in de verte een claxon klonk, maar het was altijd op niets uitgelopen. De dokter was van uitputting in slaap gevallen, maar een blaffende hond had hem gewekt. Hij begon weer te grommen, te kreunen en te vloeken.


  ‘Kun je niets anders dan mopperen en vloeken,’ zei Diana. ‘We hebben hier nu al uren en uren gezeten en je hebt nog niets anders gedaan dan…’


  ‘Hou alsjeblieft je grote mond dicht, mens,’ gromde de dokter.


  Diana trachtte haar lichaam te strekken. Ze begon met haar banden te worstelen en concentreerde al haar kracht in haar pogingen. ‘Er moet iets gedaan worden,’ hijgde ze. ‘We kunnen hier niet altijd… O… wat zit dat strak…’ Ze vocht, ze schopte, ze wrong, het hielp allemaal niets.


  De dokter keek haar minachtend aan. ‘Heb je nu nog niet door, dat je niet los kunt komen,’ zei hij. Maar Diana hield vol. Ze had zo lang met haar voeten tegen de touwen geschopt, tot het scheen alsof er geen leven meer in zat. Nu leek het haar, dat er genoeg ruimte was gekomen om haar handen te laten zakken, totdat ze bij de knopen zou kunnen. Maar het bleek dat ze zich het maar had verbeeld. Met een diepe, hopeloze zucht gaf ze het op.


  ‘Zie je wel,’ zei de dokter. ‘Het kan niet.’


  ‘Ik hoop dat Horace Vlaanderen te pakken heeft gekregen, voordat hij Bramley Lodge bereikt had,’ zei Diana.


  ‘Waarom belde de chef ook daar vandaan op!’ riep dr. Milton uit. Het was een genot om iemand anders verwijten te kunnen maken. Dan leek het niet meer zo zeer zijn eigen schuld, dat hij in deze benarde situatie was geraakt. ‘Dat was verduiveld stom.’


  ‘Maar hij kon toch onmogelijk vermoeden dat Vlaanderen hier zou zijn om uit te zoeken waar dat telefoontje vandaan kwam!’


  ‘Wat is dat? Of hoor jij niets?’ vroeg dr. Milton.


  ‘Nee, ik hoor niets.’


  Beiden luisterden gespannen. Milton had de claxon van een auto gehoord en nu hoorden ze het allebei en het klonk veel dichterbij. Kort daarop klonk het geknars van banden over kiezel en toen stond de wagen stil.


  ‘Laten we in godsnaam hopen dat het de chef is,’ zei Diana.


  De deur vloog open. Vol afschuw zag dr. Milton, dat het Paul Vlaanderen was. Onwillekeurig ontsnapte die naam van zijn lippen.


  ‘Ja, mijn waarde Milton, daar zijn we dan weer…’


  ‘Waar is miss Parchment?’ vroeg Ina verwonderd.


  ‘Die is een uur geleden weggegaan,’ zei Diana vlug.


  ‘Waarom?’ vroeg Vlaanderen.


  Er kwam geen antwoord. Vlaanderen keek van de een naar de ander. Dr. Milton ontweek zijn blik, maar Diana was heel kalm en keek hem recht in de ogen.


  ‘Misschien is het ook maar beter, dat jullie geen zin hebben om te praten,’ lachte Vlaanderen.


  Er klonk een dreiging in dat lachen, die de dokter helemaal niet beviel. ‘Wat gaan jullie doen?’ vroeg hij scherp.


  ‘Alleen maar een lapje tussen je tanden stoppen, mijn jongen. We zouden het niet prettig vinden als jullie al te lawaaierig waren als onze hoge gast straks komt.’


  ‘Wie komt er?’ vroeg Diana angstig.


  ‘Iemand die je heel goed kent, Diana, een heel goede vriend van je.’


  ‘Toch niet… niet… niet Max!!’


  Ze trachtte zich te verzetten, terwijl Ina haar een zakdoek in de mond duwde en die zo vastbond, dat Diana alleen nog maar zachte, kreunende geluiden kon uitbrengen.


  ‘En nu maar wachten,’ zei Vlaanderen rustig en toch dreigend. Hij deed het licht uit.


  ‘Geloof je werkelijk, dat hij komt, Paul?’


  ‘Je weet het dus niet zeker?’


  ‘Je kunt nooit helemaal zeker zijn als het mensen betreft, en al helemaal niet als het lieden als Max Lorraine betreft.’


  ‘Maar waarom zou hij hier komen?’


  ‘Omdat ik een aardige valstrik heb gespannen… Luister!’


  Opnieuw hoorden de dokter en Diana een auto naderen.


  ‘Paul,’ fluisterde Ina opgewonden. ‘Hij komt!’


  Ze kwam vlak bij hem staan en stak haar arm door de zijne. Ze voelde, dat hij een revolver in zijn hand had en dat stelde haar weer gerust.


  ‘Bij de baard van mijn grootmoeder!! Hij komt er aan!! Luister, Ina, jij gaat bij de schakelaar van het licht staan en draait het licht onmiddellijk op als ik het zeg.’


  ‘Goed, Paul.’


  Ze ging bij de deur staan en Vlaanderen er recht voor. Eindelijk ging de deur zachtjes open. ‘Ludmilla,’ fluisterde een stem, ‘Ludmilla.’


  ‘Licht, Ina!’ beval Vlaanderen scherp en hij liet er onmiddellijk op volgen: ‘Laat die revolver vallen!’


  Het licht ging op en Ina riep verwonderd uit: ‘Maar dat is hoofdinspecteur Dale!’


  ‘Ja, Dale,’ zei Vlaanderen rustig. ‘Alias Max Lorraine… alias de Ruitenboer.’


  ‘Vlaanderen, je bent gek,’ zei de inspecteur verontwaardigd. ‘Wat betekent dit allemaal?’


  ‘Dit betekent, dat het uit is met de Ruitenboer,’ lachte Vlaanderen.


  ‘Ludmilla,’ riep Dale tegen Diana, ‘waarom zond je in hemelsnaam dat briefje?’


  ‘Briefje? Welk briefje?’ vroeg Diana, nadat Ina haar de prop uit de mond had genomen.


  ‘Allemachtig!’ riep hij uit, toen de waarheid tot hem door begon te dringen. ‘Heb jij dan… Vlaanderen! Wel verd…!’


  ‘Ja, ik heb dat briefje bezorgd,’ zei Vlaanderen. ‘Het was een primitieve manier van bezorgen, maar het schijnt toch wel aan zijn doel te hebben beantwoord,’ voegde hij er grimmig aan toe.


  Ina had de dokter ook de zakdoek uit de mond verwijderd, die daarvan gebruik maakte door tegen Dale te schreeuwen: ‘Jij vervloekte ezel! Je hebt precies gedaan wat hij verwachtte. Je hebt…’


  Hij hield zijn mond toen de deur weer openging en brigadier Morrison binnenkwam, gevolgd door inspecteur Merritt. Daarachter volgden Sir Graham en agent Miller.


  Merritt en Morrison schenen heel erg tevreden met de gang van zaken. Sir Graham scheen diep onder de indruk. Merritt vertelde later, dat ze bij de herberg in de struiken hadden gelegen en dat ze heel erg verbaasd waren geweest, toen Dale naar de herberg was toegereden.


  ‘Dus je hebt Milton en…’ Sir Graham scheen haar naam haast niet over zijn tong te kunnen krijgen, ‘…en Dale.’


  ‘Ja,’ zei Vlaanderen ernstig. Hij voelde zich heel voldaan, dat hij op zo’n overtuigende manier had aangetoond, dat Dale en de beruchte Max Lorraine dezelfde persoon waren.


  ‘Ik wil je wel erkennen,’ zei Graham, ‘dat Merritt en ik stomverwonderd waren, toen we je briefje ontvingen…’


  ‘Daar twijfel ik geen ogenblik aan,’ zei Vlaanderen.


  Dr. Milton begreep, dat het spel verloren was en diepe vrees vulde zijn ogen. Maar Diana leek even kalm als altijd.


  ‘Heb je ze gefouilleerd, Vlaanderen?’ vroeg Merritt.


  ‘Nog niet, Charles.’


  ‘Dan zullen we dat maar op het bureau doen.’


  ‘Neem Milton en het meisje mee in de wagen, brigadier,’ beval de hoofdcommissaris.


  ‘Ja, meneer,’ zei Morrison. ‘Vooruit, Miller, help eens een handje… maak jij dat meisje maar los.’


  Een ogenblik later stonden de dokter en Diana op. Ze waren door en door stijf en hadden kramp in hun voeten en handen. De dokter wilde nog iets kwaadaardigs tegen Dale zeggen, maar Morrison nam hem mee naar de wachtende auto. Dale keek niet eens naar de dokter om. Nu hij verslagen was, was er iets rustigs en waardigs over de hoofdinspecteur gekomen.


  ‘Breng het meisje weg, Miller,’ zei de brigadier. Voor het laatst stond Diana vlak voor Max Lorraine stil. Ze beefde.


  ‘Vaarwel… Max,’ mompelde ze.


  ‘Vaarwel, Ludmilla. En herinner je wat ik je altijd gezegd heb; ze zullen mij nooit vasthouden!’


  ‘Kom, miss,’ zei Miller. Ze keek nog éénmaal vol toewijding om naar de man die daar alleen achterbleef te midden van zijn vijanden en liet zich toen willoos meenemen. Met haar scheen iets van Dale’s zelfvertrouwen te verdwijnen.


  ‘Je hebt er ons een hele tijd naar laten raden, Dale,’ zei Merritt tenslotte.


  ‘Ja,’ zei Sir Graham, ‘en laten we blij zijn, dat we het advies van miss Trent nebben opgevolgd en er Vlaanderen bij hebben gehaald.’


  Inspecteur Merritt had een stel handboeien uit zijn zak gehaald. ‘Die zal ik hem maar aandoen. Je kunt altijd maar beter aan de voorzichtige kant zijn, niet, Sir Graham?’


  ‘Dale, wat is er precies gebeurd die dag dat Skid Tyler vergiftigd werd?’


  ‘Dat vergif was niet voor Tyler bestemd,’ lachte Dale. ‘Maar ik geef toe, dat het op dat ogenblik heel goed van pas kwam.’


  ‘Dat betekent dus,’ mompelde de hoofdcommissaris, ‘dat het in werkelijkheid voor mij bestemd was!!’


  Dale begon te lachen. Een lach, die de andere mannen door merg en been ging. Ze waren dan ook allemaal blij, toen Merritt hem mee naar buiten nam.


  ‘U ziet er nog altijd een beetje verwonderd uit, miss Trent!’ zei Sir Graham.


  ‘En dat ben ik ook,’ antwoordde ze.


  ‘Wel, als je het nog niet allemaal snapt, waarom vraag je het dan niet aan Vlaanderen?’ lachte de commissaris. ‘Heb je je eigen wagen bij je, Vlaanderen?’


  ‘Ja zeker.’


  ‘Prachtig, nou, dan ga ik maar. Tot ziens, hoor!’


  Paul Vlaanderen en Ina Trent bleven alleen achter.


  32. Het einde van de Ruitenboer!


  ‘Paul,’ zei Ina Trent en haar gezichtje drukte verwondering uit, ‘waarom is de Ruitenboer hier gekomen? Wist je, dat het Dale was? En waarom…?’


  ‘Eén vraag tegelijk, Ina,’ zei Vlaanderen streng, maar zijn ogen lachten. Ze bevonden zich niet langer in het vertrek, waarin ze getuige waren geweest van het weinig roemrijke einde van de Ruitenboer en zijn volgelingen. Ina had daar niet willen blijven en samen waren ze de omgeving wat gaan verkennen. Ze waren in een kamer gekomen, die eens een salon moest zijn geweest. Daar waren ze gaan zitten.


  Ze voelden zich geen van beiden vermoeid, ofschoon het over twaalven was. Al was het in Bramley Lodge ook veel gezelliger, toch konden ze er haast niet toe komen ‘The First Pinguin’ te verlaten. Ze gingen daarom op een grote vrij gemakkelijke divan zitten en begonnen te praten. Vlaanderen haalde zijn veldfles voor de dag, die hij, voor ze vertrokken, met zijn beroemde cherry brandy had gevuld.


  Na de vermoeiende gebeurtenissen van die avond deed een flinke hartversterking hen goed.


  ‘Ik verdacht Dale al een hele tijd,’ zei hij eindelijk, ‘en toen ik in Bramley Lodge terugkwam en merkte dat hij daar de hele avond geweest was en ruimschoots gelegenheid had gehad om te telefoneren, was ik er praktisch zeker van.’


  ‘Maar hij was toch niet de enige, die op Bramley Lodge was?’


  ‘Nee. Sir Graham en Merritt waren er ook. Natuurlijk kwam Sir Graham zelf helemaal niet in aanmerking, alhoewel ik me wel eens afgevraagd heb, of dat nu wel volkomen terecht was. Ik geloof dat het kwam omdat hij Russische sigaretten rookte.’


  ‘Maar Merritt dan?’ zei Ina bijna scherp.


  ‘Ja,’ antwoordde hij peinzend, ‘om de waarheid te zeggen, wist ik niet wat ik van Merritt moest denken. Zie je, hij was in Sir Grahams kamer, toen Skid Tyler vermoord werd. Hij wist dat jij Louise Harvey was… en hij kwam vanavond bij ‘The Little General’, toen er een inval werd gedaan…’


  Ina Trent knikte instemmend. Ze was werkelijk verduiveld aantrekkelijk, dacht Vlaanderen, die haar zat te bestuderen. En wat had ze zich flink door al die vreselijke avonturen heengeslagen!


  ‘Dan was er nòg een kwestie.’ ging hij verder. ‘Volgens Pryce had Merritt getelefoneerd, toen Dale en Sir Graham naar ‘The Little General’ teruggingen. Dat wees allemaal in zijn richting en toch had ik het gevoel, dat het Merritt niet kon zijn.’


  ‘Maar,’ vroeg Ina een beetje aarzelend, ‘wanneer heeft Dale dan getelefoneerd?’


  ‘Nadat Sir Graham en Merritt uit de herberg naar Bramley Lodge terugkeerden, waren twee van hen naar Ashdown House gegaan. Jammer genoeg wist Pryce niet met zekerheid te zeggen welke twee. We weten nu natuurlijk, dat het Merritt en Sir Graham geweest moeten zijn. Toen heeft Dale naar hier opgebeld… om te vragen of Milton en de rest van de bende de diamanten uit Malvern hadden.’


  ‘Ja,’ zei Ina Trent, ‘maar ik begrijp nog niet, hoe je Dale in de val hebt laten lopen…’


  ‘Dat zal ik je uitleggen, Ina,’ antwoordde hij. ‘Toen ik weer thuis was en hoorde dat Sir Graham, Merritt en Dale in de salon waren, besloot ik definitief vast te stellen wie van hen de Ruitenboer was. Ik schreef een briefje, dat luidde: Vlaanderen gevangen genomen… First Pinguin, wachten op orders… Duiven voor Malvern verzonden… Ludmilla. Dat briefje gooide ik door een raam de salon in. Ik wist, dat niemand daar dat briefje zou kunnen begrijpen, behalve natuurlijk Max Lorraine. En ik was er vast van overtuigd, dat Lorraine onmiddellijk zou aannemen, dat ik in hun macht was en dat Milton en Ludmilla, alias Diana Thornley, op hem wachtten in ‘The First Pinguin’.’


  Hij zweeg.


  ‘Nu begnjp ik het,’ zei Ina bewonderend. ‘De zin ‘First Pinguin, wachten op orders’ zou voor Sir Graham en Merritt volkomen onbegrijpelijk zijn, want ze wisten niets van het bestaan van ‘The First Pinguin’ af. Dale wist wat het briefje betekende en dat bleek uit zijn optreden.’


  ‘Maar Paul,’ wilde Ina nog weten, ‘wat bedoelde je toch met ‘Duiven voor Malvern verzonden’?’


  ‘Herinner je je, dat ik achterom ben gelopen, vlak voordat we naar Bramley Lodge reden?’ vroeg Vlaanderen haar.


  ‘Ja − nadat je die duif had gezien.’


  ‘Precies. Nu, op het plaatsje stond een mand vol postduiven blijkbaar klaar om losgelaten te worden. Zo hebben ze hun buit het land uitgesmokkeld, Ina − door middel van postduiven.’


  ‘Wat vernuftig bedacht!’ riep ze uit.


  ‘Ja. En het leek me zo’n echte indruk maken, om in het briefje, dat zogenaamd van Diana Thornley, alias Ludmilla kwam, daarop te zinspelen.’


  Ina had een aantekenboekje uit haar tas gehaald en noteerde heel ijverig alles wat hij zei.


  ‘Toen ik op het politiebureau kwam, hoorde ik van brigadier Morrison, dat Merritt eerder op de avond vanuit Bramley Lodge had opgebeld, om te informeren of Morrison iets bekend was over miss Parchment of mij. Dit verklaarde natuurlijk waarom Merritt had opgebeld en hierdoor wist ik zeker dat hij onschuldig was. Terwijl ik op het bureau was, schreef ik nog een briefje, geadresseerd aan Sir Graham, en dat liet ik bij de brigadier achter. Ik had Morrison gezegd, dat hij het alleen aan Sir Graham mocht geven, als de hoofdcommissaris vergezeld van Merritt op het politiebureau kwam. In het briefje stond natuurlijk, dat volgens mij Dale Max Lorraine was. Ik was er van overtuigd, dat de Ruitenboer, zodra hij mijn eerste briefje had, naar ‘The First Pinguin’ zou gaan.’


  ‘Zo,’ zei Ina Trent, ‘je bent dus vanavond wel aan het briefjes schrijven geweest. Dat kun je verwachten van een literaire detect…’


  De deur ging open. Ze zaten er met hun gezicht naar toe en zagen, dat inspecteur Merritt in de deuropening stond.


  ‘Hallo, Charles,’ riep Vlaanderen en stond op. ‘Wat is er gebeurd?’


  Merritts ernstige blikken en haastig binnenkomen wezen er op, dat er iets aan de hand was.


  ‘Hij is dood, Paul,’ zei Merritt ontzet.


  Paul Vlaanderen keek hem scherp aan.


  ‘Dale?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’


  ‘We zouden hem naar de auto brengen,’ begon inspecteur Merritt, ‘en hij vroeg om een sigaret. De brigadier gaf hem er een en toen haalde Dale een aansteker uit zijn zak. Voor we wisten wat er gebeurde, had hij het ding in zijn mond. Ik weet nog niet wat er in die aansteker zat. Maar… God nog aan toe,’ kreunde hij plotseling, ‘wat zag die man er uit.’ Inspecteur Merritts ogen staarden. Hij zweeg even en voegde er toen zacht aan toe: ‘Ik wou het je even zeggen, Paul, je moest het weten, vond ik.’


  ‘Ja,’ antwoordde Vlaanderen. ‘Ja, dank je, Charles.’


  Ze gaven elkaar de hand. Daarna praatten ze nog even en Merritt vertelde, dat hij nog allerlei kwesties in verband met de zaak moest regelen, voor hij zich de luxe kon permitteren, eindelijk van zijn welverdiende rust te gaan genieten. Hij nam afscheid en ging naar zijn auto.


  Vlaanderen nam Ina’s hand en samen liepen ze naar het raam, om de inspecteur te zien wegrijden. Ze hoorden de motor aanslaan, de lichten werden opgedraaid en even later zagen ze het schijnsel van de koplampen.


  Paul Vlaanderen was blij dat de zaak, wat hem betrof, afgelopen was. Zijn taak van die avond was volbracht. Hij had wel een beetje medelijden met Ina. Ze had hem juist gezegd, dat ze aan de krant moest denken en dat haar relaas van de gebeurtenissen een van de meest sensationele reportages zou worden, die ooit in de ‘Evening Post’ was verschenen. Voor ze naar bed kon gaan, moest ze nog het grootste deel van haar verslag schrijven, zodat ze het de volgende morgen kon inleveren.


  Ze bespraken de voornaamste punten en besloten snel naar Bramley Lodge te gaan. Daar kon ze het verslag typen en telefonisch aan de krant opgeven. Maar Ina verklaarde, dat ze de volgende morgen vroeg zelf op het bureau van de ‘Evening Post’ moest zijn. Voor de ochtendbladen zou het telefonisch verslag voldoende zijn, maar ze wilde op het bureau een nog vollediger verhaal schrijven met alle bijzonderheden, die in de concurrerende bladen niet zouden worden opgenomen.


  Voor ze vertrokken ging Vlaanderen naar de telefoon om Pryce te bellen. Maar hij herinnerde zich, dat de draad doorgesneden was. Dat betekende, dat ze wat langer zouden moeten wachten op het soupertje, dat Pryce voor hen moest klaarmaken.


  ‘Ina,’ zei Vlaanderen plotseling, die bij de gedachte aan eten op een idee gekomen was.


  ‘Ja,’ zei ze met een eigenaardige glimlach.


  ‘Ik vroeg me af, of je…’ Hij aarzelde. Misschien wist Paul Vlaanderen nu pas, wat hij bedoelde, als hij in zijn romans schreef, dat de held plotseling verlegen was.


  ‘Nu?’ hielp Ina.


  ‘Zou je… zou je zin hebben… eh… donderdag met me te gaan dineren?’


  ‘Donderdag? Ja, natuurlijk,’ zei ze vrolijk. ‘Graag.’


  ‘Goed. Dan ben ik in de stad. Eh… misschien zouden we ook kunnen lunchen, samen, wat dunkt je?’


  ‘Ja,’ zei ze glimlachend. ‘Waarom niet?’


  ‘O, fijn,’ zei hij. ‘We konden misschien ook wel samen thee drinken als een soort… eh…’


  ‘Graag,’ zei ze zacht.


  ‘Mooi zo,’ zei hij. ‘Nou, dat is dan alles, hè. Dan blijft alleen het ontbijt, maar…’


  ‘Ik ontbijt altijd in bed.’


  ‘In bed?’


  ‘Ja, in bed.’


  ‘Tja, dat is een beetje lastig!’


  ‘We zouden natuurlijk kunnen trouwen,’ zei Ina vlot.


  ‘Ja,… eh… misschien…’ Vlaanderen keek haar plotseling stomverwonderd aan. ‘Zeg… wat doe je eigenlijk? Vraag jij me ten huwelijk?’


  ‘Wat dacht u zelf, meneer Vlaanderen?’ vroeg ze vrolijk, en ze bootste precies zijn toon na. ‘Wat dacht u eigenlijk zelf?’


  Hij begon te lachen. ‘Kleine duivel! Zo’n onconventionele vrouw heb ik nog nooit meegemaakt.’


  Ze bevonden zich nu in de gang en stonden op het punt naar Bramley Lodge te gaan. Toen ze langs de deur van het kamertje kwamen, waar Vlaanderen de Ruitenboer had ontmaskerd, hoorden ze een luid gebons.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Ina plotseling, en ze greep zijn arm.


  Paul Vlaanderen wierp de deur open, draaide het licht aan en inspecteerde het vertrek. ‘Het komt uit de kast,’ zei hij.


  ‘Ja, dat hoor ik ook,’ antwoordde Ina. ‘Maar wat is het?’


  ‘Dat zullen we gauw zien,’ kondigde hij aan en haalde zijn revolver weer uit zijn zak. ‘Ga op zij, Ina,’ beval hij.


  ‘Opzij!’ Hij draaide de sleutel om.


  Toen Vlaanderen plotseling de deur opengooide, slaakte hij een kreet van verwondering.


  ‘Maar dat is miss Parchment!’


  ‘Miss Parchment,’ herhaalde Ina verbluft.


  Snel legde Vlaanderen zijn revolver op de tafel en ondersteunde miss Parchment. Ze was doodsbleek en scheen op het punt in zwijm te vallen.


  ‘O, lieve hemeltje,’ kreunde ze, terwijl Paul Vlaanderen haar behoedzaam naar een stoel leidde. Plotseling keek ze in de kamer rond. ‘Waar zijn Milton en het meisje?’ vroeg ze snel.


  ‘Die zijn weg, miss Parchment,’ vertelde Vlaanderen. ‘Ze zijn gearresteerd. En de Ruitenboer ook,’ voegde hij er na een korte aarzeling aan toe. ‘Hij is dood. Het was Dale… inspecteur Dale van Scotland Yard.’


  Miss Parchment keek Paul Vlaanderen een ogenblik verbluft aan, dan wendde ze zich tot Ina.


  ‘Wou je heus beweren, dat dit allemaal gebeurd is, terwijl ik daar in die, die… rotkast gezeten heb?’ riep ze uit.


  Paul Vlaanderen knikte.


  ‘Bij de baard van mijn grootmoeder!’ zei miss Amelia Victoria Parchment.
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